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- / Al-vilsavas V 
1 \ mész-szörp,/ 

E/y uj gyógy-szer 
tüűő-vész, 

ttidő-gümösöílés, 
sztt-melliiség, 

liíj-beéijedé. 
tíyóüyittHflra. mint 

a meiy a irgme«iepobb módon elUvull'j . e/.en baj'ik leíjelenté 
kec.yebb tüneteit is. Behatása alatt a köhögés csillapodik, az 
éjjeli izzadasnk messzimnek, cs a beteg a legrövidebb ido alatt 
visszanyeri eg^szsé^ét s jó kiiézését. 

Egy üveg ára 1 frt osztr. ért. 
Dulinrar. 1873 aug. 20 

Tisztelt uram'. Mimin nekem 
az alvilsavas ínész-tzörp csak 
8 napi hasínálat után is már 
érezhető javulási és könnyebb­
séget szerzett, szándékom azzal 
a további syógyitast folytatni, 
é< Önnek jeles készitménye-
ért, ezennel a lesnagyobb öröm­
nél kö-izönetenv-t kifej zem. 
Kérek, szamomra njabbi3üveg 
mész-szörpét pós a-ntáuvétl. 1 
küldeni, stb. 
Duíar«... pénzügy-örs.szeml. 

Ki* Komárom, 1874 n.áre. 7. 
Mélyen t. uram! Miután az 

Ön mész - szörpje már iö*id 
haszn'ilat után is mellbeteg i ö-
vérecinek jelentékeny köny-
nyebbülést szerzett, és más 
szenvedők is kísérletet akar­
nék azzal tenni, kérem Ont, né­
kem ismét 10 üveg mész-ször­
pöt kiUdeni, stb. stb. 

Papp Károly, plébános. 

Fó'-raktár a készítő'-, Purgleitner Józsefnél, Gráczban. 
Baktár': Török lóísef gyógj szertárában Butlajiesteii. 

Aradon : Tonesnél, 
Brirasóu: Kilins J. gyógysz. • 

Duschoiti .1 mosnál. 
Drbreczenl).: ilr. lioibscbneck 

gyöíysz.. 
KaUraan : Horváth gyógysz , 
Kassán : Kovelly A.-nál. 

Továbbá: 
Xyitráii: Kovács, 
Pozsony kan: Sol'z, gyógysz., 
S/.rgcdf n : Weiglein^ 
Temesvárt!: Pecher gyógysz, 

., Janesz, 
Vaiasilon : dr Hatton gyógyt 
Zágrábban: Miilbach ,, 

rágyógy-intézet, 
valamint testgyakorlati, villanyos és életrendi gyógymódok. 

A gráczi lőtérről 3
;4 órányira, a déli vasút indóházától '/* 

órányira gyalog. A gyógyépületben lakszobik mindegyike 
egy előszobával, hideg cs inelug-vizvzeiésselbírnak ; vannak 
továbbá étkezó és társalgási helyiségek. 2 nagy-tiirdó zuha­
nyokkal Gyönyörű fekvéssel a G-aisberg lábán 1. pompás ki­
látással; a dél-köflachi és győri vásottal a leg-zebb kirándu 
lásot . Sétákra nagyszerű park. Az orvosi vi-zi-test a villany-
gj-ógyászattal egyetemben, alulirt mint i o t furdöorvos 
Grafenberg és Kreuzenben s a vizgyógymód erén szerzett 20 
évi tapasztalások a alapitva, teljesiti, és szóval valamint le-
véibelileg a legkészség >ebben értesítéseket »d. 

Elfogadási idő Gráczban: 3—4 óra közt. 
1002 Dr. Weiser Károly, Maiffredj-Gasse 2. 

Bámulatos olcsó. 
A íegtcrjcdtebb „Hagyarország és Nagyvilág" czimü 

szépirodalmi lap 1874-ik egész évfolyama, melynek 
előfizetési ára 10 frt most 4 írt. 

A „BorSSZem JankÓ" élczlap 1874-ik egész évfolyama 
8 frt most 3 Irt.! 

A „KépeS R e g é n y t á r ' ' 8 kötete bolti ára 5 ft most 4 f t 
és a ki ezen 3 művel egyszerre megrendeli Í O frt 

beküldése v. utánvétele mellett kaphatja a 
DEUTSCH H. f é l e könyvnyomdában 

Budapesten, Bálvány-uteza 9. sz. 

A legvakitóbb szépséget 
a testnek az ifjitó- vagy Hebe-szappan kölc-ónzi, a mely az em­
beri vizsgálódások terén törtérit legnagyobb' vívmányokkal mérköz-
betik. — A növény- és vegyi részeknek az embe- bőrére, idegei esszé­
méire gyakorolt különböző befolyásának beható tanulmányozása vonta 
maga után ezen. oly fontos fölfedezést. —Csak ez ujabb kornak sikerült 
Wtalálni azt, mi után a logkéjelgöbb keleti népek évezredeken keresz­
tül eredménytelenül kutatlak, névszerint az idő nyomait az arczbol el­
tüntetni, és mindazoknak, kik a/.t óba.i'ják <-gész élefiik-e ifjúi kinezest 
szerezni. A Hebe-szappan, a leghatályosb fűszerek lózeéböl és egyéb, 
a szerves vegyészet által nyert anvágok összetételéből álló mosdó-»zer 
a legrövidebb ídö alati hatással bír, midőn is a szemekre a lugjótéko 
113-abb befolyással lévén, azoknak rendkívüli fényi kölcsönöz. Ezenfelül 
e szappan folytonos használata által a testnek egész idegrendszere meg-
erositretett, még pedig kívülről befelé; miáltal a legmeglepőbb eredmény 
úgyszólván mindjárt közvetlenül a szappan használata után eredmé-
nyezletett E^yily darab szappannak ára 60 kr. Kizárólagosan kapható: 
KKRTÉSZ éi EISBRTSIÉL, D rotlya uiczában ; KURZ ALAJOS 
papirkereskédesében a Hatvani-utcaiban; továbbá S( lli;RK\Ili>r KR 
gyógyszerésznél n Kristóf-téren és a kéaz'tókné): YViiikeltiuter 
Ainb.'és Dr. Horváthnál, a nagv arany érem tulajdonosainál Örazban. 
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Minden háztartásban ntlkiiiözlietlcn 

takarék-tűzhely! 
A tisztelt közönség ki­

váló fiuyelmébe ajánl'in e 
czólbol n y á r o m a t és r«k-
t n r n m u t . mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű Uályüá-
kat és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek melleit dús választék­
ban tartalmaz. 

Megrendelések pontosan te l jes í t te tnek. 

Brncky József, 
l a k a t o s á r ú és t ű z s z o r m ü t ö - g y á r o s B u d a p e s t e n , 

IV. ker (belváros) haltér 4. Sz 
E l a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

: ^ j r * * ^ : ^ ^ ^ * ^ J r * ^ - 2 S ^ : ^ : ^ * ^ ^ * a » ! 5 r * r ^ : y 

A perui coca-növény csoda-
j latos táp- és gyógyerejét Hum­

boldt Sándor ezenszavakkal aján 
lot ta : „szükmellüség és gumó a 
coquerosoknál nem fordul elö és 
testük a legnagyobb megerótetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül najiokon á'. éperös ma­
rad " — Boerhave, Bonpland. 
Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
utazók által bebizonyíttatott; a 
német tudósvilág elméletileg már 

régen , gyakorlatilag azonban csak a mainzi ,,szerecsen"-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-féle coca-készittnények 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg­
tartanak Ezen készitmények a betegágyon ezerszeresen meg­
kísértett mell- és tüdőbetegségeknél, sör. előhaladt korban is 
kitünö hatással bírnak ( I . sz. lapdacs), gyöKeresen gyógyit 
minden altesti- és emésztési-betegségeket ( I I . sz. lapdacs és 
bor) , pótolhatlan mindrn idegbetegségek és egyetlen gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség ellen (III. sz 
labdacs és borszesz). — Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
1 üveg 2 frt. 

Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár-tói, mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta,ing\en s bérmentve 
a ,.szerecsen"-bez czimzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által Pesten : T 8 r 5 k J . , gyógyszrr., főraktár Magyarországra 
nézve. B r t t a n : Scliönaieh Fer . , gvógysz. P r á g á b a n : Fiirst 
József, gyógysz. Bécsben: Haubner Ede , angyal-gyógytár, 
Hof 6., főraktár Ausztriára nézve. 44»S (5—26) 

Eau de Lys de Lohse 
a porosz kir. orvosi hatóságról megviz-gálva é. nap-égés, 
szeplők, pörsenés, bimlöhelyek és redők ellen ajánlva. 

Az Eau de Lys a b >rt vakitó fehérséguv••, puha, sima, 
gyöngéd- s hajié, onnyá teszi, és a bór minden tisztátalanságát 
eltávolítja. 

Egy üveg ára frt 1.3') (n <gy üveg ára írt 2.50). Valód 
minőségben készletben található 

Vértessi Sándor, 
magy. kir. illat-szerésznel, Budapesten, Kristóf-tér 1. sz. 

Levélbeli megrendelések pontosan (utánvétel mellet 
is) teljesíttetnek. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet, kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik sz.) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Dárdai Sándor. 

KÉZIKÖNYV 
a bírósági végrehajtók számára. 

Tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlat igényeire 
T a r t a l o m : Az 1871. évi LI . törvényczikk a bírósági 

végrehajtókról. — Utasitás a birósági végrehajtók számára. 
— A birói határozatok kézbesi'ése. —'A biztosítási intézke­
désekről. — A végrehajtásról. — Váltói végrehajtás. — A 
csődtömeg összeírása. — Hagya'éki leltározás. — Iromány-
példák a birósági végrehajtok számára. — Iromány-példák 
sz 1871 ö l . t. ez. és arra vonatkozó miniszteri utasításhoz. — 
ír omány-példák a kézbesítési eljáráshoz. — Iromány-példák 
a jbiztositási eljáráshoz. — Iromány-példák a végrehajtási 
eláráshoz: I . Az átalános hi tároz tokhoz I I . Ingóságokra 
vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az ingóságokra. I I I . 
Ingatlanokra vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az ingat­
lanokra Iromány-példák a váltói végrehajtáshoz. Árverési 
hirdetmény. — Árverési jegyzőkönyv. — Iromány-példák a 
csődtömeg összeírásához. — Iromány-példák a hagyatéki lel­
tározáshoz. — Szolgálati utasitás az elsófulyamodásu biró 
ságok számára. — A birói letétek kezelése tárgyában kibo­
csátó t igazságügyminiszteri rendelet. 

FiinyerwBény eset­
leg 375,ft»ft márka 
uj német Uirwdalmi 

értékben. 

Szerencse- A nyereményeket 
-áHám biztoiüji az 

ra & h 
a hamburgi állam által biztosított nagy pémsorsjátélr 

nvereményeibeni 
részvételre, a mely sorsjátékban 

7 millió 450,000 birod. márka 
bizonyosan nyeretni fog. 

Ezen előnyös, tervszeriileg csak 74r900 sorsjegyet tar. 
talmazó pénz-sorsjáték nyereményééi a következők : t i 
egy nyeremény esetleg 375,000 birod. márka, kiilönl 
250 000 125.000, 80.000, 60.000, 50,000 40.000, 36 000 
4-szer 30.000, 24.000, 3-szor 20.000. é8 18,000, 27-szer 
15.000,12.000, és 10,000, 33-szor 600D, 44-szer 4800 és 
4000, 203-szor 3600 és 2400,411-szer 1800,1500, és 1200 
1113-szor 600, 360, és 300, í9316-szot 240,131,120 és 60' 
13740-szer 48, 24, 18,12 és 6 birod. márka, mint a melyek 
néhány hó alatt 5 osztályban biztos eldöntés alá jönnek. 

A harmadik nyeremény-huzás hivatalosan 

f. évi augusztus 4- és 5-ére 
van megállapítva, melyie a tnegujittatás 

egy egész eredeti sorsjegyért csak 10 írtba, 
egy fél eredeti sorsjegyért csak 5 írtba, 

egy negyed eredeti sorsjegyért csak2y2 frtba, 
kerül, és ezen az állam által biztosított eredeti sora-
jegyeié (nem pedig betiltott ígérvények) az összeg 
bérmentes beküldése vagy pósta-elő!eg mellett bármely 
távoli vidékre általam megkuldetuek. 

A résztvevők mindegyike eredeti sorsjegye mellett 
az államczimerrel ellátott eredeti tervezetet, valamint i 
húzás megtörténte után azonnal, felszólítás nélkül a hivata 
los huzási lajstromot kapja ingyen megküldve 

A n y e r e m é n y e k k i f i ze té se és szétküldése 
általam egyenesen az étdekeltekhez intézve pontosan és a 
legszigorúbb titoktartás mellett történik. 
C33" Minden megrendelés egyszerűen pásta-befisetési 
£ 3 " lapon vagy ajánlott levél utján eszközöltethetik. 
C 7 " Az illetők forduljanak tehát megrendeléseikkel 
Cj~ egész bizalommal 

idősb Heckscher Sámuel 
bankár és váltó-tulajdonoshoz H a m b a r g b a u . 

NÖVELDEI ÉRTESÍTÉS 
A szünidőt külföldön szindékozván tölteni, szeren 

esem van tudósítani az illető tisztelt szüléket, miszerint 
jovö 1875/6-ik tanévre már több újonnan belépendő növei 
déset beírtam, s a-beirásokat, távollétemben mindenmp iol; 
tátva téljesitendi helyettesem, BARZÓ JÓZSEF tanár ú 
ki az ide vonatkozó felvilágosításokkal s intézetem piogran 
jávai, kívánatra, kész szívvel szolgál Budapesten, ezuko 
utczában 6. szám alatti saját házamban. 

Felveszek pedig elemi és gymnasiumi ofetatásri 
minden erre képes és ti évesnél idősb gyermeket, kikjehetne 

1. Benlakók, teljes nevelésre és ellátásra ; 
2. Bejárók, csupán a tanulás végett; 
3 Félkosztosolc, kik a tanulá-on kívül, délben 

intézetben é tkemek ; és . 
4. Estqeli tanulásra i s , vacsoráig, az intézem 

maradók. 
Az új tanév kezdetét hirlaiiilag fogom, annak idejét* 

kozleni. 

S z ö n y i Pálmk 
királyi tanácsos, 

maa&n-f inö velde- tulaj donos-

y w W M U M l H W H I H I I I I I I l W 

(8-rét, 256 lap.) Ára fűzve 2 frt. 

UK0ITY. 
imCSUKA SÁNDOR 

T©pk«ppel. 
A r a fűzve 1 for int o. é. 

i A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
iktilönösengyeimekeknél, kik a keserűChinint máskef 

bevenni nem képesek a 

Chinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
! R o z s n y a y ML, g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n (ez_*'i|fj 
jZombán), melyeketa magyar orvosok és termeszét 
i gálók nagygyűlése 

Fiaméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom » ' 

[ jóhirú gyógyszertárában. 
£ W A hamisításoktól óvakodni kell! " • • 
Mindenki csak a R o z s n y a y M.- fé le á l y " » • 

j r á z o t t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el. 

W 

Kiadja és nyomatja a Frank l in -Társu la t magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egve.em-uteza 4-ik szám). 

Budapest, augusztus 8-án 1875. 

32-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. TTTTT. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnil 15 krajezar ; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatas útin 30 krajciir. 
Kiadó-hivatalunk gzimára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Moase H. Seilerstatte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22.  

DULÁNSZRY NÁNDOR. 
magyar kath. püspöki kar leg­
újabb tagjának, a közelebbről kine­
vezett székesfehérvári püspöknek 
arczképét mutatjuk be e lapon 

olvasóinknak, kisérve azt eddigi életpá­
lyája rövid rajzával. O nemcsak hiva­
talra legújabb, hanem életkorra nézve is 
egyik legfiatalabb magyar püspök, kit 
elismert kiváló szellemi tulajdonai s nemes 
jelleme emeltek, alig 45 éves korában, a 
főpapi székbe. Ily" aránylag fiatal korban 
jutván e méltósághoz, remélhetjük, hogy 
tevékenysége ez uj és széles hatáskörben 
még magasabb mérveket öltend és soká 
fog élhetni magasztos hivatásának. 

D u l á n s z k y Nándor 1829. okt. 19-én 
született Esztergomban. Atyja gazdatiszt 
levén gr. Sándor uradalmaiban, kora ifjú­
ságát Pest, Esztergom és Fehérmegyékben 
tölte, s igy életének első legszebb emlékei 
kötik azon püspöki megye területéhez, 
melynek most lelki kormányára hivatott 
el, s melynek valódi atyjává lenni: hivatása. 

Gymnáziumi tanulmányait a budai fő-
gymnáziumon végezte, kitűnő sikerrel s 
eleven esze és vasszorgalma, melylyel meg­
nyerő kedvesség párosult egyéniségében, 
már ekkor megjósoltatták neki, mind ta­
nárai, mind tanulótársai által azt a pályát, 
mely reá vár. De őt a társadalmi s jelesen 
a polgári pálya előnyei és koszorúi nem 
csábították. Csöndes szemlélődésre s az 
emberszeretet igénytelen és csak az öntu­
datban jutalmazó munkáira való hajlama 
a papi pálya felé vonták, s a gymnázium-
ból az esztergomi érseki megye (melynek 
szülötte volt) papnövendékei közé vétette 
föl magát. A bölcsészeti tanfolyamot ennél 
fogva Pozsonyban és Nagy-Szombatban 
hallgatta s kitűnősége által annyira érde­
mesítette magát, hogy a theologiai tanfo­
lyamra, érseke által, a bécsi Pazmaneumba 
küldetett. Itt a több kitűnő magyar ifjú 
közt is a legkitűnőbbek egyike, az egyházi 
atyák írásain s a szorosan hittudományi 
tanulmányokon kivül a klasszikái mivelt-
ségben és irodalomban való nagy jártas­
sága által tüntette ki magát s elejétől fogva 
a tanári pályára volt kiszemelve. 

Mindazáltal, 1855-ben pappá szentel­
tetvén, rövid ideig óbudai segédlelkészi 
minőségben működött, onnan azoriban csak­

hamar a Szent Ágostonról nevezett bécsi 
felsőbb papnöveldébe hivatott meg, hol 
1855-ben, a bécsi egyetemen a hittudori 
koszorút nyerte. 

Felavattatása után rövid ideig az esz­
tergomi papnöveldében mint tanulmányi 
felügyelő volt alkalmazva, s azután három 
évet Pesten töltött mint belvárosi segéd­
lelkész, hol a gyakorlati lelkészi pálya s a 
pásztorkodás minden dolgaival megismer­
kedni bőséges alkalma nyilott. 

18 60-ban a pesti kir. központi papnövel­
déhez neveztetett ki tanulmányi felügyelővé 
és helyettes hittanárrá. De már 1862-ben 

a pesti egyetem hittani karába rendes 
tanárrá léptették elő. E minőségben tiz 
évig működött, s hogy kartársai becsülését 
és bizalmát mennyire birta, mutatja az is, 
hogy e rövid idő alatt háromszor viselte a 
hittani kar dékánságát. 

1872-ben Rónay Jáczint a koronaörö­
kös mellé hivatván meg nevelőül, helyét a 
vallás és közoktatási miniszter, mint osz­
tálytanácsos- és a kath. ügyek előadójáét, 
nem bizhatta volna érdemesebbre s avatot-
tabbra, mint Dulánszkyra. Mint a kath. 
ügyek előadója, nemcsak a miniszter bi­
zalmát birta teljes mértékben, hanem iigy-

DULÁNSZKY NÁNDOR. 
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ismerete, buzgalma és szakavatottsága által 
mindazok tiszteletét is megnyerte, kik vele 
e téren hivatalos érintkezésbe jöttek. A 
felekezetközi ügyekben pedig, a valódi 
keresztényi felfogás magaslatán állva, tü­
relmes és felvilágosult szellem által engedte 
vezéreltetni magát, s e részben is méltó 
elismerést A-ivott ki magának. 

Állása a minisztériumban, az eddigi 
tapasztalatok szerint legalább, az egyházi 
téren a legmagasb álláaok előlépesőjeül 
tekinthető. Innen lépett Lipovniczky a 
nagy-yáfadi, Szabó Imre a szombathelyi, 

\ dr. Samassa a szepesi püspöki s utóbb egri 
érsekT~székre, Rónay Jácziut a királyi 
gyermekek nevelőjének magasabb bizalmi 
állására s egyszersmind a pozsonyi préposti 
méltóságra. 

Dulánszkyt is egymás után érték a 
megérdemelt kitüntetések. 1873-ban esz­
tergomi kanonokká s egyszersmind sümegi 
czimzetes apáttá, 1874-ben bácsi választott 
püspökké neveztetett ki, mely utóbbi mi­
nőségében egyszersmind a főrendi háznak 
is tagja Ion. Végre a f. év június 11-én kelt 
királyi kézirattal székesfehérvári megyés 
püspökké neveztetett ki. 

E püspöki szék, mely Jekelfalusynak 
Rómában történt elhunyta óta áll üresség­
ben, a régi magyar királyok székes és 
temetkezési városában, csak 1777-ben állít­
tatott fel s Mária Terézia királynőnknek 
köszöni lételét, ki azt a tul-nagy veszprémi 
püspökségből szakította ki. Még nem egé­
szen egyszázados fenállása alatt tiz püspök 
ült rajta, s Duláiiszky még csak a tizen­
egyedik székesfehérvári püspök. De a szé­
kesegyház már szent István elsó' apostoli 
királyunktól ered. A di\ Henszlmann Imre 
régiségtudósunk s műtörténetirónk által ve­
zetett nevezetes ásatások az ujabb időkben 
az ősrégiség e tisztes emlékére irányozták 
a közfigyelmet s hiszszük, hogy ez ásatá­
sok, melyek az utóbbi püspök, valamint 
a püspöki széküresség ideje alatt némi 
nehézségekkel jártak, s mindazáltal már 
eddig is nevezetes eredményekre vezettek, 
a tudománykedvelő uj püspök alatt a 
tudományos buvárlat uj s az eddigieknél 
nagyobb eredményeit fogják felmutatni. 

Hiszszük, hogy Dulánszky , püspöki 
tisztében, a keresztyéni szeretet, vallásos 
buzgalom, főpásztori gondosság s tudo­
mány és miveltségszeretet által vezérelve, 
mind egyházmegyéjének szeretetét és tisz­
teletét teljes mértékben megnyerendi, mind 
az iskolák felvirágoztatása s átalában 
hazafias működése és alkotmányos maga­
tartása által legjelesebb püspökeink között 
foglaland helyet. S e biztos reményben 
intézzük hozzá az uj püspököket megillető 
üdvözletet: 

Ad multos annos! - á - r 

Egy elkárhozott DalaiBól. 
i . 

Az isten szólt: jövel fiam 
Tied lesz üdv-adó kegyem; 
Hirdesd az igét és az én 
Dicsőségem is t'éd legyen. 

Az ördög szolt: megállj fiam ! 
Itt kéj, gyönyör és hatalom, 
S mi földön s pokolban enyém — 
Szolgálj — azt mind neked adom. 

Aztán te szólottál: „szeretlek" 
S hogy szivtam édes ajkadat, 
Azokkal nem törődtem — ós 
Vesztemre törtek az alatt. 

II. 
Együtt röpültünk föl magasra 
Szerelmünk biztos szárnyain. 
Együtt bukánk, de én gyorsabban 
Vágódtam le a porba im. 

Kereslek a magasban, fákon, 
Az égen, a csillagokon; 
Hogy meg-nem látod és hogy nem jösz 
Kötözni vérző homlokom! 

Mért nem jösz hozzám a nyomorba? 
Hiszen azt mondád, hogy szeretsz! 
Azt mondád, hogy e szerelem még 
Pokolban is üdvöt szerez ! 

Vagy Delila-kézzel megtépted 
E fényes, biztos szárnyakat? 
Hogy tőlem i t t , ot t mindörökre 
Elválaszd, elszakitsd magad? 

III. 
Zilált hajam vihar czibálja, 
Sárral vegyül véremnek árja, 
Rongyos ruhám szétfoszladoz — 
Ekép fetrengni jaj de rósz. 

S ugy-e te valahol az égben 
Tükör előtt ülsz arany széken? 
Lágy szellők hordnak illatot, 

Ott 

Mig magad cziczomázgatod 
Pásztói. 

Fenu és alant. 
Fenn a terem tündéri fényben úszik, 
Szemet vakítnak drága ékszerek, 
S a mig az élvet gond nem háborítja, 
Az illem ott az, hogy nem érzenek. 
Alant a kunyhó gyenge lángú mécse 
Elűzni a setétet nem elég, 
S bár gond ül a daróczfedezte keblen, 
Ott a szivekben tiszta érzet ég. 

Oh, hogy ha mégy fel a magas világba, 
Ne vidd ez útra árva szívedet; 
Vagy szállj alá hőn érező sziveddel 
Oda, hol a szív hőn érez, szeret. 
Fenn az égboltot a nap fénybe vonja, 
De ott a légkör dermeszt, megfagyaszt; 
Alant a völgynek csendes rejtekében 
Találhatsz nyájas, virágos tavaszt. 

Pap Kálmán. 

„A franczia forradalom." 
Carlyle Tamás után fordítja Baráth Ferencz. 

A magyar tudományos akadémia könyv­
kiadó vállalatának három kötetéről épen mai 
lapunk irodalmi rovatában vesz értesítést olvasó­
közönségünk. E czélszerü és hasznos vállalat 
történelmi részében a nemsokára megjelenendő 
kitűnő müvek egyike, C a r l y l e Tamásnak, a 
nagy angol bölcsész történetírónak remek mun­
kája: „A franczia forradalom". E könyv a hires 
szerzőnek egyik kiváló műve, s a Burns Róbert­
ről, a skót dalnokról megjelent (Csengery „Buda­
pesti Szemle" 1865.) gyönyörű tanulmányán 
kivül, egyedül ebből fogja a magyar közönséo-
megismerni azt az angol irót, kit — hazáján 
kivül — még két nagy nemzet részesitett nem 
mindennapi kitüntetésekben. Carlyle a német 
irodalomnak, hazájában első derekas ismertetője 
volt, ki Schiller életrajzát is megírta és pedio-
ugy> hogy azt Gőthe is érdemesnek tartotta, 
saját maga, németre fordítani. Ezen a réven, s 
Gőthéről irt néhány gazdag tartalmú tanulmány 
által, a fiatal Carlyle Gőthe legbensőbb barát­
ságát is kiérdemelte. De ugyanazon idő alatt a 
franczia nemzet méltó tiszteletét is megnyerte 
azzal a munkájával, melyről épen most akarunk 
szólni. 

A franczia forradalom sok történetirója 
között a legkülönállóbb helyet foglalja el Car­

ly le Tamás. E különállás azonban nemcsak a 
szerző tagadhatatlan különczségeiben áll, hanem 
azon mély és erős emberi érdekben, mely Car-
lylenak minden iratát oly erősen jellemzi. A 
szíveket és veséket kevés ember vizsgálta oly 
mélyen, mint e phiiosoph, ki a történelem böl­
csészetét a költő tiszta látásával egyesiti. Carlyle 
könyvének egyes részei társadalmi és állami 
életünk legmagasabb szempontok alapján ké­
szült birálatát, más részei a lélektani elemzés 
olv hű és oly megdöbbentő eredményeit tárják 
a gondolkozó elé, hogy elragadtatás nélkül alig 
olvashatók. Ilyenkor elfeledjük, hogy történel­
met olvasunk : egy modern biblia hatását érez­
zük uralkodni kedélyünkön. Egy más fejezetben 
azonban oly élénk mozgalmat, oly csalódásba 
ejtő hűséggel rajzolt életképeket teremt, hogy 
a drámai hatás minden eleme harczra kél s 
ellenállhatlanul visz magával. Az előkelő világ 
vagy az utcza söpredéke, a tudósok vagy a 
katonák, a polgári osztály házi élete vagy a 
nyilvános gyűlések, a nemzetgyűlés vagy a 
tábori élet: mind a maga hű képében van eléd 
rajzolva, s alig tudsz a gyönyör egyik hullámá­
ról a másikra vetődve elvakulás és elkábulás 
nélkül haladni a mindig szellemdús szerzővel. 

E rendkivüli s utánozhatatlan tulajdonokon 
kivül még egy erős eszközzel rendelkezik : s ez 
a humor, melyet a történelmi előadás terén még 
senki sem kisértett meg oly sikerrel, mint Carlyle, 
kinek légió-számra menő követői és utánzói kö­
zül a történetírás terén senki, a bölcsészetben 
pedig csupán az egy amerikai E m e r s o n lett 
nevezetessé. 

Ily tulajdonok mellett nem csoda, ha Anglia 
őt tartja máig is első és legnagyobb élő írójá­
nak, költőket és tudósokat egyaránt oda szá-
mitva, s oly számmal vannak imádói, mint más 
Íróknak tisztelői. 

A magyar tudományos akadémia könyv­
kiadó vállalatában bizonynyal nem utolsó helyet 
foglal el „A franczia forradalom", melynek 
egyik bevezető fejezetéből közöljük a franczia 
régi világ: királyság, papság, hűbériség hanyat­
lásának rajzát és elemzését, Baráth Ferencz hű 
és szép forditásában, mely az eredeti szöveg 
lendületes és szenvedélyes áramlását is vissza­
tükrözi. 

Mutatványunk a munka I. könyvének II. fe­
jezetét adja, a mint a király betegen fekszik, s 
szerző a világ megváltozását fejtegeti. 

Valósult eszmények. 
Ilyen megváltozott Francziaországgal van 

dolgunk, és megváltozott Lajossal. Bizony meg­
változtak, és jobban, mint a mennyire még most 
láthatod. A történet szemei előtt sok dolog lát­
ható ma már ott Lajos beteg-ágya körül, melyek 
az ott jelen volt udvaronczok előtt láthatlanok 
valának. Mert bizonyára jól mondják, hogy 
„minden tárgyban kimeríthetetlen jelentés van; 
minden szem annyit lát benne, a mennyi látó 
képessége van!" Newton előtt és Newton kutyája 
előtt minő különböző két dolog volt az egy min­
denség; pedig a retinára lerajzolódott kép mind 
a kettőnél igen valószínűleg egyforma vala. Az 
olvasó igyekezzék, itt a haldokló ember szobá­
jában, a lelkével is nézni. 

Volt idő, midőn az emberek tudtak (hogy 
ugy szóljunk) királyt csinálni egyik társukból, 
ahhoz képest növelvén és felékesítvén azt a 
szükséges hozzávalókkal a kellő fokig, csaknem 
ugy mint a méhek; s a mi még fontosabb volt 
ennél, hűségesen engedelmeskedtek neki, ha 
egyszer megcsinálták. Az igy táplált és föléke­
sített, s ezért királyinak nevezett ember való­
sággal uralkodik; s azt mondják, sőt még hiszik 
is róla, hogy például „hódításokat tesz Flandri­
ában", a midőn voltaképen mint podgyászt 
száUittatja magát egyik helyről a másikra, még 
pedig mint ugyancsak terhes podgyászt, egész 
mértfóldeket beborítva az országúton. Mert vele 
van az ő pirulni nem tudó Chateaurouxja is, 
nagy mennyiségű skatulyákkal és pirositós-tége-
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lyekkel; ugy hogy minden uj állomásnál egy 
fa-palotát kell felütni lakijaik közt. A király 
nemcsak Mai son-Bouche-á t és végnélküli 
Valetai l le- ját vitte magával, hanem még 
szinészeinek csapatát is, kéreg-kulisszáikkal, 
mennydörgőikkel, dobjaikkal, hegedűikkel, szin-
padi ruhatárukkal, hordozható éléskamrájukkal 
(s elég gyakori csereberéléseikkel és czivakodá-
saikkal): mindezek felrakva a teherhordó ko­
csikra, talyigákra és ócska csézákra, — bizony 
elegendők, ha nem Flandria meghódítására is, 
legalább a világ türelmének kifárasztására. A 
hangos lármáju pereputtyoknak ilyen áradatá­
val mozog ő odábh, hódításait tevén Flandriá­
ban: csodálatos ezt nézni. Mindazonáltal ugy 
volt és ugy történt; valamely magános gondol­
kodó előtt különösnek tetszhetik, de még ő 
előtte' is elkerülhetetlennek és nem természetel­
lenesnek. 

Mert ez a mi világunk egy csodálatosan 
alakitható világ, és az ember a legmesteribb 
alakító minden teremtések között. Nem meg­
köthető, nem megmérhető világ ez! Egy kiku­
tathatatlan valami, a mely nem mi; a melylyel 
együtt működhetünk, a melynek közte élünk, 
alakitjuk azt, csodálatosan a magunk csodálatos 
lényében s nevezzük világnak. De ha maguk a 
kősziklák Ó3 folyamok (a mint a metaphysika 
tanítja), szorosan véve, a mi külső érzékeink 
által a l k o t t a t n a k , mennyivel inkább a mi 
belső érzékünk teremtményei minden szellemi 
természetű tünemények: méltóságok, tekinté­
lyek, szentségek és szentségtelenségek! A mely 
benső érzék azon kivül nem állandó, mint a kül­
sők, hanem folyvást növő és változó. Avagy 
nem vesz-e az afrikai szerecsen aunnyi karót és 
ócska ruhát, a mennyi elegendő, s ezeket fur­
fangosan egybeillesztvén, csinál belőlök magá­
nak egy bálványt és azt nevezi Mumbo-Jum-
bo-nak, a melyhez azután imádkozik felforgatott, 
félelmet kifejező szemekkel s nem remény nél­
kül? A fehér európai kicsúfolja ezt, pedig job­
ban tenné, ha gondolkodnék fölötte, a meggon­
dolná, hogy vajon ő otthon nem tehetné-e az 
ehhez hasonló dolgot valamivel bölcsebben? 

így vo l t ez, a mint mondók, azokban a 
flandriai hóditásokban, harmincz évvel ezelőtt: 
de többé nincs igy. Fájdalom, sokkal több dolog 
fekszik betegen, mint csupán ez a szegény Lajos; 
nemcsak a franczia király, hanem a franczia 
királyság is; hosszú,erős viharok és hányódások 
után sülyedőben van ez is. Az egész világ ugy 
megváltozott: oly sok, a mi erősnek látszék, 
elkorhadttá lőn; oly sok, a mi nem volt, létezni 
kezd. A haldokló Lajos füléhez, ki Isten kegyel­
méből király, micsoda hangokat hoz a szél, az 
atlanti tengeren keresztül, homályos, végzetes 
szavakat, a melyek ujak a mi századunkban? A 
bostoni kikötő egész váratlanul megfeketül a 
theától; nézd, a mint a pennsylvaniai kongresz-
szus összeül, s nem sokkal azután a demokráczia 
jelenti a Bunker Hillen, halált vivő fegyver-lö­
vések közt, csillagos zászlaja alatt, a Yankee-
doodle-doo zenéje mellett, hogy megszületett, s 
hogy mint a forgószél, be fogja járni a világot! 

A fejedelmek elmúlnak és a fejedelemsé­
gek: hogyan elvész minden, és csak ideig óráig 
való; egy időbeli phantom, de a mely mégis a 
valók közé számitja magát! A Meroving kirá­
lyok, lassan haladva ökör-szekerükön Paris ut-
czáin keresztül, hosszú lebegő hajukkal, lassan 
mind elvonultak az örökkévalóságba. Nagy Ká­
roly Salzburgban aluszik, a földön fekvő kirá-
lyi-pálczával, s csak a rege meséli még, hogy 
fel fog ébredni. Károly a Pőröly, Pipin a Görbe­
lábú, hol vannak most fenyegető nézésük s 
parancsoló szavukkal? Rollo és az ő bozontos 
normannjai nem borítják be többé a Szajnát 
hajóikkal, hanem elvitorláztak hoszabb útra. A 
Kócztéjü (Tete d'étoupes) hajának nincs szük­
sége többé fésűre; a Vasvágó (Taille-fer) nem 
tudna elvágni egy pókháló szálat; az éles-szavu 
Fredegonda s az éles-szavu Brunhilda elvégez­
ték szenvedélyes czivakodásaikat, most hallga­
tagon feküsznek, s bolondságaik heves tüze 
kialudt mindörökre. S ama feketélő Nesle-to-
ronyból sem hajittatik most le szörnyűségesen a 
szerenesetlen lovag, zsákba varrva, a Szajna 
viztbe, elmerülve az örök éjszakába; mert Dame 
de Nesle nem sokat gondol már e világ lovag 
kalandjaival, nem sokat törődik e világ mende­
mondájával ; maga a Dame de Nesle is az éjbe 
merült. Mindezek eltávoztak; elsülyedtek mé­
lyen, mélyen, a zajjal együtt, a melyet csinál-
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tak; s az örökké ujuló-nemzedékek hulláma és 
taposása keresztülvonul rajtok, 8 ők azt nem 
hallják soha többé. 

Es mégis, mindent összevéve, nem való­
sult-e meg azóta valami? Nézzük, ha tovább 
nem megyünk is, ezeket az erős kő-épületeket, 
és a mi azokban van. A folyam-mellékiek sár­
városa (Lu te t i a P a r i s i o r u m vagy Bar is io-
rum) kiköveztetett; kiterjeszkedék a Szajna­
szigetek fölött s messze és szélesen mind a két 
part mentében és lett Paris városa, mely néha 
dicsekvék azzal, hogy „Európának Áthénéje", 
sőt hogy a „világ-egyetem fővárosa." Kőtornyok 
sötéten emelkednek magasra, nagy ideig tartók, 
egy év-ezred komorsága rajtuk. Templomok 
vannak ott, s egy hitvallás (vagy legalább em­
léke egy hitvallásnak) azokban; paloták, s azon­
kívül egy állam és törvény. Füst-felleg száll föl 
folytonosan, mint egy élő dolognak el nem foj­
tott lehellete. A munkának ezer pőrölye csattog 
az ülőkön; s egy még sokkal csodálatosabb 
munka dolgozik zajtalanul, nem a kézzel, ha­
nem a gondolattal. A mindenféle meíterségü 
ravasz munkások, ravasz fejőkkel és erős kezük­
kel hogyan szeliditették meg a négy elemet, 
hogy azok szolgáik legyenek, befogván a szele­
ket tengeri kocsiaikba, sőt magokat a csillago­
kat is hajózási időmutatókká tevén; — s irtak 
és gyűjtöttek egy B i b l i o t h é q u e du Roi-t, 
melynek könyvei közt ott van a héber könyv 
is. Csodálatos faja a teremtményeknek. Mind­
ezek megvalósultak s a mi ügyesség ezekben 
van ; ne mondjátok a multat, minden zűrzavaros 
nyomorúsága mellett is, elveszettnek. 

Mindezek mellett gondoljuk meg, hogy az 
embernek összes földi birtokai és vívmányai 
közt, kimondhatatlanul a legnemesebbek az ő 
symbolumai, az isteniek vagy isteninek látszók, 
a melyek alatt a győzedelem biztonságban halad 
előre és küzd ezen élet-küzdelemben: s a mit 
mi az ő megvalósult eszményeinek nevezhetünk. 
A mely megvalósult eszmények közül, a többie­
ket mellőzve, csak ezt a kettőt vegyük figye­
lemre: az ember egyházát," vagy szellemi 
vezetőjét, s k i r á l y s á g á t , vagy világi vezetőjét. 
Egyház: mily mérhetetlen sok van ebben a 
szóban ! gazdagabb ez, mint Golconda és a világ 
összes gazdagsága! A legtávolabbi hegységek 
szivében emelkedik a kis templom; a holtak 
mind körülte szunnyadoznak, fehér emlékköveik 
alatt „a boldog föltámadás reményében". Na­
gyon eltompultnak kellene lenned, olvasóm, ha 
az soha, egyetlen órában sem (mondjuk a kinos 
éjfél óráiban, midőn egy ilyen egyház kísértetie­
sen függött az égbolton s a Létet mintha be 
akarta volna nyelni a sötétség) szólott volna 
hozzád, mondván kimondhatatlan dolgokat, a 
melyek lelked lelkéig hatottak. Erős volt az, a 
kinek egyháza volt, a mit igazán egyháznak 
nevezhetünk; az olyan megállt a mellett, habár 
a végtelenségek központjában és az örökkévaló­
ságok összefolyásában, de mégis férfiasan isten 
és ember iránt. A roppant és határtalan minden­
ség rá nézve egy erős várossá lőn, biztos lakássá, 
a melyet ismert. Ilyen erő volt a hitben; ezek­
ben a szavakban, ha igazán mondvák: én hi­
szek. Az emberek méltán dicsekedhetnek 
credo-jukkal, s emelhetnek annak számára 
pompás templomokat, tisztelhetik a hierarchiát 
s adhatják annak vagyonuk tizedét: mert az a 
dolog megérdemelte, hogy érte éljenek és érte 
haljanak. 

S az sem volt jelentéktelen pillanat, midőn 
szilaj, fölfegyverzett emberek a legerősebbet 
maguk közt először emelték föl magasra a paizs-
trónon, s fegyverek csengése közt s magasan 
verő szivvel ünnepélyesen mondták: légy te a 
mi elismert Legerősebbünk! Egy ilyen elismert 
Lewerősebb-ben micsoda symbolum fénylett most 
előttök — jelentékeny a világ sorsára nézve ! A 
hü vezérségnek symboluma, viszonzásul a sze­
rető engedelmességért; voltaképen, ha volt róla 
tudomása, első szüksége az embernek. Olyan 
symbolum, a melyet méltán nevezhetünk szent­
nek; mert nincsen-e a tiszteletben az iránt, a mi 
jobb mint mi, valami eltörölhetetlen szentség? 
Ugyanazon alapon azt is helyesen mondák, hogy 
az elismert Legerősebbnek isteni joga van; a 
minthogy az van a legerősebbnek legyen az elis­
mert vagy el nem ismert, tekintve hogy ki tette 
őt legerősebbé. S igy született meg, zavar és 
kifejezhetetlen ellenmondások közepett (a mint 
minden növekvés zűrzavarral jár) a királyság, i 
az alattvalói hűségtől környezve; s nőtt homá-
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lyos-titkosan, hódoltatva és maga körül csopor­
tosítva (mert az életnek elve volt benne), míg­
nem világra szóló nagygyá nőtt s a modern élet 
fő tényei közt foglalt helyet. Olyan ténynyé nőtt 
meg, hogy például XIV. Lajos azt felelheté 
a sérelmek miatt panaszkodó tisztviselőnek: 
L 'E ta t c'est moi (Az állam? az én vagyok); s 
a másik nem válaszolhatott egyébbel, mint hall­
gatással és lesütött szemekkel. Ennyire vitték 
ezt a királyság ügyét a véletlen és az előrelátó 
ész; a XI. Lajosok, az ólom szűzzel kalapjok 
melletts a kinpaddal és kup-alaku oub l i e t t ék ­
kel (ember-evő!) lábaiknál; a IV. Henrikek, az 
általuk jósolt társadalmi milleniummal, „a midőn 
mindenik parasztnak meglesz a maga tyúkja 
fazekában;" s egészben ennek a rendkívül ter­
mékeny létnek termékenysége, a melyet Jó és 
Rósz végyülékének nevezhetünk. Csodálatos! A 
melyre nézve ismét nem ehnondhatjuk-e, hogy 
aRosznak roppant tömegében, a mint az hömpö­
lyög és árad, mindig ott van valami Jó, amabba 
bezárva működvén; munkálva a megszabadu­
lásra és győzedelemre ? 

Hogy az ilyen eszmények hogyan valósítják 
meg magukat, és nőnek csodálatosan a tényleg 
létezőnek egymással össze nem férő és örökké 
hullámzó chaosz-tömege közt: ez az, a mire a 
világ-történetnek meg kell tanitnia bennünket, 
ha valamire tanit általában. Hogyan növekesz-
nek; és hosszú viharos növekvés után elérik a 
teljes kifejlést és érettséget; akkor nagy gyorsa­
sággal (mert a virágzás ideje rövid) hervadáa-
nak indulnak, szomorúan elhalnak, és szétmálla­
nak vagy erőszakosan összeomlanak, zajjal vagy 
zajtalanul elenyészvén. A virágzás ideje oly 
rövid, mint valamely száz évben nyiló kaktusz 
virágé, a mely egy századig tartott várakozás 
után szépségét ragyogtatja egy pár órára csak. 
Igy attól a naptól fogva, midőn a zord Clodvig 
a Márs-mezőn, egész seregének szeme láttára, 
gyorsan sújtó csatabárdjával megtorlólag ketté 
hasitá a zord Franknak fejét, e kegyetlen sza-

• vakkal: „igy hasitád el te Soissonsban a vázá­
kat" (St. Remiét és az enyémet): le egész nagy 
Lajosig és az ő „L'Etat c'est moi"-jáig, mintegy 
tizenkét száz esztendőt számlálunk, és most ez 
a másik Lajos is haldoklik s annyi minden hal­
doklik vele együtt! Igy ha a katholiczizmus, a 
feudalizmussal és annak ellenére (de nem elle­
nére a természetnek és a természet gazdagságá­
nak) nekünk angoloknak egy Shakespearet és 
egy shakespearei korszakot adott: — addig 
magát ezt a katholiczizmust sem lehetett eltö-
rolni itt, a mennyire a törvény eltörölhette azt. 

De mit szóljunk azokról a hanyatlásnak 
indult korokról, a melyekben semmiféle esz­
mény se nem nő, se nem virágzik? Midőn a hit 
és a loyalitas kivesztek, és csak azoknak szájjal 
vallása s hamis visszhangja maradt meg; midőn 
minden ünnepélyesség puszta látványossággá 
leve, s az emberek hite a tekintélyben e két 
dolog egyike csak: gyávaság vagy machiavel-
lismus? Fájdalom, ezekről a korokról a világ­
történet nem tanithat semmit; ezeknek mind 
jobban összébb kell szoríttatniuk és végre kiha-
gyatniok az emberiség történelméből; ki kell 
töröltetniük, mint haszontalanoknak — a mint 
hogy azok is valósággal. Boldogtalan idők: a 
melyekben, ha valamikor, igazán szerencsétlen- . 
ség születni! Születni ilyenkor, és csak azt 
tanulni az összes traditiókból és a példákból, 
hogy Istennek mindensége a Beliálé és csupán 
Hazugság; és a legfőbb világcsaló az emberek-
nek hierarchája! Mindamellett a mely igen igen 
gyászos hitben nem látunk-e egész nemzedéke­
ket (kettőt s néha hármat is egymás után) élni, 
a mit ők életnek neveznek, s eltűnni, az újra 
visszatérés minden eshetősége nélkül? 

Ilyen veszni indult korban, vagy a mely 
igen gvorsan haladt arra felé, született a mi 
szegény Lajosunk. Megengedjük azt is, hogy 
ha a franczia királyságnak a természet folyásá­
nál fogva nem lehetett sokáig élnie, minden 
emberek közt ö volt a legalkalmasabb arra, 
hogy a természet ezen folyását siettesse. A. fran­
czia királyság virágzása csakugyan, kaktusz-
szerűén, bámulatos előhaladást tett. Azokban a 
metzi napokban, mig valamennyi virág-szirmá­
val együtt fönt állt, bár beárnyékozva az Orle-
ans regensek, R o u é miniszterek és bibornokok 
által; de most, 1774-ben, szirmaitól megfosztva 
látjuk, egészen kopaszon, s kiveszve belőle 
csaknem minden élet. 

* 
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NIS VÁROS. 

D U N A I 
BOLGÁRORSZÁG 

ÉS 

A BALKÁN 
(Donau-Bulgarien und der Balkan. Historisch-
geographisch-etnographisohe Eeisestudien aus den 
Jahren 1860—1875. I. Bánd. Mit zwanzig illustrationen 
im Texte, zehn Tafeln, einem Gebirgsprofil und einer 
Karte von F. Kanitz, Leipzig. Verlagsbuchhandlung 

von Hermann Fries. 1875.) 

apjainkban, midőn a keleti kérdés már-már 
megoldásásához > közeledik, s az összebalmo-
zott gyúanyag föllobbanással fenyeget, kiváló 
érdekkel tekintünk ama pontra, hol a koczkának 

v eldőlnie e a gyúanyagnak föllobbannia kell. Ez 
a hely a Balkán-félsziget, mely már az ó-korban 
is nevezetes szerepet játszott egyes birodalmak 
és népek életében. Ránk, magyarokra, különös 
érdekkel bir e félsziget, mert annak legszélsőbb 
északi része a mi határunk s a politikai átalaku­
lások, melyek e földrészt érendik, ránk nézve is 
befolyással lesznek. Azért kiváló érdeket kell 
tulajdonitanunk K a n i t z F . „Donau-Bulgarien 
und der Balkan" czimü művének, mely a napok­

ban hagyta el a sajtót, s 21 ivnyi terjedelemben 
20 képpel, tiz táblával és egy földabroszszal 
megvilágítva adja a szerzőnek az 1860—75-ik 
évben tett bolgárországi tapasztalatait és tanul­
mányait. Kanitz Bolgárországnak dunai vagyis 
északi részét egész a Balkán déli lábáig utazta 
be, tehát azt a részt, melynek határai északon a 
Duna, keleten Dobrudsa és a Fekete-tenger, 
délen a Balkán hegy-rendszere, nyugaton Szerb­
ország. Különösen ezt a részt tette eddigelé tanul­
mánya tárgyává, de szándéka a Balkánon tul 
eső részt, vagyis Thrácziát is felvenni tanulmá­
nya keretébe. Szerző csak lassan halad elő föl­
adatának megoldásában, de épen ez ad művének 
maradandóbb becset, mert azt, a mit leir, előbb 
alaposan tanulmányozza és többször megszem­
léli. Adatai, melyek a földrajzra, népismére, 
szokások- és viseletek leírására vonatkoznak, 
megbízhatók és pontosak szoktak lenni; hanem 
politikai Ítéletei- és nézeteiben nem találunk 
részrehajlatlan bíróra, mert már utazása meg­
kezdésekor a törökök iránti ellenszenvének és a 
bolgárok, egyátalán pedig a szlávok iránt elfo­
gultságának adta kifejezéseit. Ez az irány, ez a 
szellem művének több helyén élesen kirí, külö­
nösebben ott, hol a bolgárok és törökök egy­
mással szemben vannak föltüntetve. 

K a n i t z műve történelmi, földirati és nép-
ismei tanulmány, s mindhárom iránya elég kime­
rítően van feldolgozva. A mű két részből áll; az 
elsőben az államot és a társadalmat, a második­
ban uti tanulmányait ismerteti. A bolgárok ere­
detét és történelmét, népismei adatait, a bolgár 
ráják politikai jogait, a Tuna-vilajet szerveze­
tét, az ó-bolgár patriarchátus végét és a görög 
Fanar uralmát a bolgárok felett, végül a római 
katholikus és a bolgár nemzeti egyház mozgal­
mait tárgyalja a mű első részében. Többször, 
volt már alkalmunk e lap hasábjain az elősorolt 
tárgyak közül egyiket-másikat ismertetni, ugy 
hogy olvasóink már e kérdésekről tájékozással 
bírhatnak. Különösen a bolgár nemzeti egyház 
mozgalmait és a bolgárok szellemi életét ismer­
tettük bővebben s ezek után a jelen mű szerző­
jének e téren tett tanulmányainak fejtegetését 
feleslegesnek tartjuk. Áttérünk azért a mű má­
sodik részére és abból adjuk a jelen rajzokat és 
azok ismertetéseit. 

Első képünk Nis pasavárost mutatja, mely 
pár órányira fekszik a szerb határszéltől. A mint 
az utas Alexinatznál török földre lép, az első 
török helység, melylyel találkozik, Nis város. 
Ez már az ókorban és azóta minden időszakban 
nevezetes szerepet játszott. A görögök és rómaiak 
idejében Naissos, majd Naissopolis nevet viselt. 
Termékeny és szép lapályban a Nisava folyó 
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mellett fekszik; lakói törökök és bolgárok; de 
vannak szerbek és idegenek is, habár csekély 
számmal; van 1000 török és 1500 keresztyén 
háza. A város még 1867-ben a Tuna-vilajetbe 
tartozott, melynek székhelye Rustsuk; de mint 
határszéli város nagyon távol esvén a tartomány 
székhelyétől, a prizrendi pasalikba osztatott be. 
1860-ban még nagyon elhanyagolt állapotban 
volt; de Mithad pasa, a Tuna-vilajet kormány­
zója végtelen sokat tett e város emelésére. Az ő 
alapításaiból meg­
említjük az uj nagy 
katonai laktanyát, az 
ipartanodát, a fog­
házat, az uj fő-őrsé­
get, a városi őrséget 
a város több helyén, 
vé<riil az uj város­
részt az 1862-iki 
belgrádi emigrán­
sok számára. Nisnek 
e<ryik nevezetessége 
a Nisava-hid és az 
erőd, mely erős fal­
lal kerítve s 6 bás­
tyával van erősítve 
s 5 kapu vezet ki 
belőle. Magában az 
erődben több csinos 
épület van és pedig 
több laktanya, is­
kola, mecset, kór­
ház, egy óratorony 
igen szép ékítmé­
nyekkel , a pasa pa­
lotája , a fegyver­
gyár, a katonai sü­
tőház, a katonai és 
polgári hatóságok 

hivatalai, a fogházak és végül egy observatorium, 
melyről gyönyörű kilátás nyílik a kies vidékre, 
melyet hegyek szegélyeznek a láthatárban és a 
városra, melynek mindenik épülete mintegy 
kert közepén van épitve. Nisben magában és 
környékén sok római téglát és egyéb marad­
ványt és régiséget lehet találni, melyek a régi 
Naissus nyomára vezetnek. • : • • • £ 

Századok előtt Nis volt a byzanti és dunai 
tartományok kereskedésének csomópontja. Itt 
született Nagy Konstantin, ki a várost sok épü­

lettel díszítette, Kommen Manuel erősíttette 
meg Belgrád és Zimonyhoz hasonlóan. Itt verte 
meg II. Claudius a góthokat 268-ban és meg­
mentette a veszélyben levő Rómát a bizonyos 
pusztulástól. Atilla elpusztította ugyan Naissust, 
de Justinian Naissopolis név alatt újból felépí­
tette. Itt vette a hitehagyott Julián Konstantin­
nak az ő ellenfelének halála hírét és a keresztes 
vitézek Konrád alatt e város falain vonultak át. 
Még sok más nevezetesség van e város nevéhez 

A VICTORIA REGlA LEVELE. 

kötve, mely a byzanti évkönyvekben Nissus 
néven fordul elő, s később Nissára, majd Nisre 
változott. Naissus fekvését nem kell épen azon 
helyen keresni, hol ma Nis fekszik, hanem való­
színűleg a Nisava balpartján fekvő Gradiste 
helyén feküdt; az ott látható romok és ásatások 
legalább azt látszanak bizonyítani. Különben 
ilyen romok Brzibvodnál is találtatnak, s a 
byzanti stylnak nyomait fedezhetvén föl rajta, 
kétséges, vájjon nem itt feküdt-e a Nagy Kon­
stantin által építtetett palota? 

Nis fekvése igen alkalmas és előnyös har-
czászati pontja a törököknek. Megakadályozza 
a szerbek bejövetelét Moesia belsejébe és más 
részről a szomszédságában levő harczias albán 
népségre támasakodva a fölkelő bolgárokat is 
zárva tartja. Nis továbbá a megerősített tábor, 
melyből a törökök, mint ezt a szerb független­
ségi harczokban is tették, könnyen kitörhetnek. 
Semmi sem képes őket a bolgár Morava mentén 
utjokban feltartóztatni, mert Alexinatz vidéke 

csak igen kevésoltal­
mipontot képes nyuj 
tani. A törökök szul­
tán Amurad alatt 
1375-ben foglalták 
el Nist, s ezzel a 
független szerb ál­
lam is romba dőlt. 
Azóta Nis mind e 
mai napig neveze­
tes és elhatározó sze­
repet játszott igen 
sok ütközetben,mely 
egyrészről a törö­
kök, más részről a 
szeij>ek, magyarok 
és Ausztria között 
vívatott. 1737-ben 
az osztrák-magyar 
sereg elfoglalta Nist 
a töröktől s ,111. 
Károly király az 
elfoglalt város egvik 
mecsetjet keresz­
tény templommá 
alakíttatta át. A 
táborban Tedeumot 
énekeltek és a lpth-
ringeni herczeg; a 

tábornokoknak nagy díszebédet adott. Nis nem 
sokáig volt a császáriak kezén, még azon évben, 
okt. 18-án kapitulált s így visszajutott a törökök 
birtokába. Azóta a keresztények a török hata­
lom alatt élnek. 

Nis vidékén van a török barbárság jeléül 
kikiáltott és elhíresült koponyaoszlop. 1809-ben 
a szerb szabadságharczban elesett tharczosok 
fejeiből rakták ez oszlopot, s 16 sorban 16 fejet, 
összesen 1024 koponyát raktak a téglából épült 
oszlop üregeibe. A kelekuleszi (koponya torony) 

' l % j é 

<-' *'. 

VICTORIA REGIA. TELJES VIRÁGÁBAN. 



5 0 2 

nevű oszlop és győzelemjel a konstantinápolyi 
utón, Nistől délre emelkedik nem messze az 
országúttól. A koponyákat már jobbára kiszed­
ték a toronyüregeiből s eltemették; csak annak 
csúcsa felé látható még itt-ott egynehány kopo­
nya, a mint az üregből az utasokra meresztik 
tekintetüket. 

Másik képünk a barlanglakók falvát mu­
tatja be. E szerencsétlen bolgárok, kik egykor 
évek előtt még többi fajrokonaikhoz hasonlóan 
rendezett községekben laktak, az orosz izgatás­
nak áldozatai. 

Az 1860-ik év a bolgárok politikai életében 
époly jelentőségű, mint az 1848 az európai 
népek életében. Az 1860-ik év a sokáig hamu 
alatt lappangó gyúanyagot lángra lobbantotta 
Törökország északi tartományaiban. Gortsakoff 
herczeg kiáltványa, melyet a ráják helyzetének 
javítása iránt a nagyhatalmakhoz intézett, 
nem nyugtatta meg a kedélyeket, s 1860-ban 
már egy nagv bolgár forradalom kitöréséről be­
széltek. A török kormány e bajokat, melyek 
komoly szint kezdettek ölteni, azzal nyomta el, 
hogy a fölkelést, mely csak keletkezőben volt, 
csirájában fojtotta el. A nyugtalankodók itt-ott 
felütötték ugyan, fejüket", egyes vidékeken vol­
tak is felkelő csapatok és összeütközések, de a 
zavar mindig csak egy szűkebb helyen maradt 
s átalánossá nem nőhette ki magát. A levert fel­
kelők egy része a hegyekbe menekült és igy 
alakultak legtöbb vidéken veszedelmes rabló­
bandák, a békétlenek pedig, kik a kényszervi­
szonyokkal nem tudtak megbarátkozni, azok 
kivándoroltak hazájukból. Az orosz kormány 
kapva kapott a kedvező alkalmon, a bolgárokat 
legszebb ígéretek mellett Krímbe telepitette, 
hol a tatárok kivándorlása következtében a né­
pesség jelentékenyen megfogyatkozott. 1861-ben 
ezerenként vándoroltak ki a bolgárok, különö­
sen a Duna mellékéről..De az a tejjel és mézzel 
folyó Kánaán, milyennek az orosz ágensek Krí­
met feldicsérték, nem elégítette ki a bolgárok 
igényeit. Nem érezték magukat uj hazájukban 
még annyira sem otthonosan, mint a török kor­
mány zsarnoki igája alatt s újra visszakíván­
koztak előbbi hazájukba. Mialatt a bolgárok 
kivándoroltak, a török kormány az általuk elha­
gyott földekre és falvakba tatárokat telepitett 
le a Krímből, kik az uj jövevény bolgárokkal 
hazát és birtokot cseréltek, ugy hogy 1862-ben 
a bolgárok volt lakóhelyein mindenütt krimi 
tatárok voltak otthonosak. A bolgárok legna­
gyobb része visszajővén régi hazájukba, elha­
gyott tűzhelyeiket már nem vehették birtokukba, 
mert ott már mások ütöttek tanyát: kénytelenek 
voltak tehát barlanglakokat és nyomorult viskó­
kat épiteni, melyekben megvonhassák magukat. 
Félig földbe ásott, földdel és rőzsével födött és 
a földből hosszan kinyuló nád-kéményekkel 
ellátott putrikat százával láthatni a Lom folyó 
mentén, különösen Vaszilovce falu környékén, 
melyeknek lakói emigrált bolgárok. Hogy e 
nyomorult, egészségtelen és szegénységüket tel­
jes mérvben igazoló viskókban is szivesebben 
laknak e szegény emberek, mint lakhattak volna 
az oroszok által számukra épitett falvakban, 
kiáltó bizonysága annak, hogy még ilyen körül­
mények között is elviselhetőbb a pogány bar­
bárnak kikiáltott török uralma, mint a faj- és 
vallásrokon orosz hatalom dédelgetese. 

Erödi Béla. 

Az ajnácskői fürdő. 
Or. Rózsay József főorvostól. 

Az ajnácskői fürdő (Bataházi puszta) né­
hány percznyi távolságban fekszik Ajnácskő 
helység mellett, Gömörmegyében, 859 lábnyi 
magasságban a tenger szine felett. Alig lehet 
kedvesebb pihenő, mint ezen gyógyhely. Bazalt-
hegyektől körülfogva, egy csoport falusi kiné­
zésű tiszta épület áll egy szép erdő tövében. 
Keletről és délről a Medves hegység, nyugatról 
az u. n. várhegy, északról ismét hegyek veszik 
körül, ugy hogy e kies helynek az időjárás 
viszontagságai ellen minden oldalról védve, 
mindazon tulajdonságai megvannak, a melyek 
egy gyógyfürdőnek helyi föltételei. 

A gyönyörű völgyben sudár fasorok között 
buzognak föl az ajnácskői földvas-kénes vizek. 

F ö l d t a n i v i s z o n y o k : Termékeny fekete 
föld, s vastag, alatta több lábnyi mély kékes 
agyag, aztán homok, melyből az ' ásványviz sok 
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szénsavgázzal fakad; a viz nem egészen emel­
kedik fóldszinig, a kutaknak lefolyása nincs; a 
merítésnél azonban észrevenni, hogy nagy víz­
mennyiséget képesek szolgáltatni. Esős időben, 
mikor a fóldfelületet viz borítja, látni, hogy itt 
mindenütt gáz fejlődik. 

Az ajnácskői gyógyhelynek három eredeti 
forrása van : a régi főforrást, báró K e m é n y 
G á b o r , Ajnácskő birtokosa tiszteletére a ma­
gyar orvosok és természetvizsgálók K e m é n y -
f o r r á s n a k nevezték el, a másodikat dr. Kovács 
Sebestyén Endre tiszteletére K o v á c s - f o r r á s ­
n a k , a harmadikat S z é c h e n y i - f o r r á s n a k . 
Van azonkívül két hatalmas ásott kut, a felső és 
alsó fürdőkut. 

A középhőmérsék: a Kemény-forrásban 
10.0;," C; a Kovács-forrásban 12. íS° C; Széchenyi­
forrásban 12.,, ° C ; a felső fürdő kútban 10. , ° C ; 
az alsóban 13., r,a C; a levegő középhőmérséke 
16.9,° C. A három forrás fajsúlya: 1.002154, 
illetőleg 1.001952 és 1.00192. Tartalmaznak 
csekély mennyiségű jód mellett halványt, kén­
savat, szénsavat, kevés kovasavas, vasoxydult, 
timföldet, strontiánt, meszet, magnesiát, ha-
manyt és szikenyt. 

Ezen alkatrészek következő só-összetéte­
lekben fordulnak elő: kénsavas haméleg (a Ke ­
mény-forrásban 1000 rész vizben 0,01 rész), 
konyhasó (0,07 r.), forrássavas nátrium (0,08 r.), 
szénsavas szikéleg (0,13 r.) , szénsavas mész 
(0,72 r.), szénsavas magnesia(0,17 r.), szénsavas 
vasoxydul (0,13 r.), alji phosphorsavas timföld 
(0,003 r.), kovasav mennyisége (0,08 r.). A szilárd 
részek összege a három főforrásban 1,4365, 
illetőleg 1,2370 és 1,0296 rész 1000 rész vizben. 

A három forrásnak egy helyen jelenléte, a 
nagyhatású alkatrészekben egymással vetélkedő 
gazdagsága e fürdőhely kitűnő előnye. A for­
rások a jódtartalmú égvényes és földes vasas 
savanyvizek közé tartoznak. A Kemény-forrás 
vize kénköneggázt is tartalmazván (0,26 köb­
centimétert 1000 r. vizben), a kénes vasas vizek 
közé sorolandó. A szénsav tartalomra nézve 
Ajnácskő forrásai akármely hasonösszetételü 
vízzel vetélkedhetnek. A Kemény-forrás 1272,30, 
— Kovács-forrás 836,2 és a Széchenyi-forrás 
878,6 köbcentiméter szabad szénsavgázt tar­
talmaz 1000 rész vizben. 

Z s i g m o n d y Vilmos bányamérnök egy 
alkalommal a vidékre kirándulván , nemcsak az 
ott jelenleg ismert ásványforrásokat, de egy­
szersmind egypár közelben levő édesvizű forrást 
is megvizsgált. Észleléseinek és különösen viz-
mérsékleti megfigyeléseinek eredménye az volt, 
hogy lenni kell nem nagy mélységben oly víz­
tartónak, mely 24 óra alatt több ezer akó vizet 
képes adhi és melynek vize a környékben 
kifejlődő nagy mennyiségű széngáz által igen 
nagy hihetőséggel felnyomatnék olykép, hogy 
ha talán 40—50 ölre beható fúrás eszközöltet­
nék, abból savanyu viz ugranék ki. Ennek alap­
ján fúrás eszközölteti a Kemény- és Széchenyi­
forrásokat egybekötő egyenes vonal közepén. 
Széngázas savanyu vizre már l ' / t ' mélységben 
akadtak; lejebb haladva a viz erősödött, s mint­
egy 20—25 ölnél oly savanyu volt, mint a 
Kemény-forrás vize. Ily módon egy és ugyan­
azon hamuszinü fövényrétegben 50 ölnyire ha­
toltak. E rétegben állati maradványok nincse­
nek. A fúrás eredménye tehát 50 öl mély, 
vaspléhcsővel kibélelt fúrás, melyben már 1—2 
lábnyira a fóldszin alatt állandóan van viz. A 
vascsőben levő viz tiszta és széngázas, de a vas­
cső által bizonyos kellemetlen izt nyer. Van e 
vascsőben alkalmazva egy egyszerű szivattyú, 
ezzel a vizet fél vagy 3/i óra alatt könnyen ki 
lehet szivattyúzni, 21—22 láb mélyre; pár óra 
alatt újból megtelik. 

H a a szivattyúval a csőben levő viz 20—21 
lábnyit sülyesztetik, bizonyos periodice meg­
újuló zörej, zúgás, forrás, füstölés ismétlődik a 
csőben időről időre. A ki először hallja ezt, 
könnyen elkaphatja fejét a cső nyilasa felől, 
tartván attól, hogy a viz szemközt löki. E zugá­
sok 20—21 lábnyi mélységben minden 12—15 
perczben ismétlődnek és 2—3 perczet tartanak, 
a mint azonban a viz szine feljebb emelkedik, 
az időközök nyúlnak, a zúgás tartama és inten-
sitása apad. Midőn háborítatlan állapotban van 
a cső, perioditást a gázkifejlődésben, a viz buzo-
gásában nem lehet észrevenni. 

Óhajtandó lenne, hogy e fúrások folytat-
tassanak, s föltehető, hogy a tulajdonos, báró 
Kemény Gábor, ki már eddig is annyi áldoza-
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tot hozott e fürdőnek, a furatást addig folytat­
tatja, mig (savanyu?) viz felugrása által az ered­
mény meg lesz. E z által a vidék, mely hatalmas 
o-yógyhatánynyal gazdagodnék, kies voltában 
gyarapodnék és nem maradna el kárpótlása 
azon sok anyagi áldozatnak, melyet a nemes-
keblü birtokos a tudománynak, a szenvedőknek 
már eddig is hozott. 

Ajnácskő és környékének égalj a nem zor­
don, a szőllő ott jól megérik. Délnyugotra és 
nyugotra a fürdőintézettől a fölemelkedő hegy­
oldalokon szép erdők díszítik, melyek egyszer­
smind részben sétányokká vannik átalakítva. 
Ezen, a fürdőt délfelől és nyugot felől környező 
erdős helyek sokat gyengítik a délnyugoti éa 
nyugoti szelek erejét. A fürdőtől keletre fek­
szik a kúpalakú Matrácshegy, szőllőkkel fedett 
oldalai jeles borokat termelnek. A fürdőtől 
északra fekszik, mintegy 1000 ölre, Ajnácskő-
helysége, melynek hegyén emelkedő szirtja és 
várromja kellemes kilátást nyújt a fürdőből. A 
fürdőtől tekintve az ajnácskői vár hegye és háta 
megett levő szőllős és érdekes bérezek elzárni 
látszanak a Gortva keskeny völgyét. Az égalji 
viszonyok egyátalán kedvezők. A fürdőidény 
rendes viszonyok között május 15-én megkez­
dődik és tar t szeptember 15-ig. 

Ajnácskő mind kedvező fekvése, mind vi­
zének alkatrészeinél fogva használható mindazon 
kórfolyamatoknál, melyek a táplálkozás satnya, 
voltával, a vér elemeinek ritkulásával járnak, 
tehát mindazon bajoknál, melyek görvélykór és 
idült lobos hatalmaknak folyományai, különösen 
pedig vérszegénységnél. A fürdőhely, mint 
mondottuk, minden irányban óva van szelektől, 
a lég ott nem száraz, a növényzet buja, égalj a. 
egészséges, — mindezen előnyöknél fogva, mint 
mellbetegek gyógyhelye is tekinthető, annál is 
inkább, mert mint értesülünk, a sávókura mellett 
a szőllőkura behozatala is kilátásban van. 

F ü r d ő i v i s z o n y o k : Négy külön épület­
ben van összesen mintegy 32—35 vendégszoba. 
Egynek-egynek naponkénti ára 60 krtól 1 frt 
50 krig van megáilapitVa. A fürdés melegitett 
vizben kádakban történik; 10—12 fürdő-szobá­
ban van felállítva mintegy lö fürdőkád, a melyek 
közül 12 pléhből, 6 fából van. E g y fürdő ára a 
pléhkádban 60 kr., a fakádban 40 kr. Inni csak 
egy forrásból szoktak, a Kemény-forrásból. 
Fürdőnek való vizet a Széchenyi- és Kovács-
forrásból merítenek. Hogy a fürdésre használt 
vízből minél kevesebb szénsav menjen veszen­
dőbe , szükséges lenne két fenekes kádakat 
készíteni. A kád telittetik hideg ásvány vízzel — 
a mennyi a fürdésre szükséges — és a két fenék 
közti űrbe gőzgép által gőz bocsáttatik, mely 
pár perez alatt a fürdésre szükséges hőfokra 
hozza a kád vizét, s a szabad szénsav megmarad; 
mig ha a viz előre melegittetik, elveszti teljesen 
szénsavtartalmát, s igy megfosztatik a bőrre és 
az egész szervezetre ható anyagtól. I ly kettős 
fenekű kádakat használnak a Taunus hegyek 
közt levő fürdőkben Bajorországban, pl. Schwal-
bachban,mely fürdőhely gyógyhatása e készülék 
által nagy mérvben gyarapodott. 

Van azonkívül a fürdőintézetben egy szál­
loda, étteremmel és egy pár mellékszobával, 
továbbá egy korcsma, istállóval és kocsiszínnel. 
Van végre egy ujabb időben készült terem a 
vendégek rendelkezésére, mely táncz- és egyéb 
mulatságokra alkalmas. Reggel és este napon­
ként czigányzene szolgál a vendégek mulat­
tatására. 

A fürdői étkezést a vendéglőben lakó ven­
déglős eszközli, jól és jutányosán. Gyümölcsöt, 
különösen szamóczát és málnát bőségesen szoktak 
árulni. Megjegyzendő azonban, hogy némely 
szilvanemek, meggy és főleg ribiszke a tapasz­
talás szerint nem igen egyeznek meg a forrás 
savanyu vizének élvezésével. 

Sétányul szolgálnak a fürdő körül levő igen 
szép kanadai nyárfák alatt vezető utak, továbbá 
a gyümölcsöskert némely szélesebb ösvényei és 
különösen az erdőben vágott pár ezer ölre ter­
jedő sétautak. 

A fürdőtől nem messze egy pár igen jó és 
dus édesvizforrás is van. Eddig valamelyik 
rimaszombati vagy füleki orvos hetenként ne-

n hányszor meglátogatta a fürdőt és végezte az 
orvosi rendelést. Reméljük, hogy a jövőben a 
fürdőidény alatt ott lakó orvos l óg j a teljesíteni 
a betegek gyógykezelését. 

Ajnácskő falunak három nevezetes pontja 
van: a vár, az ősemlősök nevezetes lelhelye, a 
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poffányvári kráter. A vár bazalt - brecciából 
álló meredek hegyen emelkedik. E várról tud­
juk, hogy 1540-ben Balassa Menyhért bírta, 
aztán a törökök kezébe, majd a Felediek, Kubi-
nviak, a Fekete , Vécsey és Vay családtagjai 
bírták. Ajnácskő egy pontján az ősemlősök 
maradványainak nagy sokaságát találni, melyek­
ből a nemzeti múzeumnak igen sok példánya 
van. A pogányvári kráter különösen érdekes a 
vele összefüggő bazalttódulások által. Ez érde­
kes hegytetőre legszokottabb a kirándulás. Oda 
elég alkalmas gyalog ut vezet alulról fölfelé 
kezdve az újonnan ültetett szőllő mellett, feljebb 
az erdőben folytonosan emelkedő hegy élén. A 
fürdőtől a Pogányvár tetejére gyalogolás mint-
eay * , vagy lassabban menve l ' / a órát vesz 
idénybe. Lefelé ugyanazon utat 3/4 óra vagy 1 
óra alatt szokták megtenni. A Pogányvár szikla­
barlangjairól is nevezetes, a több százra menő 
barlangokat ősidőkben emberek lakták, azokban 
mainap is érdekes kő- és bronzkor régiségeket 
találhatni. A Pogányvár síkja cyclops-féle kőfal­
lal van körülvéve. 

Egy másik kirándulási pont, a melyhez 
Ajnácskőig rendes szekéruton kell menni, a 
réei ajnácskői vár romjai. 

K ö z l e k e d é s i v i s z o n y o k : Még csak pár 
évvel ezelőtt nehezen hozzáférhető volt az 
ajnácskői fürdő, most már e tekintetben tetemes 
a haladás, habár a fürdőintézetet tekintve, sőt 
a völgyek és utak elágazását is, igen hibásan 
van a gömÖri vasútnak az ajnácskői fürdőhöz 
legközelebb levő állomása Balogfalván állitva 
fel és nem a vasútvonal azon pontjára, melyen 
az a Gortva völgyébe lép, a mely pont a fürdő­
höz sokkal közelebb esik. Balogfalva egyébiránt 
csak egy mértföldnyi távolságban van a fürdők­
től, onnan Ajnácskőhöz nagyobb részt kövezett 
ut vezet. Balogfalva Fülektől mintegy két 
mértföldre, Pesttől 20-ra fekszik. A tulajdon-
képeni fürdő - környék: Rimaszombat, mely 
Ajnácskőtől mintegy 4 mértföldnyire es ik , a 
hova Balogfalván át kő- és vasút vezet; Losoncz 
4 J /2 mértföldnyi távolságban, vasút által a fürdő 
helységgel összekötve; Eger 5 mértföldnyi tá­
volságra ; végtére Salgó-Tarján, melyhez 2 ' / , 
mérttöld hosszú egyenes vonal vezet. 

Hátrányos e fürdőre a gömöri vasút menet­
rendé, mely szerint jelenleg csak éjjel lehet az 
állomás-helyre megérkezni s onnan elindulni. 

Ezek fölemlitése után azon meggyőződésemet 
fejezem ki, hogy ezen kies vidékü s a természettől 
egyébként is annyira megáldott gyógyhely idővel 
hazánk hirnevesb fürdői sorába fog emelkedni. 

A REJTELMES SZIGET. 
Második rész: Az elhagyott. 

XI. Fejezet. Az életmentő. Az elhagyatott története. 

Deczember 3-án Harber t elvált a társaság­
tól és halászni ment a tó déli partjára. Fegy­
vertelen volt, mint rendesen, mivel a sziget e 
részén a róka-ostrom óta nem mutatkoztak vad­
állatok. 

Az otthon maradottak egyszerre hangos 
segélykiáltásokat hallottak a távolból, arról az 
oldalról, a merre Harber t távozott. 

Pencroff és Nab, a kik közelebb voltak, 
ledobták ásóikat s arrafelé rohantak. De az 
idegen — kinek közellétét senki sem gyanította 
— megelőzte őket s a sűrűből egy ugrással a 
Glycerin patakon átvetve magát, ott termett, a 
hol Harber t , elrémülve, égnek meredt hajakkal 
•állott — egy iszonyatos jaguárral szemben, mely 
leguggolva lesben látszott állani, gondolkodva: 
mely perczben ugorjék áldozatára. De az isme­
retlen, fegyvertelen maga is egy kézi késen 
kivül, rohanva szaladt neki ; mely most, Har -
berttől uj ellensége felé fordulva, készen várta 
merész magtámadóját. 

Küzdelmök rövid volt. Az ismeretlen rend­
kívüli erővel s még csodásabb ügyességgel bírt. 
Nyakán szorította meg a jaguárt , oly erővel, 
mintha srófba csavarta volna, föl sem véve iszo­
nyú karmai t , melyek húsába mélyedtek — s 
mikor már a fojtogatástól vonaglani kezdet* az 
állat, balkézzel épen a szivébe döfte a kést. 

Az idegen felrúgta a földre esett állatot s 
el akart szaladni. De Harbert hozzá szökött s 
megragadva kezeit kiál ta: 

— Nem, nem szabad távoznod, nem bocsát­
lak e l ! 

A többiek is odaérkeztek azalatt, s maga 
Smith Cyrus kezét nyujtá e szavakkal: 

— Barátom! hála-tartozásunk van irántad; 
gyermekünk megmentéseért saját életedet kocz-
káztattad. 

— Az én életem! — mormogá az ismeret­
len. — Mi becse van annak ? kevesebb a sem­
minél. 

— Meg vagy sebesülve ? — kérdé Smith, 
látva, hogy karjaiból s vállából, a vad állat 
karmai helyén csorog a vér. 

— Nem tesz semmit. 
— Add kezedet! 
Az idegen keresztbe fonta karjait s durván 

kérdezé: 
— Kik vagytok ? Mit akartok tőlem ? Mi 

közötök hozzám ? 
Smith Cyrus erre röviden elmondá a ma­

gok történetét, Richmondból menekül esőktől 
kezdve, hogy ezáltal az idegen bizalmát fel­
költse. Ez a legnagyobb figyelemmel hallgatta 
végig. 

— S most, hogy minket ismersz: nem 
adnál-e kezet ? 

— Nem! — feleié az idegen tompán. — 
Önök besületes emberek. — Én pedig, oh é n ! . . . 

E félbeszakított mondat meggyőzte őket, 
hogy az ismeretlen lelkét valami nagy bűnemléke 
terheli, múltján valamely nagy szennyfolt ül. 
De hogy lelkét a bűnbánat s önvád elfoglalta: 
ez a legjobb jel volt a jövőre nézve. Ük nem 
akarták bizalmát erőszakolni. Hitték, hogy jő 
idő s talán nemsokára, mikor önként fog föl­
fedni mindent. E hitben magokkal vezették 
ugyan , de nem háborgatták további kérdé­
seikkel. 

Néhány napig teljesen magába vonulva élt. 
Folytatta előbbi munkáját a kertben és földe­
ken. De a többiek társaságát kerü l te , még 
ebédre sem ment be, a szabadban hált; mintha 
félne az emberek, hasonlói társaságától. 

Egy héttel utóbb, deczember 10-kén, Smith 
Cyrushoz közeledett az idegen s alázattal igy 
szólitá m e g : 

— Uram, egy kérésem volna önhöz. 
— Szólj, barátom. 
— Engedjék meg, hogy lakjam én oda len 

a juhakolban. 
— De hisz ez nem emberi lakásnak való. 
— Elég jó lesz az nekem. 
— Jól van, barátom, a mint akarod. De 

tudd meg, hogy bármikor szívesen látunk itt — 
s akármi mondani valód lesz, jőj hozzánk bizo­
dalommal. 

— Köszönöm, uram, — szólt s lassan eltá­
vozott. 

Cyrus azonnal gondoskodott, hogy a juh-
akol némely legszükségesebb eszközökkel s 
némi kényelemmel legyen ellátva. Levitette oda 
az idegen ágyát, egy pár bútordarabot s evő 
edényt, fegyvert és lőszereket. Az akol, mint 
tudjuk, egy pár mérföldnyire lenn volt a gránit­
háztól s igy az ismeretlen ottani lakása valódi 
elköltözés volt. 

A következő nap este, a napimunka bevé-
geztével, az ismeretlen, ki azóta egy szót sem 
szólt, megjelent gazdái előtt s minden bevezetés 
nélkül igy szólt: 

— Uraim, mielőtt eltávoznám, akarom, hogy 
ismerjék történetemet. 

— Nem akarunk, ha nehezedre esik, sem­
mit tudni, — monda Cyrus. 

— Kötelességem szólani. 

— Tehát ülj le. 
— Állva maradok. 
— Készek vagyunk meghallgatni, a mit 

mondani akarsz. 
Az ismeretlen a szoba egyik szögletében 

állott. Feje födetlen volt, mellére csüggesztve, 
s egész lényén nagy megtörtség látszott. 

Halk, siket hangon kezdett beszélni. 
„1854-ben, deczember 20-dikán egy gőz-

yacht, a D u n c a n vetett horgonyt aBernouil ly-
foknál, Ausztrália nyugoti partján, a déli széles­
ség 37-dik foka alatt. A yacht Glenarvan skót 
lord tulajdona volt; s rnjta a tulajdonos, fiatal 
neje, egy angol őrnagy, egy franczia tudót » 
egy fiu és egy leány voltak. E két utóbbi a 
nemrég elveszett Grant kapitány gyermekei.* A 
hajó kapitánya Mangles János volt s a legény­
ség tizenöt főből állott. 

Mi járatban voltak? röviden elmondható. 
Grant kapitány elveszése után néhány 

hónappal egy a vizén úszó palaczkot fogott ki 
épen a D u n c a n , az irlandi tengeren. E palaczk-
ban egy angol, franczia és német nyelven szer­
kesztett irat volt, mely arról értesített, hogy a 
B r i t t a n n i a (a Grant hajója) hajótörést szen­
vedett, de hárman megmenekültek, és pedig 
maga Grant kapitány s két ember; és hogy 
szárazra menekültek, a déli szélesség 37°-a alatt; 
a hosszúság is meg volt irva, de a papír épen 
azon ponton átázván, nem volt olvasható. 

A földet tehát a déli szélesség 37-dik 
egyenközüjén kellett körüljárni, hogy Grant 
kapitányra rá akadjanak. Miután az angol ten­
gerészhivatal e bizonytalan vállalkozásra nem 
volt hajlandó: Glenarvan lord föltette magában, 
hogy megteszi ő, s kis gőzyachtjával fölkeresi 
Grant kapitányt. 

Mao-ához vette a (iránt két gvermekét : 

Maryt és Róbertet s Glasgowból megindulva, 
át az Atlanti-oczeánon, s Dél-Amerika végfo­
kánál a Magellan-szoroson, fel a pattagon par­
tokon a 37-dik egyenközüig, ott kezdette meg 
kutatását. Dél-Amerika eme keskeny részén 
szárazon mentek át, a hajó pedig a túlsó (keleti) 
partra a megfelelő ponthoz, a Corrientés-fokhoz 
ment előre s ott várta be őket. 

A kontinensen Grant kapitánynak semmi 
nyomát nem találván, november 13-kán újra 
hajóra ültek s tovább folytatták kutatásaikat az 
oczeánon. Mindenütt szorosan a 37-dik egyen-
közün maradva, siker nélkül kutatták át a 
Tristan d 'Acunha és Amsterdam szigeteket, s 
i<ry érkeztek Ausztrália szárazának (Uj-Hol-
landnak) nyugoti szélére, a Bernouilly-fokhoz 

Glenarvan lord e szárazon is ugy akart 
átmenni, mint Dél-Amerikán, mindenütt a 37-ik 
fokon maradva. A parttól néhány mérföldnyire 
egy irlandi települő majorját találta. Ez szívesen 
focradta az utasokat. A lord elmondta utazása 
czélját. Az irlandi mitsem hallott Grant kapi­
tányról, hajójáról a B r i t t a n n i á r ó l , sem hajó­
törésükről. De egy szolgája, a ki az elbeszélés­
nek tanuja volt, előlépett s igy szólt: 

— Mylord , adjunk hálát istennek! Ha 
Grant kapitány még életben van, akkor itt van 
Ausztráliában. En egyike vagyok a Brittanián 
voltaknak; de a hajótörés perczében egy desz­
kán úsztam ki a partra s azt hittem, hogy egy­
magam menekültem meg. 

Ez az ember Ayrtonnak hivták s bizonyít­
ványai voltak, hogy kormányos volt a Brittan-
nián Mostani gazdájánál Ben Joycenak nevezte 
magát. Oly hévvel s őszintén beszélt, de gazdája 
is annyira jót állott érette, hogy Glenarvan 

* ..A Grant kapitány gyermekei'": ez a czime Verne 
egy másik szintén érdekes regényének, melyet olva­
sóink közül is valószínűleg ismernek némelyek. 9 mely-
lyel e ponton a jele lémi összeköttetésbe vni 
hozva. — A t d o 1 g ox i 
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lordnak eszébe sem jutot t szavaiban kételkedni. 
Pedig ez az ember a leggazabb áruló vol t Grant 
kapitány őt, hűtlenség miatt, elcsapta szolgála­
tából s kitette Ausztráliába. O eddig mit sem 
tudot t Grant további sorsáról; a lordtól hallá 
hajótörését s a meneküléséről szóló adatot. Egy 
gonosz terv villant agyába: elfoglalni a lord 
gőzyachtját 3 kalózhajót csinálni abból. A depor­
tált fegyenczek közt voltak czimborái, a kiknek 
segélyére számított merényletében. 

Azt hazudta, hogy a Brittannia hajótörése 
Ausztrália keleti partján történt 3 tehát ott kell 
keresniök Grant kapitányt. Maga kalauzul ajánl­
kozott. A lord elfogadta tervét 3 a hajót a má­
sodkapitány Austin Tamás vezénylete alatt a 
melbourne-i kikötőbe küldötte, hogy ott várja 
be további parancsait. 

A kutatás Ausztrália szárazán, természe­
tesen, sikertelen maradt. A kutatókat, titkon, ! 
mindenütt az Ayrton gaz czimborái csapata 
kisérte, várva az alkalmas perczet gonosz ter- j 
vök kivitelére. 

írásnak engedelmeskedett. A düh elvette a go­
nosz cselszövő eszét. Megpróbálta fellázitani a 
hajó személyzetét; arany hegyeket ígért nekik, 
ha Aust int a tengerbe dobják s őt ismerik 

; parancsnokjoknak. Ez kitudódott s a kapitány 
I vasra verette a lázitót. A hajó Uj-Zeelandban 

kötött ki s ott várt urára. 
Lord Glenarvan megérkezve Ausztrália 

általa kijelölt keleti pontjára, — a D u n c a n t 
természetesen nem találta ott. A franczia tudós 
most vallotta be a tévedést. Uj hajót béreltek s 
Uj-Zeelandba eveztek. Austin kapitány elmondta 
a történteket. Ayrton, vagy is Ben Joyce min­
dent bevallott s midőn Lord Glenarvan azzal 
fenyegette, hogy az angol hatóságnak kiszolgál­
tatja, térdeire esett 3 csak azon könyörgött, hogy 
mintsem azt tegye vele, inkább tegye ki valahol 
egy puszta szigeten. 

Ugy lőn. Glenarvan lord még tovább ment 
a 37-dik egyenközün. Az első puszta sziget, 
melyet értek, a Tábor-sziget volt. I t t megtalálta 
Grant kapitányt, a ki e szigetre menekült két 

szentpétervári és schlüsselburgira, s teljesen körül­
fogta az erdőben levő lőportárt. Az égő anyag részben 
cserje, részben száraz fű, összevagdalt fa, és nagy 
mennyiségű tőzeg (turfa). A lőporexplosió lehetősége 
már el van hárítva, egyes helyeken azonban még több 
napig eltart, mig a tüzet elnyomják. 

— A jelen nyár időjárási rendkivüliségeit külföldi 
szaktudósok igy magyarázzak: A sarkvidéki légáram­
latok túluralma következtében a légben és a földszí­
nen a hömérsék felhőtlen ég mellett már május havá­
ban túlemelkedett a normális átlagon, nevezetesen 
keleti Németország síkjain és a Szármát síkságon. A 
magas hömérsék június 6-ig tartott. A forró napok 
hosszú sora szükségkép azt idézte elő, hogy a levegő 
az európai szárazföld felett rendkívül megritkult; nagy 
légáramok szállottak fel. Ez által az atlanti oezeán 
felett elterülő hidegebb levegő tért nyert, nagy erővel 
átözönlött Kelet-Európa forró légkörébe s igy általá­
nos csapadékok és itt-ott felhőszakadások keletkeztek 
melyek déli Francziaországban és nálunk nagy pusztí­
tásokat okoztak. 

— Uj neme a temetkezésnek. Egy berlini vegyész 
azt az ajánlatot teszi, hogy a holttesteket cementből 
készült koporsóba tegyék, s a fenmaradt űrt hig cze-
menttel kitöltvén, az egészet ismét egy már kész cze-
ment fedővel fedjék be. Ez eljárás által a holttestek 

Nyakán szorította a jagUárt. 
A többiek társaságát kerülte. 

A REJTELMES SZIGET. 

Most Ayrton azon volt, hogy rávegye Gle­
narvan lordot, hogy hajóját a melboumei biztos 
kikötőből Ausztrália lakatlan s vadon keleti 
partjára rendelje, a hol czimboráival könnyű 
lesz azt hatalmokba keriteniök. 

Glenarvan helyeselte az Ayrton javaslatát 
s meg is ir ta a rendeletet Austin másodkapi­
tánynak. Vagy inkább rábízta annak megírását 
a franczia geográfusra. Ez pedig, tévedésből-e, 
vagy mert valami gyanúja volt Ayrtonra, Ausz­
trália helyett Uj-Zeeland keleti partjára rendelte 
a hajót a másodkapitányhoz irt levélben, melyet 
Ayrton maga vett át, hogy Melboume-ba vigye 
s kézbe adja. 

Ezen bukott meg a gyalázatos cselszövény. 
A másodkapitány elolvasta a levelet; fölszerelte 
a hajót s elindult vele — Uj-Zeeland felé. 
Ayr ton nem tudott hova lenni dühében; czim­
borái az általa meghatározott ponton le3ben 
állottak. Hiába esküdött, hogy Glenarvan lord 
Uj-Hollandia keleti partján várja a hajót, a 
levélben Uj-Zeeland állott 3 Austin C3ak az 

társával s ott a B r i t t a n i a tört deszkáiból egy 
kis házikót épitett magának. 

A feltaláltak helyét most az árulónak kellé 
elfoglalni a puszta szigeten. E l is fog la l t a . . . 

Ez a nyomorult, — a kit önök ott, 12 évi 
száműzetés után, mint vad állatot találtak 3 

i fogtak el, — ez a nyomorult Ayrton vagy Ben 
Joyce — é n v a g y o k ! " 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
— Szentpétervár nagy veszélyben forgott a napokban. 

A múlt hét elején ugyanis a város szomszédságában 
levő erdőségben tűz ütött ki, s nem annyira tűzveszély -
lyel, mint inkább a felrobbantás veszélyével fénye- '' 
gette az orosz fővárost, mivel az erdőben óriás tömeg ; 

lőpor van felhalmozva, s tartani lehetett attól, hogy a 
tűz ebbe fog belekapni. Az égő tőzeg átható tüze és a 
nehéz, fojtó füst, mely a várost elárasztotta, csak 
növelte a félelmet. A helyőrség egész ezredenként 
rohant ki a veszedelem színhelyére, de kiérkeztükkor 
már több mint 25 négyszögverstnyi terület lángban állt-
E terület félkör alakban két kerületre terjed ki, a 

minden rohadó folyamat nélkül, a mennyiben azoknak 
összes nedvei a cement által abszorbeáltainak, egye­
nesen múmiákká lesznek. Az ily czementkoporsó min­
den hozzátartozóvá és munkával együtt nem kerülne 
többe egy keményfából készült más koporsónál és mi­
vel a hig czement igen gyorsan szárad, az ily koporsó­
kat azután ugy, mint az építőköveket, egymásra lehetne 
halmozni anélkül, hogy akár a közegészségre, akár 
pedig a lég- és talajfertözésre ártalmas befolyással 
lennének, ezenfelül nem foglalnának annyi tért el, — 
mi főleg nagyobb városoknál igen jelentékeny tényező 
— a földmiveléstöl és ipartól. 

— Az első vaspálya megnyittatott: Angolországban 
1825. évben: Francziaországban 1828., Ausztriában 
1830. (Az Ausztriában legelsöbb megnyitott vasút 
csak l óvona tu vasút volt; Bécstől D. Wagramig a 
legelső mozdony pályadarabot 1838. júliusban nyitot­
ták meg.) Észak-Amerikában 1830., Németországban 
1835., Belgiumban 1835., Olaszországban 1838., Spa­
nyolországban és Portugáliában 1843., Olaszországban 
1844., Dániában 1844., Németalföldön 1853., Svájczban 
1854., Svéd- és Norvégiában 1854., Törökországban 
1864., Görögországban 1868. évben. 
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A legszebb vizi rózsa. 
(Victoria regia, Lindley.) 

Budapest közönsége jelenleg oly kelle­
mes látványban gyönyörködhetik, a mit az 
ó-világban még bízvást ritkaságnak nevezhetünk. 
Magyarországban m e g , tudtunkkal legalább, 
épen ez az első eset, hogy a Victoria regia, a 
forróövi Amerika e felséges növénye szemlél­
hető, és pedig teljes virágjában. 

A kerepesi országúton kifelé tartva, csak­
hamar elmaradnak mellettünk : jobbra a város 
temetője, a kőkerítésen is tulmagasló pompás 
emlékeivel , balra a deszkaáruló kereskedők 
telepei, kissé tovább a száz-ház gyarmat, Buda­
pestnek e legújabb külvárosa, s mind tovább 
baladva az országutat beszegő, szálas topoly fák 
árnyékában, — kocsin kis félóra alatt érjük el a 
balkézfelől eső Rákos-falvát, melynek egyik 
nyaraló kertjében (a hol a szentmihályi ut balra 
kanyarodik) czélunkat elértük. 

Virágos kertbe lépünk, melynek közepén 
vasszerkezetű üveges kupola vonja magára 
-fio-yelmünket, a mely alatt D r . P r o k o p J e n ő 
fáradozásainak sikerült a ritka növényt nemcsak 
fölnevelni, de virágzásra is indítani. 

A V i c t o r i a r e g i a hazája az a gazdag-
tenyészetü vidék, a hol a nálunk csak törpeség-
ben sinylő növények óriási nagyságuakra nőnek. 
Mentől inkább közeledünk az egyenlitőhöz, 
annál változatosabbak az alakok, annál igézőbb 
a növények szinpompája, annál megragadóbb a 
szerves élet erőtelje3 fejlődése, örök ifjúsága. 

Forróövi Amerikában, az egyenlítő két 
oldalán, a meddig az atlanti tenger folyamrend-
szerének határa terjed, a viz meg a melegség 
osodákat müveinek: a tropikus tájak jelleme 
sehol sincs oly bámulatosan kifejlődve, a növé­
nyi alakok erőteljessége, változatossága és szin­
pompája oly magas fokon, oly érzékzsibbasztó 
üdeségben sehol sem nyilatkozik. 

Ez a vidék a Victoria hazája. 
A Victoria a nimfafélék (nymphaeaceák) 

családjába tartozik. Nem a nagy folyókban, ha­
n e m a kisebb mellékágakban, a kiöntésekben 
ós a partmenti vízállásokban tenyészik, a hol 
nincs annyira kitéve a nagy hullámok sodrásá­
nak. Első pillanatra legfeltűnőbbek rajta a viz­
szinén lebegő kerek levelei, melyek hazájában 
$—10 lábnyi átmérőt, sőt némely leirás szerint 
még többet is elérnek. Töve igen mélyen bele 
veri magát a vizfenékbe, s törzse hosazu nyele­
k e t bocsát ki, melyek végén az óriási levelek 
himbálóznak a vizszinén. Szára tüskés, levelei­
nek felső szine sötétzöld, a visszája setétpiros; ezt 
az oldalát, mely mindig a vizszinnel érintkezik, 
hatalmas gerinczek és erezetek szeldelik össze­
vissza (ezek Í3 rugalmas tüskékkel megrakva), 
u g y hoo-y szinte valami művészi rostélyzathoz 
lehetne°hasonlitani. E gerinczek egyszersmind 
alátámasztó gerendái az óriási levélnek s képessé 
teszik nemcsak arra, hogy a hullámzó vizbe el 
n e merüljön, hanem arra is, hogy 70—80 font 
te rhe t képes hosszabb ideig eltartani. A levelek 
széle köröskörül mintegy 4—5 hüvelyknyire 
függőlegesen fe l v a n h a j o l v a , ugy hogy a 
legszebb zöld tálczához hasonlít, melynek a széle 
pirosra van megfestve. Ezen tulajdonsága után 
a guianai indusok csakugyan vizes tányérnak 
{yrupé) is nevezik. Nem csudálkozhatunk rajta, 
íha e kényelmes és biztos nyugvó helyet a vizi 
mada rak ugyancsak sietnek igénybe j enn i s 
élvezik rajta az édes semmittevés gyönyöreit 
vagy lesik a prédá t , mely esetleg közelükbe 
-vetődik. E levelek nagyságáról legvilágosabb fo­
ga lma t ad kisebb képünk, melyen az indusok 
te rmete egyszersmind Ö3Szehasonlitó mértékül 
szolgál. 

Maga a virág igéző szép. A legpompásabb 
TÓzsa himbálózik a rengő hullámokon ; csak hogy 
•ennek a nagysága jóval felülmúlja a mi legna­
gyobb rózsáinkét is. Négy húsos levelű czészéje 
van, melyek mindegyike 6—7 hüvelyk hosszú 
és 3 hüvelyk széles, belül fehér, kivül sötétpi­
ros és tüskés ; az egész csésze átmérője 10—14 
hüvelyk. Ebben nyugszik a felséges virág, mely 
Mnyil takor az egész csészét betakarja leveleivel, 
á tmérője 10—15 hüvelyk, kerülete 3—4 láb! 
Kinyil takor a virág hófehér, és csak a többi 
levelek által jóformán eltakart közép részén 
csap át halvány-vöröses, inkább husszinü árnya­
latba. Legszélső szirmai, melyek a csészét érin­
t ik és a vizre borulnak, húsosak és levegő-sej­
tekkel vannak ellátva, a mik nyilván elősegitik 

a vizén lebegését. Közepén, mint valamennyi 
nimfa virágában, húsos korong van, melyre a 
levelek vannak ránőve. Szirmai befelé kisebbed­
nek, s a középrészen, a hol a porszálak vannak, 
az apróbb leveleken még észre lehet venni az át­
hidaló állomásokat, a mint a porszálakból levéllé 
alakultak. Igen jó példa ez annak a megvilágí­
tására, hogy a teljes virágok szirmai nem egye­
bek, mint viráglevelekké átalakult porszálak. 
Első pillanatra szinte lehetetlen meghatározni 
azt a kellemes, édes illatot, mely e virágból 
kiáradt. Némelyek a nagyvirágu magnólia sza­
gához hasonlítják, melybe egy kevés narancs­
virág-illat vegyül. Rákosfalvi példányunk, kinyil­
takor, leginkább az erdei szamócza kedves illatára 
emlékeztet, melyhez, különösen később, valami 
kellemes idegen keverék járul , az ananász és a 
finom kantalup-dinnye illatához hasonló. 

Egy-egy virág élete igen rövid. Ma délben 
kinyilik és szépen kiteríti hófehér szirmait, s 
másnap délelőtt már ismét bezáródik, hogy 3 — 
4 óra múlva még egyszer kitekintsen a pezsgő 
viládb a, még egyszer élvezze a napsugár éltető 
melegét és elbúcsúzzék életétől; de ekkorra 
fehér patyolat ruháját már biboros szemfedővé 
változtatta. Mialatt bezáródott, levelei halvány 
rózsaszínűvé változtak; a legsötétebb árnyalatot 
az a legbelső, apró levélkékből álló koszorú éri 
el, mely a virág kellő közepén, a porszálak 
között, csak néhány perczczel a teljes elvirágzás 
előtt pattan ki. Második nyilasakor a szélső 
szirmok már egy-két óra múlva kezdenek koszo­
rúnként, köröskörül ellankadni és lehanyatlanak 
a vizszinére. Mire a nap leáldozik, akkorra jófor­
mán valamennyi szirma ellankadt s csendesen 
kezd elmerülni a viz alá, a hol termését fogja 
megérlelni. 

A Victoriának gyümölcse is époly rend­
kívüli, mint egyéb részei. Hazájában a magvakat 
rejtő tok gyermekfej - nagyságura is megnő, 
nálunk csak felényi. Benne, taplós rekesztékek 
között, számtalan magva foglal helyet. A mag­
vak kukoriczaszem nagyságúak és lisztes, kemé­
nyítőféle anyagból állanak. A bennszülöttek 
„maruru" (vizi kukoricza) néven ismerik, és 
megpörkölve kellemes eleségül használják. 

Legelőször H a e n k e Taddeus irta le a 
Victoria regiát, midőn 1801-ben, a franczia kor­
mány megbízásából, Pe ru természeti viszonyait 
tanulmányozta, s a Bio Mamore-ben, az Amazon 
egyik mellékfolyójában, e csodálatos növényre 
bukkant. Később H u m b o l d t és B o n p l a u d 
ugyanott találtak rá, 1827-ben D ' O r b i g n y , 
franczia tudós Paraguay határán ismerkedett 
meg vele. 1832-ben P ö p p i g , német tudós, 
szintén az Amazon mellékágaiban találta meg s 
E u r y a l e a m a z o n i c a névre keresztelte; de ez 
a neve nem maradt meg sokáig. 1837-ben Sir 
R ó b e r t S c h o m b u r g k , British - Guianában 
talált e növényre s a londoni földrajzi társaság­
hoz küldött jelentésében N y m p h a e a V i c t o r i a 
néven irta le. Néhány évvel később L i n d l e y 
e „csodálatos szépségű" virágot , V i c t o r i a 
angol királynő tiszteletére, V i c t o r i a r e g i a 
névre keresztelte s ez a neve máig is megmaradt. 

Megragadok azok a leirások, miket az 
utazók a Victoria regia fölfedezéséről adtak. A 
forróságtól eltikkasztva s a lakatlan vadonok 
minden kellemetlenségeivel megküzd ve , elcsi­
gázva, egyszerre csak sajátságos növényboritotta 
térségeket pillantanak meg. Kiváncsiságuktól 
vonzatva mind közelebb meg közelebb hatolnak. 
A viz felszinét meleg pára boritja, melyben a 
vízinövények magasra nyúló szárait ringatja a 
meg-meglebbenő szellő; majd óriási terjedelmű 
zöld tányérokat pillantanak meg , a melyeken 
vizi szárnyasok ütöttek tanyát, mig végre kö­
zelről pillantva meg a roppant kiterjedésű ingó 
mezőt, elragadtatásuk tetőfokát éri el. A leg­
szebb rózsák százai játszanak előttük a rengő 
hullámokon, az alabástrom hófehér színétől 
kezdve a legkellemesebb piros szinüekig minden 
képzelhető árnyalatban. Haenket annyira meg­
hatotta e jelenség, hogy láttára térdre borult. 
Schomburgk pedig irja, hogy teljesen ki volt 
merülve az utazás fáradalmaitól, midőn leverten 
és reménytelenül elmélkedve a jövőről , egy­
szerre csak valami nádassal benőtt tóféle ötlött a 
szemébe; felé tartott, a nélkül hogy sejtette volna, I 
mily látvány fog elébe tárulni. Bámulva és 
gyönyörködve állott meg előtte. „Egyszerre 
elfeledtem minden bajomat; botanikus voltam 
Ó3 dúsan megjutalmazva éreztem magam!" 

Rákosfalvi egyetlen példányunk ugyan nem | 
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igen ragadja el ennyire a szemlélőt, de minda­
mellett a legkedvesebb jelenségek egyike, a 
mint a 30—32 Celsius fokú, meleg párás leve­
gőjű üvegházba lépve, a negyedfélöles átmérőjű 
víztartó közepén a ritka vendéget megpillant­
juk és kellemes illatát megérezzük. Érdekes kü­
lönben a társasága is. Jobbra balra néhány igen 
szép Nelumbium, a Nilus és a Ganges e gyö­
nyörű virágai ; néhány kék virágú nimphaea, 
amott egypár Mimosa pudica , I) esni ódium 
gyrans és Pontederia, mind megannyi forróövi 
specialitások. Megemlitjük egyszersmind, hogy 
ez a példány magról kelt, és pedig 25 fokú 
melegvízben, 51 nap alatt. A növény évelő 
ugyan, t. i. a töve számos éven át megmarad, 
mindig uj meg uj hajtásokat hozva, de minthogy 
magról is kikel és az első esztendőben azonnal 
virágzik, kár lenne a teleltetésre költekezni. 
Gyökere , a medencze fenekén, kamélia és 
iszapfóldbe van elhelyezve. Prokop Jenő ur 
figyelmeztetett bennünket, hogy eleinte 28—30 
olyan levél fejlődött rajta, a melyeknek a szé­
lük nem volt felhajolva, hanem egészen sima 
maradt ; csak ezután következtek a felhajlott 
szélű levelek, s ez már egyszersmind biztos jele 
volt a virágzásnak. A legnagyobb levél átmé­
rője most &\'t láb, a virágé 14 hüvelyk. Augusz­
tus 2-ikán hervadt el a negyedik virágja, s 
valószinü, hogy szeptember végéig folyvást szép 
virágokat fog hozni. Minden uj levél hoz egy-
egy uj virágot, mely rendesen kétnapi szünet 
után nyílik k i ; aznap és másnap délelőtt fehér, 
ekkor bezáródik, s délután már pirosan nyilik 
k i ; harmadnap reggelre már ez a virága is 
elenyészik. 

Európában a Victoria regia 1849-ben vi­
rágzott legelőször a devonshirei herczeg növény­
házában , Chatsworthban. Lassanként többfelé 
kezdték művelni, a kiewi botanikus kert, Ham­
burg, Berlin és Paris növénykertjében, de per­
sze mindenütt csak egy-egy példányban, mert 
sok fáradsággal és költséggel is jár. 

Növény-élettani kisérletekre, különösen a 
l e v e l e k n ö v é s é n e k vizsgálására, a Victoria 
regiát már többször felhasználták. Igy például 
megfigyelték rajta, hogy ha levelét a vizszinén 
már kiterjesztette, akkor az alkotó sejtjei többé 
nem szaporodnak; hanem ettőlfogva növését az 
mozdítja elő, hogy a már meglevő sejtek lassan­
ként kitágulnak, megnagyobbodnak. Éjjel-nap­
pal folyvást nőtt ugyan, de nem egyenlő gyorsa­
sággal. Leggyorsabb volt a növése déli 12 és 1 
óra között, délután a minimumra csökkent, 
azután ismét gyorsabbodott és második tető­
pontját (mely azonban az elsővel nem veteked­
hetett) éjféli 12 és 1 óra között érte el. Reggel­
felé a növekedés ismét leszállott, a második 
minimumra. Ebben az a megjegyzésre méltó, 
hogy más növényeken — ezzel ellenkezőleg — 
eddig még mindig azt tapasztalták, hogy a 
növekedés kivétel nélkül nappal gyorsabb és 
élénkebb, éjjel pedig sokkal lassúbb. 

A Victoria regia virágához többek között 
még egy más érdekes megfigyelés Í3 fűződik. 

Schomburgk emliti, hogy a Victoria rózsá­
jában egész rovarcsaládokat látott tanyát ütni, 
számra huszat-harminczat, minden virágban, a 
melyek kedélyesen engedték magukat ringatni 
kényelmes lakásukban, a viz hullámai által foly­
ton ingó-rengő vizszin fölött. 

Mások emiitik, hogy a rovarok a virágot 
nemcsak nappáli mulatóhelyül használják, hanem 
még akkor is benne maradnak, mikor a virág 
bezáródik. É p ugy mint a Nilus meg a Ganges 
bűbájos lotusvirágának, a nelumbiák meg a 
számtalan nymphaeák lakói, a Viktória regia 
vendégei is szivesen megmaradnak rózsaágyuk­
ban, bibor és patyolat párnáik között, még mi­
kor a szirmok összecsukódnak Í3. Felséges nyug­
vóhelyük lehet odabenn ez apró teremtmények­
nek! S mintegy ösztönszerűleg tudják, hogy 
mikor a nap felserkenti a virágokat álmaikból 
és felvonja őket ismét a vizek sima tükörére, 
mikor az ébredés órája elérkezett , akkor az 
illatos szirmok ismét szét fognak fesleni. Tudják 
ta lán , hogy rózsaágyuk nem oly veszedelmes 
rájuk nézve, mint az aldroranda, dionaea, 
nephentes, darlington ia, saracenia és másefféle 
rovarevő növények gyilkos tömlői és levelei, a 
melyekből, ha egyszer belejutottak, hogy a vi-
rágmézen lakomát üljenek, többé ki nem sza­
badulnak ! 

De nem tudják talán, milyen hasznos mun­
kát végeznek a természet háztartásában azzal, 
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hogy e virágokban bolyonganak. Xélkülök a 
Viktória és a többi virág talán tizedrész annyi 
gyümölcsöt se hozna, mint igy az ő közremükö-
désök utján. Közvetítik azr, hogy a virágpor 
ráhull a termőszál bibéjére, a mi nélkül termé­
kenyítés nem jöhetne létre és gyümölcs nem 
fejlődhetnék; a mesterségesen tenyésztett pél­
dányokon t. i. azt tapasztalták, hogy magra csak 
akkor tarthatni számot, ha ezt a megterméke-
nyüést, ecset segítségével, mesterségesen elő­
mozdították. 

Bármennyire magára vonja is a Viktória 
regia figyelmünket, szinte sajnálattal mondjuk 
ki, hogy elterjedt virág ezután sem lesz miná­
lunk. Ritkaság fog maradni , a milyen egész 
megjelenése. Tenyésztése olyan költséges, hogy 
e szép passiót csak gazdag emberek űzhetik, a 
kik elég nagy elzárható meleg vizmedenczékkel 
rendelkeznek, a hol azután mellette a legszebb 
rózsaszínű Euryale-féléket, a kék nymphaeákat 
és az indiai lotusvirágokat is sikeresen tenyészt­
hetik. Petrovits Gyula. 

Gőthe Lyrai költeményei. 
Fordította Szász Károly. 

A magyar tudományos akadémia könyv­
kiadó vállalatából az első kötetek már kikerültek 
a sajtó alól s nemsokára az aláírók kezei közt 
lesznek, mert szétküldésöket megkezdették. 

Az irodalmi ágban az első aláírási sorozatot 
„Gőthe Lyrai költeményei" nyitják meg, Szász 
Károly fordításában. E nagybecsű és kiváló 
érdekű gyűjtemény két kötetre terjed s bár a 
kiállítás csínjával is teljesen meg lehetünk elé­
gedve: még sincs a tiszta papir valami nagyon 
tékozolva, ugy hogy másforma nyomdai rende­
zéssel akár három vastag kötet is bőven kitelt 
volna belőle. Mindez azt mutatja, hogy a negy­
ven ivnyi két-kötetes könyv a ritka szellemi 
élvezetet szinte két marokkal dolgozó pazar­
sággal szórja. Gőthe gazdag tárházát — a lyrai 
részekben — csaknem teljesen megismerteti 
Szász Káro ly , mert alig van cyklus Gőthe 
kisebb müveiben, melyből a legfőbbeket, leg­
jellemzőbbeket és legszebbeket (ez a három 
jelző Gőthénél majdnem mindenkor egyet jelent), 
le nem fordította. A d a l o k , a t á r s a s d a l o k és 
a b a l l a d á k fejezetéből épen nem, a többiek-
ből is bajosan lehetne egy második fordítónak 
hasonló értékű gyűjteményt kiállítani, a nélkül, 
hog*y Szász Károly után ne járjon az uj fordító. 
De a fordítás értéke is nehezen versenyezhetne 
Szász Károlyéval, ha valaki hamarjában tenne 
kísérletet utána. Egy-két költeményt nem volna 
talán lehetetlen jobban is adni mint e gyűjte­
ményben találjuk (maga a fordító is tárgyilago­
san itél müvéről, s emlit egy-egy verset, mely 
másnak inkább sikerült), de két ilyen kötet, igy 
fordítva: ma tán senkitől sem telnék ki irodal­
munkban. E szerint a Gőthe nagy neve is Szász 
Károlyéval lesz összekötve a magyar olvasó 
közönség tiszteletében. 

E gyűjtemény azonban nem egy-két év, 
hanem majd egypár évtized alatt készült. Kez­
detét legelőször Csengery Antal „Budapest i 
Szemlé"-jében találjuk, hol Szász Károly Gőthét 
ismertette, még az ötvenes évek végén, Lewes 
kitűnő munkája után, mely a múlt két év alatt 
szintén Szász Károly fordításában jelent meg. — 
Lewes müvét az angol és a német irodalmi bírálat 
egyaránt ugy jellemezte, hogy az nem e g y i k e a 
G ő t h e é l e t r a j z a i n a k (a minő több is van,) 
hanem az a G ő t h e é l e t e . E szép munka fordi-
tása és tanulmányozása közben mind mélyeb­
ben és mélyebben kellett elmerülnie Szász Ká­
rolynak Gőthe művei buvárlásában is, s midőn 
az idézett példákat lefordította s összeállította 
korábbi Gőthe-forditmányaival: már akkor ké­
szen volt a kezünkben levő becses gyűjtemény 
egész körrajza, melyet midőn kiegészített: elké­
szült a magyar Gőthe. 

De Lewesnek magyarul is megjelent ki­
tűnő munkája szintén hagyott tért Szász Ká­
rolynak, a melyen uj és nem eléggé ismertetett 
oldaláról foglalkozhatott Gőthe jellemzésével. 
Lewes müvének ugyanis, minden kitűnő tulaj­
donai mellett, van egy hiánya, melyet a szerző 
talán sohasem is fog már pótolni, inert harma­
dik, átdolgozott kiadásában határozottan kije­
lenti, hogy müvét már meghagyja ebben 3Z 
alakban. Ezt a hiányt kipótolta Szász Károly 
egy tartalmas és terjedelmes értekezéssel, beha­

tóan elemezvén Gőthe kisebb költeményeit és 
lyrai költészetét, melynek Lewes, önálló fejezet­
ben, csak egy pár lapot szentelt könyvéből. Ezt 
az értekezést veszi az olvasó a gyűjtemény 
b e v e z e t é s é b e n . Ez a bevezetéses az egyes 
költeményekről a kötetek végéhez csatolt jegy­
zetek, életrajzi, irodalomtörténeti és aesthetikai 
tekintetben, mindazt felölelik, a mi csak Gőthe 
és költészete megértéséhez szükséges a részle­
tesebben nem tájékozott olvasónak. 

Igy levén a könyv Összeállítva, hiszszük, 
hogy a magyar olvasó közönség teljes gyönyör­
rel fogja élvezni a magyar Gőthét, mely irodal­
munknakjelentékeny gazdagodása és maradandó 
becsű kincstára. 

Hogy e gyűjteményt valóban méltán te­
kintjük a „magyar Gőthe" gyanánt : könnyen 
kimutatható számokkal is. A két kötet egyes 
fejezetei ugyanis a következők: Dalok. Társas 
dalok. Wilhelm Meisterből. Balladák. Elégiák. 
Epigrammok (antik formára). A velenczei epi-
grammokból. A Bakis jóslataiból. A négy évszak­
ból. Vegyes költemények. Művészet. Parabo­
lákban. Epigrammailag. Közmondásosak. A 
szelíd xéniákból. A chinai-német nap- és évsza­
kokból. Isten és világ. A nyugat-keleti diván-
ból. Alkalmi költemények. Képekkel . Jelmezes 
képletek. Színi beszédek. — A költemények kö­
zött első az „Ajánlás" („Zueignung") aztán követ­
kezik a dalokból (88 közül) 75, a társas dalokból 
11, a balladákból (34 közül) 26, a Wilhelm 
Meisterből 7, (tehát mind) az epigrammákból 
19, a római elégiákból (20 közül) 15, a 104 ve­
lenczei epigrammából 77, a Bakis jóslataiból 13, 
a Négy évszakból (107 közül) 61 darab. A 
Vegyes költemények közül 30-at, Művészet cso­
portból 9-et, a parabolaiakból 8-at, az epi-
grammaiakból 32-őt, a közmondásokból 57-et, a 
xéniákból 115-öt kapunk; az alkalmi költemé­
nyekből pedig 22-őt, a képekkel czimü csoport­
ból 6-ot, a Jelmezes képletekből 5-öt, s a Színi 
beszédekből 3-at ád a fordító. 

E számszerinti kimutatás azonban azt is 
igazolja, hogy a fordító mily roppant munkát 
végzett, mig az egész gyűjtemény elkészült a 
sajtó alá. Csak egyet nem mutatnak meg a szá­
mok, a miről maga a könyv tesz tanúságot, hogy 
t. i. a fordító, ámbár, mint mondja, saját egyéni 
Ízlését követte, mégis alig hagyott el valamit 
abból, a miben Gőthe igazán kitűnő s leghíre­
sebb és legremekebb alkotásait csaknem minden 
rovatból feltaláljuk gyűjteményében. 

A „Vasárnapi Újság" nem egyet közölt e 
fordítások közül, de azért nem mulaszthatjuk el 
ismertetését s olvasóink bizonyára szivesebben 
veszik a mutatványokat, mint a melléjök csatolt 
ismertetést. 

„Gőthének lyrai költői munkássága egész 
hosszú életére kiterjed — irja Szász Károly 
bevezetésében. — Tizenhat éves korából vannak 
fenn költeményei s nyolczvanadik évén tul is 
költ még. Szellemi fejlődésének, erkölcsi és 
széptani érzékének s nézeteinek egész alaku­
lását, sőt külső életrajzát is össze lehetne állítani 
lyrai költeményeiből. Soha sem volt író, ki 
munkáiban emberi egyéniségét jobban kinyomta 
volna, s mint maga mondja, minden műve egy-
egy lap vagy szakasz önéletrajzából; s termé­
szetes, hogy ez igazság semmi munkájára nézve 
sem áll oly teljes mértékben, mint lyrai költe­
ményeire. A lyra az alany közvetetlen nyilat­
kozása átalában s Gőthénél még inkább, mint 
bárki másnál." 

Egyéniségének ezt a jellemzését költemé­
nyeiben is kimondja nem egyszer, de talán 
legszebben abban a két kis versszakban, mely­
nek czime: 

Az olvasónak. 
Költök szívesen csevegnek 
Hallatára nagy tömegnek; 
Gáncs s dicseret hadd legyen! 
Gyónni: nem jó nyelv a próza: 
De vallást teszünk sub rosa 
'A múzsák szent berkiben. 

Hol tévedtem, mire mentem, 
Mit éltem és mit szenvedtem: 
Lombok koszorúmba' mind! 
S ifjúság és férfi-évek, 
Bün, erény, — im újra élnek, 
Tetszetős dalban megint. 

S aztán megindulnak a d a l o k . Természe­
tes, hogy a szerelem nagy szerepet játszik ben-
nök. Van-e dalkóltő, a ki nem vesződik, minden 
érzések közt legtöbbet, a szerelemmel! Hiszen 
oly általános emberi érzelem ez, hogy épen ez a 

legáltalánosabb, mely iránt csak az nem fogékony, 
a ki, szerencsétlenségére, kőből vagy fából van 
alkotva. Burns Róbert, Beranger, Heine, Petőfi 
mind szerelmes természetűek s nemzetük leg­
kiválóbb dalköltői. Csak Heine engedi át közü­
lük az elsőséget másnak, egy nagyobbnak, erő-
sebbnek: Gőthének. 

Mint a fiatal lyány virágos kertben, ugy 
vagyunk e dalokkal mi is: válogatnánk, válo­
gatnánk, s mikor kiválasztjuk a legszebbet: 
mindjárt azt hiszszük, hogy még szebbet is 
választhattunk volna. Közöljünk talán egy párt 
a szépek, de kevésbbé ismertek közül. 

Márczius. 

Sűrű hó pelyhe szállong, 
Mert nincs ideje még, 
Hogy mind a kis virágok — 
Hogy mind a kis virágok 
Mosolygjanak felénk. 

Még a nap szeme kancsal, 
Mosolyán felleg ül. 
A fecske maga megcsal, 
A fecske maga megcsal — 
Mért jö csak egyedül? 

Hát hogy' lehetne kedvem 
Szabadban bolygni már ? 
De menjünk csak ki ketten — 
De menjünk csak ki ketten: 
Azonnal itt a nyár! . 

Szivesen magyaráznók, elemeznők e dalocs­
kát, ha valami szükség volna rá, de érthetőnek 
a legvilágosabb valami, szépsége pedig oly 
könnyed, oly dalszerű, hogy [az ember önkény-
telén dalolni kezd olvasásakor s a tavaszi pa­
csirta hangját óhajtaná egyszerű trilláival. 

De a gyöngéd báj netovábbja s Gőthe szel­
lemének még jellemzőbb gyermeke az itt követ­
kező : 

Éji dal. 
Lágy nyoszolyádon, ah, 
Félálomban figyelj. 

" Mig zeng hárfám dala. 
Alugy! egyéb mi kell? 

Mig zeng hárfám dala: 
Kád csillag ezrivel 
Száll az ég mosolya: 
Alugy! egyéb mi kell ? 

Száll az ég mosolya, 
Engem is fölemel, 
Föld lenn marad tova: 
Alugy! egyéb mi kell ? 

Föld lenn marad tova. 
Oh mért hagyál igy el ? 
Hűs az ég távola. 
Alugy! egyéb mi kell ? 

Hűs az ég távola, 
Hogy' verjem álmid' el? 
Lágy nyoszolyádon, ah, 
Alugy! egyéb mi kell? 

A társas d i ó k b a n Gőthe a német vidám­
ságot, kedélyt, „fidél"-séget (mint ők mondják) 
emeli a művészet azon magaslatára, melyen azt 
csak nála találjuk. Ugyanaz a szellem, mely 
Bécsben a „Localpoé'sie" bohózataivá aljasul: 
Gőthénél a legtisztább, legmagasabb művészet 
elveit nyújtja kristrálytisztán s minden erkölcsi 
salak nélkül. E fejezet legszebb darabja „ A 
boldog házaspár" sokkal ismeretesebb, minthogy 
közölni szükséges volna. Az a családias báj, a 
jelenetek váltakozása, a természeti képek, az 
alakok jellemzetessége, az öreg férj csintalan-
sága s az a parányi felhő, mintegy a háttérben, a 
két elhalt kicsiny emléke, mind ez oly édes 
harmóniában olvad össze, hogy Gőthe remekei 
közt is kiválik. A tréfásabbak, vidámabbak 
közül bemutatjuk az itt következő társas da l t : 

Vigan bátran! 
Lányokkal enyelegni, 
Hősökkel verekedni. 
Kevés pénz, sok hitel: 
lm, a hogy' élni kell. 

Sok pénz kell nagy lakmára, 
De kevés elég mára. 
S kevésbül is sokat 
A jó kedv osztogat, 

i 

Ha jó helyett jő rósz kedv : 
Ne bánjuk, majd odább megy. 
S ha menni nem akar: 
Űzzétek el bamar! 

Hadd vigye ördög-adta, 
Mit úgyis nem adhatna. 
Az üdv a vigaké: 
Ez az A. meg a V. 
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ís'e szűnjetek dalolni, 
Világgal nem gondolni, 
Bú baj ne szórja szét 
Ez arany ABC-t! 

A „Wilhe lm Meister-ből közölt összes 
daraboknak, mint Gőthénél, ugy a fordításban 
is ugyanegy a hangjok: az epedő fájdalom 
hangja. Mignon a lantos és Philine mind test­
vérek ebben, bár Philine hangjai közt inkább 
elrejtve zeng a fájó érzés. E különben sem nagy 
számú cyklusból ismertessük meg a leghireseb-
bet „A lantos" I I I . részét, mely szinte lefordít­
hatatlan hírben állt, mig csak le nem forditotta 
Szász Károly. Nem látszik rajta semmi, a mi 
nehéznek tetszenék, de tudja az, a ki megpró­
bálta Gőthét; fordítani, mily küzdelmekkel já r az 
az egyszerűség, mely Gőthe sajátja — a fordí­
tóra nézve! 

Ki kenyerét könyekkel még nem sózta, 
Ki nem viraszta kinos éjeket, 
Az ágya szélén ülve, sóhajtozva: 
Nem ismer, ég hatalmi, titeket! 

Embert az életbe ti vivétek be, 
A csábnak, bűnnek ti adjátok át, 
S ott hagyjátok nyomorba' és vétekbe'!. . 
Mert megboszulja minden bün magát. 

Zárjuk be közleményeinket s mutatványa­
inkat, magyarázat nélkül, a balladák közzé 
sorozott „Mignon"-nal, az epedő vágy és fájda­
lom e közmondásossá vált megtestesülésével. 

Mignon. 
Tudod hol a hon, hol czitrom virul, 
Sötét lomb közt arany narancs pirul, 
Kék ég alól szelíd szellő sóhajt, 
Lenn myrtus áll, babér magasra hajt, 

Tudod, ah! Tudod, ah! 
Csak oda vágyom, kedves, vigy oda! 

Tudod a házat? s oszlopcsarnokát? 
Nagy terme csillog, fényinek a szobák, 
Hol szobrok állnak s rám tekintenek: 
Szegény leányka, szólj, ki serte meg? 

Tudod, ah! Tudod, ah! 
Oltalmazom, vigy engem, vigy oda! 

Tudod a bérczet ? felhős ösvényén 
Öszvér a sürü ködben félre mén: 
Barlangiban ős sárkánytanya van; 
A bérez omol, az ár rajt elrohan. 

Tudod, ah! Tudod, ah! 
Oda visz utunk, apám, vigy oda! 

A hétről. 
0 Inter arma silent musae. — A mig a 

választási küzdelem tartott, addig minden egyéb 
mozgalom hangja jóformán elhalt az alkotmá­
nyos csatazajban. A szerény beszámoló beszé­
dek, majd az annál nagyobb hangú programm-
beszédek töltötték be a levegőt, s a távirda 
huzalai végig zúgtak az országon a megválasz-
tottak és elbukottak neveivel. 

Most már vége a békés háborúnak, össze­
sen csak 22 képviselő megválasztása van hátra. 
A képviselők szépen feljönnek a fővárosba szál­
lás után nézni, hogy e hó 28-án teljes számmal 
megjelenhessenek az országgyűlés megnyitásán, 
melyen a trónbeszédet liir szerint maga az ural­
kodó fogja felolvasni. 

E közben élénkebb lendületet vesz az élet 
ugy a tudományok, mint a művészetek mezején. 
Az akadémia könyvkiadó vállalatának, — mely 
arra van hivatva, hogy olyat teremtsen, a mi 
nálunk még nem vol t : nagykörű érdeklődést a 
tudományos olvasmányok iránt, — megjelent 
három első kötete. 

A ki nemzetünk fejlődését és szellemi elő-
haladását szivén hordja, lehetetlen, hogy öröm­
mel ne üdvözölje e kiválóan szerencsés kez­
deményt. Mert végre egy oly hatalmas 
és tekintélyes társaság, minő az akadémia, 
vette kezébe azt a munkát, mely eddig csak 
egyesek szórványos és gyakran gyarló erejére 
volt bizva, s elősegitetti azt, hogy a világ szel­
lemi kincses bányája a magyar ember előtt is 
hozzáférhetőlegyen, a nélkül, hogy előbb négy-öt 
idegen nyelvet legyen szükséges fáradságosan 
elsajátítania. 

A szinház körül is fölébredt az élet. A nem­
zeti szinház szertezüllött vándortársulatai vissza­

tértek vidéki körutaikból az újonnan átalakított 
épület csarnokaiban megszólal Thalia. E hét 
szombatján kezdődött az uj idény, Wagner 
„Thanhiiuser"-ével. A nemzeti szinház a szünidő 
alatt nemcsak kivül ment nagyszerű változáson 
keresztül, hanem a nézőtéren is történtek javí­
tások. Az eddigi földszinten eltörülték az álló­
helyet s négy sor székkel szaporították meg az 
ülőhelyek számát. A két oldalt levő számozott 
állóhelyeken felcsapódó ülések vannak alkal­
mazva, a karzat szűk helyiségét kitágitották s 
uj bejárásokkal látták el. 

Befejezése felé közeledik a körúti népszín­
ház is. Szép, feltűnő épület, Budapest legna­
gyobb színháza. Novemberben akarják megnyitni 
s máris folynak a szerződtetések s az alkudo­
zások a nemzeti színházzal a népszínművek 
átengedése iránt. 

A társasélet különben még nyári álmát 
aluszsza. A társaságok hangadói, a vagyonosabb 
osztályok, daczára a nem igen kedvező időjárás­
nak, még legtöbbnvire fürdőkön időznek. Az 
országgyűlés megnyitása azonban alkalmasint 
visszaszólítja ezeket is. 

A politika terén is megindult a reform-
munka. A kormány húsz törvényszék eltörlésé­
vel megtette az első határozottabb lépést a ta­
karékossági irányban. Az eltörölt törvényszékek 
helyén telekkönyvi hatósággal felruházott járás­
bíróságok állíttatnak fel. Felállíttattak azokivül 
az uj illetékszabási hivatalok. Azonfelül augusz­
tus elsejével megkezdték működésüket a tavasz-
szal kinevezett kir. közjegyzők s a kataszter 
országos nagy munkája szinte megindult. 

Lassanként tehát mégis csak kezdünk mo­
zogni. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar tudományos akadémia könyv­

kiadó vállalatának mind a három sorozatából 
megjelent már egy-egy kötet, szépen kiállítva 
és a vállalathoz méltó tartalommal. A z i r o ­
d a l m i s o r o z a t b ó l megjelentkötetet„Gőthe 
Lyrai költeményei; forditotta, bevezette és 
jegyzetekkel kisérte S z á s z Károly", — részle­
sebben ismertetjük. A t ö r t é n e l m i sorozat­
ból az első kötet „ A n g l i a t ö r t é n e t e , I I . 
J a k a b trónraléptétől. Ir ta M a c a u 1 a y, fordi­
totta C s e n g e r y Antal ." E munka már máso­
dik (átnézett) kiadásban jelent meg s minthogy 
régóta nem volt kapható, régóta kívánatos volt 
az uj kiadás, mert ilyen könyvnek, ha már meg­
van irodalmunkban, soha sem szabad a könyv-
piaczról hiányzani. Vajha az első kötetet (6621.) 
minél előbb követnék a többiek vagy Csengery-
től, vagy az övéhez méltó más fordításban. — 
A j o g - é s á l l a m t u d o m á n y i m u n k á k 
sorozatát B l u n t s c h l i t ó l „Azátalánosál lam­
jog és a politika története" nyitja meg, melynek 
első kötete már szintén megjelent A c s á d i 
Ignácz fordításában. Tudományos'müvekben oly 
meddő politikai irodalmunkban mindig szivesen 
fogadjuk az ily könyveket, melyek Tnzonyára 
tanulságosabbak, mint egész özöne az oly vezér-
czikkeknek, a minőkből merítik nálunk a poli­
tikai ismereteket. E jeles mű első kötete (3831.) 
Rousseau és Siéyes jellemzésével végződik. 
Minthogy ezek a munkák könyvárusi utón nem 
kaphatók: emlékeztetjük olvasóinkat, hogy e 
becses vállalatból az első szakasz, mely a törté­
nelmi tudományokat öleli fel, egy nyolezvan 
ivnyi évfolyam, négy forintért megrendelhető. 
A másik két szakasz az irodalom, s a jog- és 
államtudományok körét öleli fel, s egy-egy hat-

; van ivnyi évfolyam ára csak 3—3 frt. A könyv­
kiadó vállalat gondoskodott végre arról is, hogv 
e müvek olcsó és csinos kötésben juthassanak a 
közönség kezébe. Ezen czélból a magyar tud. 
akadémia könyvkiadó bizottsága mind a három 
szakasz első kötetét, mutatványul és k e d v e z ­
m é n y ü l bekötve küldi meg az aláíróknak és 
lehetővé tette, hogy a további köteteket is ha­
sonló kötésben, csekély ár mellett, kötetenként 
40 krajezárba számitva, lehessen megrendelni. 
A kik tehát a további köteteket bekötve kíván­
ják kapni, ebbeli szándékukról augusztus 15-ig, 

levelezési lapon, a m. t. akadémia könyvkiadó 
hivatalát értesítsék, mely a kötési dijat utánvé­
tellel fogja magának megtéríttetni. Kívánunk e 
vállalatnak jó sikert és hosszú életet, mert iro­
dalmunknak nem közönséges gyarapodására fog 
szolgálni, ha méltányolni fogja a magyar kö­
zönség. 

— Dalmady Gyó'zó' jeles lyrikusunk közelebb . 
ki fogja adni „Összes költemén\ei"-t . Az önálló 
kötetekben, hírlapokban elszórtan megjelent, 
vagy a Kisfaludy-társaság ülésein felolvasott 
költeményekből lesz válogatva e gyűjtemény, s 
abban sok oly darab is, melyet újra átdolgozott. 
Az „Összes költemények" két kötetben jelen­
nek meg, egy-egy kötetben körülbelül 24 ivvel. 

— Az Athenaeum kiadásából a következő uj 
könyveket vet tük: 1. „ F l a n i a r a n d e " , S a n d 
(ieorge-nuk a „Hon" tárczájában is megjelent 
hires regénye. Két kötet, ára 2 fit. — 2. „ M a l -
p e i r e k i s a s s z o n y " , franczia regény, irta 
Reybaud Henr ie t té , forditotta Ujkéri. E g y 
kötet, ára 80 kr. — 3. „ F ö l d r a j z a középisko­
lák használatára", III-dik kötet, irta dr. H u n -
f a l v y János, ára 80 kr. — ,,A K i s f a l u d y -
t á r s a s á g é v l a p j a i " X . kötete, 1874—75. 

— A magyarországi Kárpát-egylet évkönyve 
közelebb jelent meg, 370 lapnyi terjedelemben, 
becses tartalommal. Az évkönyvet, melyből ez­
úttal a második évfolyamot veszi a közönség, 
Payer Hugó, Döller Antal, Hradszky József és 
Weber Samu szerkesztik. Az egyleti ügyekről 
a kötet bő közleményeket tartalmaz; továbbá 
13 fértekezést közöl, történeti, természetrajzi, 
földrajzi stb. leirásokat kárpáti vidékekről. A 
könyv szövege magyar és német, hogy itthon és 
a külföldön egyaránt terjeszsze a Kárpátok 
ismeretét. 

— A „Temetkezési Lant" 4-ik füzete köze­
lebb elhagyván a sajtót, a szerző, Bórzöly Gábor 
fölkéri előfizetőit, hogy megrendeléseiket hozzá 
(Xagy-Tótfalu, u. p . Siklós) mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek. A 4-ik fűzet ára is, mint az 
előbbieké, 1 frt. 

— A Petőfi-szoborbizottság múlt héten tartott 
ülésében, a szakértőkből álló szűkebb bizottság 
javaslatára, megbízta H u s z á r Adolfot, hogy 
a szobrot készítse el. A kötött szerződés szerint 
a szobornak három év alatt készen kell lennie. 
A művész a végzendő munkáért hetedfélezer 
frtot kap, meghatározott részletekben. Miután 
Izsónak a bizottság tizezer forintot fizetett ki, a 
Petőfi-emlék szobrászati munkája 16,500 frtba 
fog kerülni. Hátra lesz még az önté3 és talapzat 
költsége, melynek nagyobb része (több mint 
fele) már szintén együtt van. 

— Pezzana-Gualtieri asszony, e nagy olasz 
drámai művésznő, ki közelebb majdnem üres 
ház előtt játszott a gyapju-utezai színházban, 
távozása előtt egy nyilatkozatot intézett a 
budapesti lapok szerkesztőségeihez, melyben 
többek között azt irja, hogy „benső vágya a 
magyar fővárosba mielőbb visszatérni és nem 
adja fel a reményt, hogy ezen óhajának még 
ez évben megfelelhet." Mindenesetre örvende­
tes hir a művészet barátaira nézve. 

— A népszínházhoz ujabban Szőllősy Piroskát 
és Várhidyt, a belgrádi szerb szinház igazgató-

I ját szerződtették. E színházat—minta „N. Hir-
lap" irja — egy uj magyar operettel nyitják 
meg, melyhez a zenét Huber Károly karnagy 

• irta. Az operetté meséje Mátyás király korából 
van véve. 

— A budai színkörben a héten „ H u n y a d y 
L á s z l ó " került szinre oly*nagyszámú közönség 
előtt, minőt csak igen ritkán lát a krisztina­
városi aréna. Az előadás, leszámitva a zenekar 
gyengeségét, eléggé sikerült. Vendégek gyanánt 
K ü h n e l - T o p é r e z e r I lka 'asszony és Ma-
l e c z k y működtek közre. A közönség mindket-

j tőt ismételve kitüntette tapsaival; Temesváry 
társulatának tagjai közül a G e r e c s - p á r és 

i S c h o l a s t e r váltak ki. — Szerdán Shakespeare 
| „ R o m e o és J u l i á " - j á t adták. Júl iá t egy kezdő 

színésznő, K u t a s s y Janka k. a. játszotta, cse-
; kély sikerrel. T e m e s v á r y , ki Romeot a l t a , 
' hévteljes, átgondolt játéka által tűnt ki. 

Egyház és iskola. 
— Az uj székesfehérvári püspök D u l á n s z k y 

Nándor f. hó 2-án tette le az esküt a király ke­
zébe Bécsben. A szertartásnál b. Wenckheim 
miniszterelnök és b. Mondel főhadsegéd voltak 
jelen. Az esküformát Barthos miniszteri taná-

' csos olvasta föl. 
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— Simor bibornok-érsek ez évben 66,700 
forintot adományozott jótékonysági, és neve­
lési czélokra; többi közt a pesti bölcsődének 
40,000 frtot, a buda-krisztinavárosi apáczazár-
dénak 15,000 frtot, a budai árviz-sujtottaknak 
1000 frtot, a szegény káplánoknak 5500 frtot 
jut tatott , nem számítva számos apróbb adományt. 

— A larczali kir. vinczellér képezdébe a jövő 
tanévre ismét 8 tanuló fog államköltségen leendő 
eltartásra fölvétetni. A magukat fölvétetni óhaj­
tókat dr. Xyáry Ferencz igazgató fölhivja, 
hogy iskolai és községi bizonyitványnyal ellá­
tott folyamodványaikat legkésőbb folyó évi 
szeptember 16-ig nyújtsák be az intézet igazga­
tóságánál. Bővebb felvilágositást ugyancsak az 
intézet igazgatója ad. 

— A Dushegyi-féle nyilvános reálgymnázium-
nak a jövő tanév második felében uj helyisége 
lesz, még pedig a városon kívül, Pest és Újpest 
között, tágas erdőség mellett. A közlekedés 
Pest és az intézet közt elég gyors, a mennyiben 
lóvonatu vasúton húsz perez alatt érni oda. 
Lesz az intézetnek uszodája (a Duna közelében 
van), nyári és téli tornája, vívó és táncziskolája, 
lovardája stb. 

— A németországi iskolák statisztikája. Né­
metországnak összesen 60,000 népiskolája van, 
6 millió tanitványnyal. 1000 lakosra esik 150 
tanuló. Van e népiskolákon kívül 330 gymná-
zium, 14 progymnázium, 484 reál- és polgári 
iskola, melyeket összesen 177,370 tanuló láto­
gat. Van végül 20 tudomány-egyetem, 16,557 
hallgatóval és néhány műegyetem 4428 hall­
gatóval. 

MI újság? 
— A király szerdán meglátogatta M i l á n 

szerb fejedelmet Bécsben, a „Lamm"-szállodá-
ban. O Felsége, ki gyalogezsede ezredesi egyen­
ruháját viselte, nyitott kocsin érkezett a foga­
dóhoz, csak egy szárnysegédtől kisérve. A 
látogatás egy negyedóráig tartott, mire Milán 
fejedelem lekisérte a királyt a főlépcsőn, hol O 
Felsége kezet nyújtott neki. Ugyanaznap három 
óra felé gróf A n d r á s s y Gyula külügyéi- láto­
gatta meg a fejedelmet, másfél óránál tovább 
időzvén nála. Milán fejedelem aug. 5-én tartá 
Bécsben eljegyzését K e c s k o kisasszonynyal, 
egy előkelő román családbeli fiatal hölgygyei, 
ki Muruzsi Sándor herczeg unokahuga, s mint 
írják, 16 éves, szép, barna hölgy. 

— A királynéról egy franezía lap, a „Figaro" , 
közelebb igen rokonszenvesen irt czikket közölt, 
melyben azonban sok a mese. Ilyen valótlanság 
az, hogy a királyné leánya halála óta nem visel 
ékszert, s a bécsi népkonyhákban ismeretlenül 
osztogatja a szegényeknek az eledelt. Nem 
érdektelenek ellenben e lap következő sorai : 
„ A császárné és királyné — írja a „ F . " — férj­
hez menetele alkalmával egy nagy és nemes 
feladatot tűzött maga e l é , hogy meghódítson 
egv egész nemzetet : a mag-varokat. Nem volt 
pedig könnyű dolog kibékíteni e lovagias, de 
büszke és háborgó nemzetet a Habsburgok 
jogarával, mely nemzet még élénken horda keb­
lében a 48-iki óriási harcz emlékeit. 'Anclrássy 
Gyula gr., ki ma a monarchia legelső állam-
férfia, halálra volt itélve, éa a magyarok szive 
haraggal volt telve. Egy asszony volt, ki meg-
békité őket. A császárné és királyné ép oly jól 
beszél magyarul, mint németül és később egyik 
tartózkodási helyéül Gödöllőt választá, egyikét 
a leggyönyörűbb magyarországi tájaknak. Itt oly 
sok jót cselekedett, oly kedvesnek mutatta ma­
gát, oly figyelmet tanúsított a magyarok hazafias 
érzelmei iránt, hogy az egész nemzet oly lelke­
sedéssel viseltetik i rán ta , mint nagy elődje 
Mária Terézia iránt, kinek azt mondták a ma­
gyarok, hogy „Moriamúr pro rege nostro Maria 
Theresia '.'• Ma Ausztria és Magyarország között 
szent a béke és szent István koronája ép oly 
biztosan ül Ferencz József fején, mint a Habs­
burgok diademje. Ez eredmény nemcsak az 
uralkodó személyes tulajdonainak, hanem főleg 
â  királyné elragadó bájának tulajdonitható." — 
Áttérve királynénk igénytelenségére, a franczia 
lap elbeszéli, hogy Zsófia főherczegnő szemre­
hányást tett egy alkalommal a fiatal uralkodó-
nőnek, a miért borult időben esernyővel szokott 
sétálgatni, mint egy polgári nő. Á királynét e 
szemrehányás elkomoritá, mígnem a király, 
értesülve ez esetről, kijelenté, hogy az esernyő­
viselés összefér a királyné méltóságával is. 

— Klotild főherczegnő, József főherczeg neje 
közelebb elfogadta a mai-os-vásárhelyi székely 
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árvaleány és nevelőház védnökségét, s az alap­
tőkére e z e r forintot ajándékozott. 

— Ferdinánd király birtokainak átíratását az 
uralkodó király nevére már megkezdték. Osz-
szesen tiz birtok van, 43,943 holddal, miből 
18,799 hold szántóföld és 23,677 hold erdő. A 
birtokok után 62,188 forint adó és ugyanannyi 
pótlék számíttatik, A becsértéket 18—20 mil­
lióra teszik. Az elhunyt király vagyona főrészét 
e birtokokon kivül a nagy bányák képezik, me­
lyek még sokkal nagyobb értéket képviselnek, 
mint a földbirtok. A ploskowitzi birtok haszon­
élvezete Mária Anna özvegy királynénak van 
átengedve. 

— A budai árvízkárok megbecslésére kikül­
dött bizottságok befejezték nem csekély szorgal­
mat igénylő munkájukat. E szerint a k ü l t e l ­
k e k b e n történt károk következők: Az idei 
termésben okozott kár Ó-Budán 602,808 frt 
11 kr. Újlakon 416,106 frt, Budán 1.269,581 frC 
4 9 7 , kr. Összesen tehát 2.280,495 frt 60 kr. kár 
van a termésben. A vízmosások és földszakadá­
sok Ó-Budán 25,756 frt 83 kr., Újlakon 17,301 
forint, Budán 218,033 forint, összesen tehát 
261,090 forint 83 krajezár kárt okoztak. Az 
összes kár Ó Budán 628,564 frt 94 kr., Újlakon 
433,407 frt, Budán 1.487,614 frt 49 és fél kr., 
o s s z e s e n tehát 2.549,586frt 43 kr. a b u d a i 
k ü l t e l k e k k á r a . A részletes kimutatást föl­
terjesztik a belügyminiszterhez. — A v é s z b i ­
z o t t s á g fölszólítja egyúttal azon kárvallott 
szőllő- és telekbirtokosokat, kik segélyre igényt 
tartanak, hogy kárukat, vagyoni és családi vi­
szonyaik előadása mellett az arra kiküldött bi­
zottságok előtt (a rudasfűrdőben s a kerületi 
elöljáróságok helyiségeiben) augusztus 15-dikéig 
bejelentsék.— Az a d a k o z á s o k a vizkáro-
sultak javára még egyre folynak; legtöbb ado­
mány gyűlt be a főpolgármesternél (65,000 frt); 
a polgármesternél (63,000 frt) ; tetemes összegek 
folynak be a segélybizottságnál is. — Egyik 
legtekintélyesebb párisilap, a „Siécle" szerkesztő­
sége Ráth főpolgármesterhez 100 frankot küldött 
a budai szerencsétlenek számára. A lap maga 

Í
edig fölhivásában következőleg szól a többi 
özött: „ A csapások közepett, melyek Franczia-

ország déli megyéit érték, csak kevés figyelmet 
fordíthattak más, hasonló szerencsétlenségekre, 
melyek velők baráti viszonyban álló népeket 
értek, de nem feledhetik és Francziaország nem 
fogja feledni soha ama tényekben is nyilvánuló 
rokonszevet, melyet a magyarok az 1870—71. 
évi csapások között is, a Németországban fogoly-
lyá lett szerencsétlen franczia katonák iránt 
tanúsítottak." — V i l m o s n é m e t c s á s z á r , ki 
jelenleg Gasteinban időz, ezer forintot adomá­
nyozott a budai árvizkárosultaknak. Ugyané 
ezélra K á r o l y L a j o s főherczeg is ezer frtot 
juttatott a belügyminisztériumhoz. 

— A margitszigeti hidra a közlekedési mi­
niszter által főikért tűé. akadémiai bizottság a 
következő egyszerű feliratot javasolta: „ I . 
Ferencz József ausztriai császár es Magyaror­
szág apostoli királyának uralkodása alatt az 
M D C C C L X X . évi X . tezikk rendeletéből az 
ország költségén Gouan Erneszt terve szerint 
épült e szent Margit-hidja. M D C C C L X X I I — 
L X X V . Isten oltalmazza." 

— Építkezések a fővárosban. A b e l s ő 
körút , mely tudvalevőleg az osztrák államvasút 
indóházától a három dob-utezáig terjed, még az 
idén ki fog épülni a kerepesi-uton tul harmincz 
ölnyire. A közmunkatanács tárgyalta is már a 
munkálatokra beérkezett ajánlatokat. — A ke-
repesi-ut végén építendő m. kir. á l l a m v a s u t i 
i n d ó h á z egyike lesz a főváros kiválóbb épü­
leteinek, 5 vágány és 3 járdával bíró nagy 
csarnokkal, emeletes sarokpavillonokkal, a szük­
séges szárnyépületekkel stb. Az építési költség 
1.522,000 frtra, a fölszerelés pedig 72 ezer frtra 
van számítva. — A közoktatási miniszter a 
napokban küldte le a fővárosi hatósághoz az 
i z r a e l i t a r a b b i t a n o d a alapterveit az építési 
engedély kiadása végett. Az épület , melynek 
terveit Kolbenheyer építész készité, két emeletes 
lesz, s a bodzafa- és bérkocsis-uteza sarkán vásá­
rolt telekre fog építtetni. Csinos homlokzatával 
díszére lesz a népszínház környékének. 

— Házasságok. B . E ö t v ö s Lóránt egye­
temi tanár, a feledhetlen b. Eötvös József fia, a 
napokban tartá esküvőjét Marienbadban H o r-
v á t h Gizella kisasszonynyal, Horváth Boldi-

| zsár volt igazságügyi miniszter kitűnő müveit-
| ségü leányával. Az egyházi szertartást Kovács 

32. SZÁM. 1875. AUGUSZTUS 8. 

pécsi püspök végezte. A fiatal pár Francziaor-
szágba utazott. — Csongrádon aug. 5-én ment 
végbe B é r e z i k Árpád irónk s miniszterelnöki 
osztálytanácsos esküvője Sváb Flóra kisasszony­
nyal. Az esküvőre Budapestről is többen leutaz­
tak a vőlegény barátai közül: b. Kaas Ivor, 
Toldy István, Márkus István, Csukássy József 
stb. Esküvő után az ifjú pár Francziaországba 
utazott. 

— Eljegyzés. Dr. Ballagi Géza jogtanár 
(Ballagi Mór fia) eljegyezte Biróy Gizella kis­
asszonyt, Biróy Béla orvos leányát. Odescalchi 
Hugó őrgróf Cernecken (Szlavónia) e napokban 
jegyezte el Tarnóczy'Helén kisasszonyt, id. Tar -
nóczy Kázmér leányát. 

— Fürdő vendégek. A különböző magyar­
országi fürdőket a múlt hétig következő szám­
ban látogatták: Buziáson 161, Élőpatakon 700, 
Balaton-Füreden 1373, Mehádián 2145, K r a -
pina-Teplitzen 1604, Korytniczán 1393, L ipp-
nikken 421, a Margit-szigeten 716, Szliácson 
386, Tátra-Füreden 638, Varasd-Teplitzen 1839, 
Borszéken 220, Tusnádon 182, Szent-Györgyön 
141, Vízaknán 191. 

— A párisi földrajzi kongresszus, Mac-Mahon 
tábornagy mint elnök jelenlétében, múlt vasár­
nap nyittatott meg Parisban. A kongresszus el -
nöke,LaKonciére admiral,megnyitó beszédében 
különösen hangsúlyozta a világbékének a tudo­
mány érdekében való fennmaradását. Azután 
Richthofen beszélt n é m e t ü l , Rawlinson a n g o ­
l u l , Chemenost o r o s z u l , Correnti o l a s z u l , 
H u n f a l v y m a g y a r u l , W e t h h o l l a n d i nyel­
ven s végül Schweinfurt Kairó nevében f r a n -
c z i á u l . 

— Titkos jelekkel fogalmazott távsürgönyök 
is elfogadtatnak aug. 1-től kezdve az osztrák-
magyar monarchia távirda állomásain is. 

— Az athletikai klub t i tkára elnöki megbí­
zásból közzéteszi, hogy a balaton-füredi verseny-
gyaloglók közül P o r z s o l t Lajos, B e n d i k Ist­
ván és B a l á s & y Endre semmi szín alatt sem 
mentek kocsin. Igaz ugyan, hogy F é n y e s Géza 
Kis-Készí tői Ba la ton-Füred ig kocsin vitette 
magát, dé ő ezt nyilvánosan tette, lemondva 
kimerültsége miatt a versenyről. A kék zubbo­
nyos pályázó (Virágh) ügyében ellenben az 
elnökség már a klub reputácziója érdekében is 
a legszigorúbb vizsgálatot indította meg. Ezzel 
szemben V i r á g h Lajos kijelenti egy nyilatko­
zatban, hogy Kis-Keszi mellett csak elment, a 
község korcsmájában nem volt, s kocsit már 
csak azért sem fogadhatott, mert nem volt azon 
eszköz birtokában, melyről Montecuculi tábor­
noktól kezdve báró Koller hadügyminiszterig 
minden generális azt mondta még, hogy az a 
hadviseléshez elkerülhetlen. Egyébiránt kész a 
maga igazolására az utat B.-Füredig újra meg­
tenni 22 óra és 47 perez alatt. 

— Jellemző párbeszéd. Az aug. 2-án Buda­
pesten tartott nemzetközi gabnavásáron egy vevő 
kérdé egy alföldi gazdától : „Hogy adja a gabo­
nájá t?" „Nem tudom még most uram, mert 
hátha később fölmegy az ára." „Há t mennyi lesz 
eladó, ha eladja ?" „Nem tudom uram, hogy ü t 
be a cséplés, bizonytalanra nem merek beszélni." 
„Mégis körülbelül ; egypár száz mérő nem tesz 
különbséget." „Nem igérek én semmit, hagyjanak 
nekem békét, nem eladó ez, a mit itt látnak, 
csak must ra!" 

— Salvator János főherczeg, ki kevéssel 
poroszellenes röpiratának megjelenése után a 
tüzérségtől a gyalogsághoz helyeztetett át — 
mit akkor a közvélemény büntetés gyanánt volt 
hajlandó tekinteni — hirszerint ismét át fog 
helyeztetni a tüzérséghez. „Vélet lennek" mond­
ják most, hogy akkori áthelyeztetése összeesett 
röpiratának megjelenésével. 

— Don Alfonzé herczeg és neje f. hó 4-kén 
Fiumébe érkeztek. Néhány fiatal ember tüntetni 
kezdett, mit a rendőrség s a lakosság csakhamar 
megakadályozott. 

— Nagy életkor. Sina báró baáni uradal­
mában közelebbről egy 105 éves erdőkerülőt 
nyugdíjaztatott, k i már 75 év óta szolgálja az 
uradalmat. 1800-ban lőn felfogadva, a midőn az 
uradalom még az utolsó Illésházy gr. birtokában 
volt s azóta folyvást szolgál. Beteg soha sem 
volt, sőt idejéhez képest még elég jól érzi magát. 

— Egy bánya elárverezése. Csányi Teréz 
verespataki lakos, verespataki Ebergényi Mózes 
képviseletében 6 arany és 2 frt követelés ere­
jéig beperelte az „Alsó-Ferdinánd-bánya-társu­
latot", s a pert megnyervén, a gyulafehérvári 
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járásbíróság szeptember 9-re az árverést is elren­
delte a bánya-társaságnak a nagy-kirniki hegy­
ben levő s 5000 frtra becsült bányájára. Ez a 
kuriózum a hivatalos lap hirdetései között 
olvasható. 

— A „Stuart*' nevű hájé megsemmisüléséről 
már múlt számunkban megemlékeztünk röviden. 
Ujabban jelentik, hogy egy magyar bárka, a 
fiumei „Blandina" volt az, mely a „Stuar t " 
személyzetéből kilencz embert megmentett. A 
menekültek egyike azt jelenté, hogy a hajót 
hasztalan próbálták megmenteni, sülyedése elke­
rülhetetlen volt; ők is csak nagy nehezen akad­
tak eoy felborított mentőcsolnakra, melyben 
etry megkötözött eleven majmot találtak, másnap 
este pedig egy fiúra akadtak, ki két deszkán 
Jebecve tartotta fenn magát. Ha t kókuszdió, a 
talált majom és két élő hal képezte a menekülők 
eledelét 13 napon át. A kapitány, ennek neje, 
három kormányos és 33 tengerész a tengerbe 
veszett. Eszerint túlzott volt a hír, mintha közel 
400 ember veszett volna el e hajótörés alkal­
mával. 

— Batizfalvy tanár budapesti sebészi ésortho-
paediai magángyógyintézetét az elmúlt (XVI- ik) 
intézeti évben, 1874-ik május 15-étől 1875-ik 
május 15-éig, összesen 677 beteg vette igénybe. 
Ezek közül 590 járorvoslatilag, 87 pedig az in­
tézet helyiségeiben gyógykezeltetett. Az inté­
zetben gyógykezeltek közül a testegyenészeti 
osztályon ápoltatott 42, az elkülönített orvos­
sebészi osztályon pedig 45 nyert gyógyápolást. 
A tulajdonképeni betegeken kivül több szülő, 
rokon s kisérő nyert rövidebb vagy hosszabb 
ideig teljes ellátást az intézetben. Nemcsak 
hazánk különböző részeiből, • hanem Franczia-, 
Szerb-, Porosz- és Törökországból, is voltak ott 
betegek. Az évi jelentés fölemlíti, ffogy az inté­
zet 16 évi fennállása óta 6865 beteget gyógyke­
zelt és ezek nagy része vagyontalan szegény 
beteg vala, kik közül többen — mint bennfekvő 
beteg — állandó ingyenes ápolásban és ellátás­
ban részesülnek az intézetben..Sfed quid hoc ad 
tantam sitim. A társadalom a lelki betegekről, 
a lépfenés vagy hurutos oktalan állatról gondol­
kodik ugyan,; do a nyomorék elferdült szegény­
ről még nem. Oroszország e ezélra 'évefrikint 
20,000 ezüst rubelt fordít, Poroszország közkölt­
ségen kezelteti elferdült szegény betegeit. A 
londoni, párisi, kannstadti testegyendék'ben a 
szegény sorsú betegek közköltségen ápoltatnak 
s ez által sok munkás k é z , fegyverfogható s 
adófizető polgár nyeretik.meg a közjónak. Mind­
ezekből folyólag, — mondja végül dr. Batizfalvy, 
— miután intézetem minden országos és egyál­
talán minden köz-segély nélkül áll fenn, fölötte 
kívánatos és sokáig el sem odázható, hogy pénz­
ügyeink jobbra fordultával és közügyeink ujjá-
szerveztével ezen szerencsétlen elferdültek ügye 
is hatósági közgondoskodás alá vétessék. 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. 
V-ik k ö z l e m é n y . A Vasárnapi Újság szer­
kesztősé géhez a következő adományok érkeztek: 

Kolozsvárról Szász Domokos 3 frt. — Teschenből 
Tilger Ede 2 frt. — Ludbregböl (Szlavóniából) Trávnik 
Lajos gyűjtése 50 frt. (Ez összeghez járultak : Joskill-
ming 5" frt., özvegy Prevendár Antalné 2 frt., Csigaházy 
Leopold2 frt, ,Lutter Bett i i frt., Karátson Antal 2 
frt., Karátson Ágnes 1 frt., A.K. 1 frt., Kravsc ós Klein 
2 frt. M. K. O. S. F. 2 frt., N. X. 1 frt, N. N. 1 frt., N. 
N- 1 frt,, Adélé von-Orabarits 5 frt., Pintoricz F. 1 frt., 
Scheijer Salamon 1 frt Skender Egersdorfer 2 frt., A. 
Stay 1 frt., Dr. A. Erlewein 1 frt., M. Kumper 1 frt., 
Kari Hackl 1 frt., Amália Pinteritsch 1 frt., S. M. 1 
frt-, R. Klárié 50 kr., Szallaváry János 1 frt., Stevo 
Klaric 50 kr., Potocni Matek 40 kr., Izidor Rohtek 40 
kr-, Blash Triplatz 20 kr., Vajda Károly 50 kr., Edu­
árd Prinz 50 kr., Matia Herslner 1 frt., M. H. F. 50 kr., 
Josef Grosz 50 kr., Josef Deutsch 1 frt., Wilh. Scheyer 1 
frt-, Sam. Scheyer 1 frt., Trávnik Lenke 2 frt., Trávnik 
Lajos 3 frt.) 

Az V-ik közlemény összege: 55 frt. 

A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségénél 
begyült eddig összesen 333 frt 66 kr. és egy da-
rab ezüst tallér. 

Halálozások. 
Gróf S z é c h e n y i Istvánná, született Seilern 

Crescentia grófnő, a „legnagyobb magyar" özvegy.-, 
esillagkereeztes.,és palotahölgy, július 30-án hunyt el 
Kis-Czenken, 77 éves korában. A magas szeliemü 
hölgy, kit Széchenyi „lelke felének" nevez hátramaradt 
leveleiben, kegyeletre méltó emléket hagyott maga 
után. A m. tud. akadémia e kegyeletnek egy gr. Szé­
chenyi Bélához intézett levélben adott kifejezést. 

Gr. T e l e k i Sándor, aranysarkantyús vitéz, a 
Sz. István-rend kiskeresztese, a pesti reform-egyház­
megye segédgondnoka, volt orsz. képviselő, aug. 3-kán 
GyömrŐn, élte 46-dik évében. A boldogult, ki élénken 
részt vett a közéletben, Pestmegyében a Deák-párt 
egyik vezérférfia volt. Az 1872-diki országgyűlésen 
Fogarasvidék alsó kerületét képviselte a házban. A 
fúzió után a jobboldali ellenzékhez csatlakozott. 

Gr. T e l e k i Anna, Teleki Domokos 18 éves leánya, 
a napokban hirtelen halállal múlt ki Korondon, egy 
színházi páholyban, hol egy sikoly után hirtelen halva 
rogyott össze. Szivhüdés érte. 

Elhunytak még: Mu zs ikó Gy„ a m. k. közleke­
désügyi minisztérium titkára, aug. 3-dikán a „Kari 
Ludvig" gőzhajón. A legkedélyesebb hangulatban be­
szélgettek evés közben családjáról, midőn egyszerre' 
csak halva rogyott össze. — L é p h e g y i Mihály ügy­
véd, Budapesten, aug. 3-án, élte 67-ik évében. — DósM 
Károly, a marós-vásárhélyi kórház buzgó orvosa. M-
Vásárhelytt 31 éves koráhan.— H a m m e r s c h m i d t 
Mátyás, a soproni káptalan prépostja, aug. 3-kán. 88 
éves korában. — Földeáki N á v a y György, jul. 30-án, 
Makón élte 29*ik évében. — Sasvári N-a-gy_ Ferencz 
nyűg. úrbéri törvényszéki elnök, 1848-bah miskolczi 
kincstári ügyész, jul. 30-án Budapesten, 72 éves ko­
rában. — K e c s k e m é t h y Aurélné, az ismert publi­
cista szellemes neje, Budapesten, aug. 5-én. — Török 
Kálmán, jeles képzettségű fiatal ügyvéd, Edelényen. — 
F a z e k a s Dániel tákosi ref. lelkész, 65 éves korában. 

A külföld halottjai: Gr. Goluchowszk i Agenor, 
Gácsország helytartója, aug. 2-án hunytéi Lemberg-
ben. 1859-ben belügyminiszter volt, s mint ilyennek 

' legfőbb része volt az októberi diplomában. 1860-ban. 
debzember hóiban; megkapta fölmentését a miniszter­
ségtől. Gróf Belcredi azonban csakhamar gácsországi 
helytartóvá nevezte ki. — C o q u e r e l Anasztáz, a 
szabadelvű franczia protestánsok egyik legkiválóbb 
előharezosa, párisi lelkész és hirneves hitszónok, az 
1848-diki nemzetgyűlés tagja, jeles egyházi iró, július 
végén halt meg Parisban 80 éves korában. — J o h n s o n 
András, az amerikai Egyesült-Államok volt elnöke, 
Lincoln utóda a köztársaság élén, jul. 30-án hunyt el. 
(Arczképét és életrajzát a „V. Újság" 1865. évfolya­
mának 25. számában közöltük.^ 

Szerkesztői mondanivaló. 
— S. A. „Mi volna jobb?" Az általunk kivánt tö-

möttségnek csak eszközéül jelöltük a 8 soros strófákba 
öntést; de ezzel magával a czél még nincs elérve. S 
most, hogy ez megtörtént, látjuk, hogy a versnek mégis 
van valami hijja. „A vihar"-ban is kevés a költészeti 
bár elég könnyen foly. Az eszmélkedő elem túlsúlya 
nem igen kedvez a költészetnek. 

— D . . . ny. ..A szerencse-' igaz, hogy sorról sorra 
van forditva s ha nem is épen költői, de elég tisztessé­
ges magyarsággal — hanem prózában. Vagy talán 
észre sem vette, hogy Schiller e költeménye mértékes 
versben, jelesen distichonokban van irva. 

— Gerö. „Miért?" Meglehetősen csinos nyelv, bár 
pongyola verselés. Hanem az eszme: az már egészen 
elnyűtt, útszéli. Az ily kezdetleges dolgot nem érdemes 
versekbe foglalni. 

— M.-Óvár. Elvárjuk. 
— H. Gy. Az emléksorokban a mérték meglehető­

sen meg van tartva, de a zengzetesség (numerus) töké­
letesen hiányzik. A nélkül pedig a régi görög-római ' 

mértékek mitsem érnek. Eszmei tartalom tekintetében 
még gyöngébbek. így tehát — nem használhatjuk. 

— „Mi a költő?" E borzasztó hosszú lére eresztett, 
eszmétlen és formátlan verset nekünk is sok volt végig 
olvasni; olvasóinkat megkell kímélnünk tőle. Önnek 
pedig a kérdésre, hogy mi a költő, csak annyit mond* 
hatunk, hogy ön semmi esetre nem. 

SAKKJÁTÉK. 
818. sz. feladvány Berger Jánostól (Gráczban). 

(A „Westminster Pni&erg" idei felailványtiirmijtihan első díjjal 
jutalmazott küldeményből.) 

Sitit. 

« r 
Világos indul s az harmadik lépésre mattot mond. 

813-dik számú feladvány megfejtése. 
(Berger J.-töl (írátzban.) 

Vil. 88t. 
Vb.8—e8* Kf4—e5(a) 

. . . K tetsz. szer. 
1. 
2. Ve8-b4 . 

Vb4—b8—61. 3 

1, 
a) 

Kf4—g3 
tetsz. szer. 2. Ve8—h5 . . . . . 

.'!. V mattot ad. 
Hívesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 

— fielsén: Glesinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Síiget-Csépen: 
Mayer Károly. — Miskoltzon: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán Kosztolányi Árpád — i pesti sakk-kör. 

— Rövid értesítések: Szabadka: K. Á. Jóakaratú 
megjegyzéseiből csak azt vettük ki, hogy e rovat czél-
jával, terjedelmével nincsen tisztában. Oly dolgokat 
kíván e szerény rovattól melyeknek csak egy kizárólag 
sakkal foglalkozó havi szaklap felelhetne meg. E rovat 
czélja nem a sakkjáték „elemi" oktatása — ennek 
elsajátítására van számos jeles kézikönyv, czimeikkel 
kívánatra szívesen szolgálunk, — hanem ae elmélet és 
gyakorlati játék már kifejlettebb fokán álló sakkisták-
nak jeles feladványok s olykor mintajátszmák közlése 
által élvezetet és tanulmánytárgyat nyújtani; a honi 
feladványszerzők termékeit, ha csak valamennyire is 
megfelelnek a közölhetőség kívánalmainak, a nagy 
közönség elé vinni s ezúton a fiatal nemzedéknek is 
alkalmat adni, hogy haladását bemutathassa. E rovat 
figyelme kiterjed minden a sakkvilágban előforduló 
kiválóbb mozzanatra. De ha nem történik semmi, mi 
mit Írjunk rólaV Hogy a hazai sakkegyletekröl nem 
közlünk tudósításokat? Megbocsásson, de ha a tisztelt 
honi sakkegyletek nem érdemesitnek közleményekre, 
mi extra reportert nem küldhetünk utánuk. A buda­
pesti egyetemi ifjúság lelkesedése is csak szalmatüz 
volt. 

Sjilt-tér.* 
Felhívjuk t. olvasóink figyelmét L i c h t e n -

s t e r n B . és t á r s a lapunk mai számának egy 
részéhez mellékelt, diszesen kiállított árjegy­
zékére. 

* Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség csu 
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

HETI-NAPTAR. 
••napi és 
ketinap 

Katktlikns és protestáns 
naptár 

ttirög-trosi 
naptár 

* Vasárn. 
9 Hétfő 

10 Kedd 
11 Szerda 
12 Csüt. 
*3Pént 
i^Szomb 

augusztus 
»' 12 iiold. Assz. el. 
| Román, Afra 
(Lőrincz vértana 
Zsuzsanna szűz 
i Klára szűz 
Hippolitus 
|uzséb, Athan 

C 11 Czirjék 
Ernőd 
Lőrincz 
Tiborcz 
Klára, Hila. 
| Ipoly 
jOzséb, Neste 

~iiiin <*r 
27 E 8 Pantaleon 
28 Prochus 
29 Kallinie 
30 Szilas. 
31 Endocimus 
1 Ingnszt- Isten 
2 sz. anyja ». kézi. 

Izraeliták 
naptára 

Thamuz, Bos 

N a p H o l d 
kél nyűg. kél I n,ug. 

, 7 
8 
» Böjt tenpl. b. 

10 
11 Léa 
12 
IS Sab. Xaham. 

~H. p.ó p. 
4 46 7 23 
4 47 7 22 
4 48 7 20 
4 50 7 18 
4 52 7 16 
4 53 7 15 
4 54 7 13 

é. p. ó. p. 
este 10 1 
1 42 10 23 
2 51 10 otf 
3 59 11 26' 
i 59 regg.: 
5 49 0 14| 
6 30 1 14! 

Hold Változásai. © Holdtölte 17-én 2 óra 50 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 

Dulánszky Nándor (arczkép). — Egy elkár­
hozott dalaiból. — Fenn és alant. — „A frarffczia 
forradalom" — Dunai Bolgárorsság é.- a Halkán 
(két képpel). — Az ajnácskői fürdő. — A rejtel­
mes sziget (folyt, két képpel). — Egyveleg. — 
Melléklet: A legszebb vízi rózsa két képpel). — 
Göthe Lyrai költeményei — A hétről. — Iroda­
lom és művészet. — Mi újság? —Adakozások. — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Nyílt-
tér. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy JHkWs. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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H és tartós munkáért jótállás biztosíttatik! 

e 

a 

B 

C/l 

xn 

CHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Karolj/kaszárnya 24, újonnan berendezett n a g y s z e r ű 

czipögyári raktárában, 
legnagyobb'választék nagyban és kicsinyben : 

H ö l g y e k n e k : 
ComodCZipŐk, fin. éberlásting v. bórből ftl.20. 
Comodczipők legfin. bőr v. éberlásting, sark­

kal és nagy csokorral 2 frt. 
ClOgOS topán eberlastingból 6" magas szárral 
* és lakkorral, legfin. faj, 3 frt 80 kr. 
Finom bőr CZUgOS topán, 6" magas szárral 

lakkorral és erős dupla talppal 4 frt. 

U r a k n a k : 
Comod-CZÍpŐk finom bőrből 1 frt 30 kr. 
Legfin. zergebór-topán lakk-orral 4 frt 80 kr 
Külföldi borjubór (vixos) vagy sagrin-bőrból, 

erős dupla talppal, legtartósabb faj 5 frt. 
Leányok, fiúk és gyermekek számára minden-

neműben 1 frt 50 kitol 3 frtig. 
' Vidéki rendélmények utánvétel mellett gyorsan és pontosan eszközölte nék. 

151. 

a, 1 ólirottals 
a nagy közönség érdekében kcivas köte­
lességünknek tartjuk az általunk iuár több 
ízben Is kitűnő és solidnak megismert. 

Brauswelter János, 
c h r o n o m e t e r és m ú ó r á s 

annak 23 év ó t i fennálló óraflzletét S Z P -
e e d e n szfil5városában,készséggelés rész-
lethajlatlanul a legmelegebben ajánlani. 

An a János kir. tv^zöki tiszt.| 
, Nagybányán. 

Ágoston A. m. k. távinla-tiszt.| 
Balassa-Gyarmath. 

, Angyalossv *PáI >~agv-Kalló. 
ApatM Miklós M.-Sziijet. 

155. Andmk Mihály kir . jegyző Ve-] 
lejte. 

Antal Károly s. szolgabi ó Bács 
Alma*. 

Hlehel Ferenez kir . postamesteri 
Puti.ok. ^ ^ ^ ^ 

Bárezi Benedek Szerencs. 
Bajzák Istv-ín tanttó Mándok. 

160. Bejczy J . földbirtokos Vasknt. 
Bagyó András birtokos Szele­

vény. ^ B 
Bagi Alajos Ó-Kanizsa. 
BedŐ Lajos köz 

Csontos Lajos tiszttartó Aj nácskő 
165. Érdé ly Lajos földbirtokos. 

Gaj zágó G e r í m. kir. posta­
it adó H.-Zerénd. 

Horváth Lajos a^ad. '«pán 
G611e. 

J akab Sándor földbirtokos T.-
Szt-Miklós. 

Kiss József hi tehnórnök Sz.-
Somlyó. 

170. Dr . Kiss Józ=ef hite* ügyvéd 
Pudapesten. 

Molnár Albert takaréktári hiva­
talnok Mezőtúron. 

Molnár Viucze földbirtokos K.-
Szt.-"mién. 

Magyar Imre földbir.Szaba'lkán. 
Obetst Antal néptanító Rácz-

Militics. 
175. Ormos Péter földbir. Kis-Jenő. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és váltó ügy. 
véd Karczag. i ^ i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^7*í I l i i ' l l ' l I lW7í iP történik, bogy csupán csak előítéletből mellőztetik 
H i H l l U l l ü l l > / U | a kisvárosi, magának valódi érderaet szerzet t és 

képzett művész és honfi; mert többnyire a bécsi órakereskedők min­
dent igérő és ámító hirdetéseinek hitelt adva, oly silány szerkezetű, 
ha ázna vetetlen órák vásároltatnak, melyek — m i t a f ö l í i l l r o t t n k 
n a g j r r é s z e i s b i z o n y í t h a t — igen is játékszernek^ de ó ráknak 
semmi esetre se n nevezhető* ; ezen a szándékos csalással ha táros 
eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni, mindenkit óvatosságra inteni 
f ^ j t í l l l t í Íá^C*í*>*ll ú r ika t V í^árolni vagy javít tatni a közönség 

f o r r á s 
Tapasztalása szerint, e g y e t l e n b i z t o s 3 , 

BRAÜSWETTER JÁNOS 
hronometer- és műórásnál, az első valódi kulcs nélkül fölhúzható re-
montoir inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni 
világkiállításon kiváló kitüntetésben részesü l t ; az 1872-dlk éri k e c s ­
k e m é t i i p a r m u k i á l l l t á s o n és az 1873-dik é r i bécs i T i láK-UálUtAson 
p e d i g , T a l a m e n v l k i á l l í t va vo l t ó rókfö lS t t g y ő z e l m e t a r a t o t t , 
m i n t a n n a k ide jén ez t a lapok Is fö leml í tek : — továbbá külföldön, 
különösen pedig a franczia-Svájcz óra-gyáraiban 1 2 é v e n ftt az 
őramüvészet minden titkait magáévá tette és a hozzávaló gépekkel 
el van látva, valamint M ü n c h e n b e n la az elméleti és gyakorlati 
vizsgát eddig m é r s e n k i á l t a l m e r n e m k ö z e l t e t t s ikerrel végezte. 

férfi ór:ik f r t . 
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 10—12iAranyugvanazduplatokk 62,65,70,80. 

5*~ - * „ valódi remontoir hor. órák 
kristály üveggel 65,70,80,90 

„ ugyanaz dupl. 100, 110,120,160 
Hölgy-órái t . 

Ezüst hengeróru 4 rubinnál 13—16 
Arany órák 3-nias száma 18 ka r . 

„ heu óra 4és 8 rnbinn. 25,27.30,33 
„ ugyanaz dupl. födél. 38,40,45 18 
r ho :-gonyóra 15. rub. 42,45,48,50 
„ ugyanaz dup lá t 50,52,58,60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt 
gyertyagyujtóvallOfrt, 8 na-

aranysz. ugrói. 13—14 
» j , „ dupla tokkal 15—17 
„ „ kristályüveg. 14—17 
„ horgonvóra 15 rubinnal 16—18 
„ „ duplatok 18. 20—22 
„ ang.horg.ór 15r.kr.flv.lS.2o.22,2i 
„ ugvanaz duph 2íf. 24, 26—28 
„ valódi horg. rem fülénél fölhnz 

ható krlst. üveg 3'>, 32, 35 
„ ugyanaz duplatokkal 

Aranv horgonvóra 3 szám (18 kar.) 
15 rubin. 

„ horg. duplatokkal 55,58.65.70 
. m kristályüví g. 42, 45, 55, 65j 

posak 12 forint 
Ezenkívül minden egyéb kívánható 

^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ . érik kaphatók, ugy monkásórák is 
I N n & ^ f l R & i í legnagyobb választékban s .ját találmányú uj készü-
i n u r i U n r \ I \ lekkel,' melyeket a tokon kívül, legyen az 1—2 vagy 
3 nehezékkel, mind egy-zerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani 
és a matatok - ,et. Körülményes leírás ós árjegyzék kívá­
na t ra ingyen 

fU4F< A ^ a e b > r á k »t AggSés fekvő, egyszóval minden helyzetben 
] és rázkódásbao aranyosan és pontosan szabályozva adom által a kö-

! .4 / ^ ^ , , v i írásbeli jótállásról <»zólő iratot kap minden ora vevője, 5 
•A-^"""' ttás megrendelője használati utasítással 

rák, lánezok a magy. kir- ellenőri hivatal által 
ik és min ién nemben dús é3 a legdíszesebb választékban 

kapha tók «*•"* Ezüst ó ra l ine iok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas 
laranv-lánezok rövid 18—70 frtig. hozszu 35—100 frtig Talmi-

I a r anv . bronz- fia a-zél-lánczok is kaphatók. ajs>- Tárgyak, m e l y e k n e m 
t é r z e n é n e k , k ívánatra készséggel kicseréltetnek, ó r á k , arany és ezüst 

be elfogadtatnak. 
l i d e l é s e k a p é n z ö s s z e g e l ő l e g e s b e k ü l d é s e 

m e l l e t t p o n t o s a n T e l j e s í t t e t n e k . 

oca-jceszr 
évek során át bebizo 
nynlt, gyógyít gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzeti szervek­

nek (I.sz.lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek ( I I . sz. lap-
dacsésbor). 

az idegrendszer és 
gyengeségeket ( I I I . sz.lap-
dacs és coca-borsz.) 

Egy doboz v. üveg ára 2ft. 
Kimerítő felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a „ s z e r e -
csen"-hez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Tfirök J , gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában : FUrst József, gyógy­
szer. Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyógytár, Hof 6., főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

A Franklin-Társulat mno-var irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeteu,! 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

DJ6 r*9= 
— 

OLCSÓ KÖNYVTAR. 
Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" czélja minél olcsóbb áron jut ta tni a magyar 

közönség birtokába a hazai és külföldi jeles irók kisebb müveit E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és t'ormaszépsegre nézve kitűnők. 

Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt, hanem az egész müveit közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kivan kedveskedni, mint inkább elismert, becsű müvekkel. A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb műveket közöljük s föleli-.venitjük egyszersmind 
némely jeles irók oly müveit, és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve, vagy önálló kiadásban nem jelen'ek meg s igy a közönségre nézve 
mintegy elveszeiteknek tekinthi-tók. De adunk néha uj müveket issa szakértő 
szerkesztőség a megválogatásban á jó ízlés mellett kiváló figyelemmel lesz a -
magyar közönség szükségei'e is, hogy könyvtárunk ne csak olc.-óságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Épen 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. Az évenkint megjelenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem időhöz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
2 0 - 30 füzetet, s ha a vállalat a közönség részvétével találkozik,ennél is többet. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
1. Dorottya, vagyis a dámák diadalma a farsangon. Furcsa vitézi 

versezet IV. könyvben. Irta, Csokonai Vitéz Mihály. Fűzve 20 kr. 
2. Bret Harte kaliforniai beszélyei. Angolból fordította Belényesi Gá­

bor. Fűzve 40 kr. 
3. Kölcsey Ferenez. Beszélyek. Fűzve 20 kr. 
4. Machiavelli. Irta Macaulay T. B. Angolból fordította B. P. 

Fűzve 20 kr. 
5. Kerényi Frigyes összes költeményei. Fűzve 60 kr. 
6. Sandeau. Montsabreyi kastély. Fűzve 20 kr. 
7. Fanni hagyományai. Beszély, irta Kármán József. Fűzve 20 kr. 
8. Sollohub gróf. Ekikeló' világ. Orosz beszély. Fzv. 30 kr. 
9. Szigligeti Ede. Liliomfi. Eredeti vígjáték, népdalokkal, zenével, 

három felvonásban. Fűzve 20 kr. 
10. Dickens Károly. Karácsoni ének prózában, levén voltakép egy ka­

rácsom kisértetes beszély. Angolból forditotta Belényesi Gábor. 
Fűzve 30 kr. 

11. Beszélyek az orosz életből. Gogol Miklós után. Fűzve 20 kr. 
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Rajzokkal ellátott árjegy­
zékkel sziveién szolgálunk. 

Minden nagysága 

f a u t i l i i í i í i K 
hölgyek és urak részére 

frt 4.20—40 frtig 

Tökéletesen 
berendezett 

ntitAskitk, 
toilettek óal 
szekrénykék.) 

Uiitekercsek tolapdoboMK 
évokeszie 

lek, tentatar 
Ljiikrok. 
Esernyő és 
tot-lokok. _ 

pűid szijjalt] 
Toppan- es 
kfnocs-szc'-

I nnzéltM 
„jneniii leen czélszcrü pla id 

Mindennemű IdtünÖ 

és lovag o eszközei;<J 
ligen dús Tálasztikát a jánl jál 

KEUTÉSZ és EISERT 
B u d a p e s t , Dorottya-u. í.\ 
s z i n h n z t e r l s z ő ; le t . 

Női és fűrdó 
kézi-^skák. 

Uti ivópohár 
és kulacs. 

Uti szivartár 
Revolver 
f.-> S—40. 

Rugcny esőöl­
töny s köpeny. 

é s r u h a t e k e r c s e k . 
A n g o l d i s z n ó b ő r • " " l " ^ ^ " " * T 

' „ M á s k l k B 1 5 n t m kezdve. m e s b . z a s o k l 
l 80_4u frtig. • \ , i U o ! i , a i ! t a r o k , k e n - kellő fljjelem. 

vmba figgentM g y e i v a s a k . i s k U k mel g y o r s a _ 
Aliit • s t « . . , .nely.kro k .vana t r . eszközöltetnek. • 
tasüa-*. ^ g^ive^en 6Z>>lguianc rész- ^^^^^P^P^P^^— 

l«tes árjegvzékkel. ^ V l 

A. FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent it minden 

könyvárusnál kapható: ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

f1 

A 

í 

ÍV 

IGAZSÁGÜGYI RENDELETEK. \ 
magyar kir. minisztérium által kiboesájtott törvénykezési rendeletek 

G Y Ű J T E M É N Y E . 
Betűrendes tarUilommal ellátva. 

í g y v ó d e k é s b i r ö s á ^ o k h a ü z n í i l a t í t r a. 
1867-1814. ért folyamot 

Ara kötve 5 forint osxtr. irt. Y 

A FRANKLIH-TÁB.SÜLAT 
magyar irodalmi intézet k iadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik ss.) 

megjelent és minden könyvárusnál k a p t a t ó : 

Eau de Lys de Lohse 
porosz kir orvosi hatóságról megvizsgálva és r.ap-égés, 
íplök, pörsenés, himlöhelyek és redők ellen ajánlva. 

Az'Eau de Lys a bórt vakitó fehérséguv^, puha, sima, 
I ringed- s hajlékonnyá teszi, és a bór minden tisztátalanságát 

távolítja. 
Egy üveg ára frt 1.30 (nigy üveg á r a frt 2.50). Valód 

^Hőségben készletben található 

Vértessi Sándor, 
magy. kir. illat-szerésznel, Budapesten, Kristóf-tér 1. sz. 

(utánvétel mellet 

£ 
L e v é l b e l i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

is) t e l j e s í t t e t n e k . 

Macaulay: 
Kölcey F . : 
Teleki László: 
Mérimée Pr.: 
Kisfaludy K.: 
Gyulai Pál: 
Conscience V.: 
Planche: 
Kuthy L.: 

Sajtó alatt vannak: 
Lord Bacon. 
Emlékbeszédek. 
Kegyenez. 
Colomba. 
Tihamér. 
A vén színész. 
A szegény nemes. 
Michel-Angelo, 
Egy iskolai kaland. 

Gvadányi 
Gröthe: 
BérczyK. 
Lessing: 
Gaal: 
Hugó V.: 
Macaulay 
Jósika M. 

Peleskei nótárius. 
Ipliigenia. 
A behegedt seb. 
Galotti Emilia. 
Beszélyek. 
Egy elitélt végnapjai. 
Lord Byron. 
A kiilóiez stb. 

5 

Életrendi helyreállító gyógymódunk 
\elismert hirneve fölment minden továbr-i ajánlástól. 

Előrajzok dij nélkül. 

StulacMéle természeti ü ú p i t t a t 
|B r u n n t l i Í I 1 1) ÍI n (Jliinchen) H.. 8 5 6 4 . 

-3*.<3 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (TV. egyetem-utcza 4. sz.) megjelent és mindé 

könyvárusnál kapható 

A legvakitóbb szépséget 
|íjtnek az ifjitó- v a g y H e b e - s i a p p a n k ü l c s ö n í i , a me ly az e m -

vizsgílódáaok; t e r én t ö r t é n t l e g n a g y o b b v í v m á n y o k k a l m é r k ö z -
. — A növény- és v e g y i r é s z e k n e k az e m b e - bő ré re , idegei és sze-

(ÍKgyakorolt k ü l ö n b ö z ő b e f o l y á s á n a k beha tó t a n u l m á n y o z á s a v o n t a 
K»után ezen. oly fontos fölfedezést. — C s a k ez u j a b b k o r n a k s i k e r ü l t 
•ülni azt, mi u tán a b g k é j e l g ö b b ke le t i n é p e k é v e z r e d e k e n ke re sz -
eredménytelenü! k u t a t t a k , n é v s z e r i n t az idö n y o m a i t a z a r c z b ó l e l -
lítni, és m i n d a z o k n a k , k i k azt ó h a j t j á k pgész é l e t ü k r e ifjúi k inézés t 
ttni. A H e b e - s z a p p a n , a l e g h a t á l y o s b fűszerek fözetéböl és egyéb , 

•érces vegyészet á l ta i n y e r t a n y a g o k össze té te léből ál ló m o s d ó - s z e r 
[lípövidebb idő a la t i h a t á s s a l b i r , m i d ő n i s a s z e m e k r e a l eg jó t éko -

b befolyással l évén , a z o k n a k r e n d k i v i i l i fe'nyt k ö l c s ö n ö z . Ezenfe lü l 
»ppan folytonos h a s z n á l a t a á l ta l a t e s t n e k egész i d e g r e n d s z e r e m e g ­
vetett, m é g ped ig k ivü l ró l be fe l é ; miá l t a l a l e g m e g l e p ő b b e r e d m é n y 

ólvin mind já r t k ö z v e t l e n ü l a s z a p p a n h a s z n á l a t a u t á n e r e d m é -
*Mt E g y ily d a r a b s z a p p a n n a k á r a 60 k r . K i z á r ó l a g o s a n k a p h a t ó : 
TESZ és E I S E R T X K L . D . r o t t y a - u t e z á b a n ; K I R Z A L A J O S 

"rkereskedésében a H a t v a n i - u t c z á b a n ; t o v á b b á S C ' H E B E X H O F E R 
N y s z e r é s z n é l a K r i s t ó f - t é r e n é s a k é s z í t ő k n é l : W i n k e l h o f e r 
W>- és Dr. H o r v á t h n á l , a n a g y a r a n y é r e m tu l a jdonosa iná l G r a z b a n . 
^ ^ ^ H 1003 

Az iskolai 
takarék-pénztárakról. 

Szózat a tanítókhoz és tanítónőkhöz 
f r a n c z i á u l i r t a 

Ford i to t ta i - t . 
Ára fűzve 20 krajezár. 

Postán hereszikötés alatt megküldve 22 krajezár. 

Q-^VJS.— •#%J\Ow 

J 
A Z 

QSKERESZTYÉISE 
TÖRTÉNELME. 

Irta 
Dr Baur Ferdinánd Chrisztian. 

A harmadik német kiadás után. 
fordították 

DÓZSA DÉNES és JESKO LAJOS. 
(Nagy nyolezad-rét, 380) lap. — Ára fűzve 3 forint. 

°<±>. 

1848-49-ben. 
T O x - t ó i i o t i ö n . é l e t l r * * 

S> Ara fűzve 1 frt 40 kr. 

Egy 

hoB7fii-ki.tii.ir .Isis WESSELÉNYI ANNA 

CONSUELO 
Francziául irta 

GEORGE SAND. 
Fordította 

© M W JL 2L W 2. 
Három kötetben. 

Á r a f i i z > - e 5 f o r i n t . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
r irodalmi intézet k iadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-:k sr . ) 

megjelent és minden könyvárusná l kaphatót 

Tartalom: 
Egy garyon karácsonya. A mit a nök követelnek — 

Az értekezés. — A felolvasás. — A kit házasitanak. — A 
hollöfiirt és az aranyhaj. — Laikus elmélkedések a művészet 
szülőföldén. - Egy félben maradt kép története. 

Ara fűzve 2 forint. 

ö z v . C S Á K Y I S T V Á N N É 
(sz. 1584, f 1649) 

• O t r a J é> m l e v e l e z é s °"W 
I r t a Deák Farkas. Q 

Á r a f ű z v e 2 f o r i n t . O 

•0«Í00000)C¥)ÍG00O0O000<0O0OG00O00(^ 

A m a g y a r korona területén 
fekvő 

összes vasutakon 
érvényes 

vasúti üzletszabályzat 
b e t ű r e n d e s t á r g y m u t a t ó v a l e l l á t v a . 

M A s o d i l i h ő v i t o t t k i a d á s . 

( K i s 8 - r é t , 1 4 4 1.) — Á r a f ű z v e 5 0 k r . 

HAZÁNK ÉVLAPJAI. 
Magyarország történetének 

kortani-átnézete 

884-1849. 
D?. SSBÉK6TÁBTÓ ÁBPÁD, 

kir. budapesti tud. egyetemi tanár által. 

E g y v a s k o s k ö t e t n a g y 8 - r é t « ü « l a p p a l . 

Ára íttsve 5 forint ^ ^ ^ 

8üj olcsó és teljes kiadási 
n é g y k ö t e t b e n . 

K i s f a l u d ! 
Kisfaludy Károly, 

A minden munkái. A 
(jA kisfaladj-társaság megbízásából (; 

szerkesz té 

Toldy Ferenez. 
Hatodik összes kiadás. 

Négy kötet fűzve 4 ft. 

^Vászonba kötve 5 ft. 60 

I 
4 

Jókai Mór. 

A magyar nemzet története 
1 5 Geisre i ' - fé le k é p p e l ( 2 9 2 l a p , 8 - r é t ) . 

Fűzve 2 frt. Diszkötésben 3 f r t 

Jókai munkái. 90, 91, 92, 93. 
Népszerű kiadás. 

Mire megvénülünk? 
Regény. 

3 M C á s o d i k k i a d á s . 

A r a a n é g y f ü z e t n e k , k é t k ö t e t b e n f ű z v e 1 f o r i n t 6 0 k r . 

Beszély- és rajzgyűjtemény. 
I r ta 

l á l i i l l i á l ) 
Tartalom : Egy igaz történet — A nagymama. — 

Margit levelei. — Rászedve. — Híven a sírig. — Egy 
este a hegyek közt. — A ki az ideálját keresi. — A ki 
sohasem szeretett. — Két csattanás. — A míg a férj a 
klubban van. — Virág Pista csókja. 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

válogatott 

KISEBB MUNKÁI. 
Második kiadás. — Három kötet. 

Á r a e g y - e g y k ö t e t n e k 50 kr. 

TARTALOM: 
I . Egy nyomorék története. — A kis kertészek. —Az ujabb-

kori Jób . 
I I . A falu bírája. — A fölfedezett ékszer. — Martba. 

I I I . Magyar Ferenez. Tanácsadó falusi gazda, milyennek kel! 
lenni a földmivesnek. Népies irányregény, értelmes föld-
mívesek számára. 
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NÖVELDEI ÉRTESÍTÉS. 
A szünidőt külföldön sz índékozván tölteni, szeren­

csém van tudósítani az i l le tő t isztelt szüléket, miszerint a 
j ö v ó 1875, o-ik tanévre már több újonnan belépendő növen­
déket beirram, s a beírásokat, távollétemben mindenrup foly­
t a t v a teljesitendi be lvet tesem, B A R Z O J Ó Z S E F tanár úr, 
k i az ide vonatkozó felvi lágosításokkal s intézetem program­
jáva l , kívánatra, kész szívvel szolgál Budapesten, ezukor-
utezában 6. szám alatt i saját házamban. 

F e l v e s z e k p e d i g elemi és gyninasiumi oktatásra, 
minden erre képes és b évesnél idősb gyér ueket, kik lehetnek: 

1. Benlakók, teljes nevelésre és ellátásra ; 
2. Bejárók, csupán a tanulás vége t t ; 
3 Félkosztosok, kik a tanulá,on kivül, délben az 

intézetben érke-nek ; és , , . „ 
4. Estveli tanulásra i s , v a c s o r á i g , az intézetben 

maradók. . . . - . -
Az új tanév kezdetet hir lapi lag fogom, ai nak ídejébín 

közleni . cl '• • T l A l , 

Szony i Palm. k., 
királyi tauácsos, 

m a g a n - S n ö v e i d é - t u l a j d o n o s . 

Hölgyeknek nélkfilozhetlen! 

RAVISSANTE 
Dr. LEJOSSE-tól Parisban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méregmentes, 
tiszta és teljesen ártalmatlan 

RAVISSANTE 
bir azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstol 
megmenteni, utóbajoktól megóvni és szépséget «' 
ifjúságot biztosítani. Ha a Raviasante naponkintj 
egyszer az ujjhegygyel az arczra vagy más test-, 
részre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasz-^ 
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arczon 
támadt ránczok és himlöhelyek elsimittatnak. —í 
A HaviHaantr ifjú arczszint idéz elö.a bórt fehéríti,1 

írissitl és finomitia; eltávolít legrövidebb idö alatt szeplót, májfol­
tokat, orrvörösséget, s a bör minden tisztátalanságait. 

Már az első kísérlet után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu 
pán csak Dr. LEJOSSE világhírű „Ravl»»aiite"-ját használni. 

E s y ü v e g t o k a i -a 1 f r t S O k r . é s 2 í r t S O k r . 
Postai küldésnél 2Q. kr. tnbb. 

Kapható nag-jban és kicsinyben B u d a p e s t e n : 

Dr. LEJOSSE főraitárában, Kristóf-tér 1. sz. III. emelet 
V É R T E S S Y S Á N D O R u r , 

m. kir. udvari illatszer kereskedésében, Kristóftér 1. szám, 
és 

IATSCHEK MIKSA, látszerész urnái, váczi-utcza 8. sz. 
Vidéken a legtöbb gyógyszertárakban. 

C 3 " V i d é k i rendelmények a l e g j s z i g o r u . l > * > t i -
t o k t a r t á s biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek. 

A FHABKLIH-TÁHSOLAT magyar irodalmi intézet kiadásiban Buda-
puten (.eíjetom-ntoza 4-ik szám a.) megjelent és minden könyvartumál 

kaphatc: 

Vezérfonal rajzolásban 
körzővel és vonalzóval. 

nehézkór) levél uljnngyó 
gyittatik dr. KILI.ISC II. 
különl. orvos által Drezdá­
ban, Wilhelmsplatz 4. az. 
(ezelőtt Berlinben). 
Eredmények százanként! 

Egv 14—15 éves jó erkölcsű 
fin 

I 
Kalocsán, 

Fádits Ferencz, v e g y e s ke­
reskedésében 1016 

Dr. StÉbaGte, Éi ttso. 
összes müvei. 

1. Handbuch des Xaturheilverfahrens. Ara 3.50 
2. Die mannliche Iinpotenz und derén radikoli 

Heilung. Ára 8 frt 80 kr. 
8. Hümorrhodial-Krankheiten und derén .Hej. 

hitig. Ára 4 frt 30 kr. 
4 . Aáthma, Fettherz, Corpulenz, und derén Ver. 

hiltung. A r a 42 k r 
5 . Handbuch der Frauenkrankheiten. A r a 8.30 kr. 

Megszerezhetők alulirt intézet által. 
Közelebbi fe lv i lágosí tásokat a gyógy-használat, in. 

tézeti be endezés éa gyógy-árakról az elórajz és Siámté-
te l szolgáltat , a m lyet dij nélkül küld 

dr. Steinbacher udv. tauácsos 
te mészeti gyógy in téze tének igazgatósága, 

( H S563) Brunntualban (München mellett) . 

E A Ü F I G A R O 
Société d'Hygiéne Frangaise Paris, Boulevard Bonne-Hotií elli 

Teinture speeiale pour les eheveux. 
Hasonl í thatat lan szer MZ öszülö haj rend behozására 
Az Eau Figaro sem a bórt, seaa a fehérneműt nem szent 

nyezi be, az ösz hajnak előbbi termész- tes színét *a haj b* 
n ázolása né lkü.« visszaadja, éa a kenőcsöt éa olajt tőkéién 
sen pótolja. 

Ara 5 franc = frt 2.50. 
E g y e d ü l i r a k t á r 

P a r i s b a n F A Y K.-nál »rue de la Pa ix 9«; B u d a p e s t é i 
Vértessi Sándor, tn. k. udv. í l l^tszerésznél , Kristóf-tért 

1 sí. alatt . 

Levélbel i megrendelések pontosan (utánvétel mells 
is) t e l j e s í t t e t n e k . ^ 

Magyar 

pénzügyi törvény-isme. 
Törvények, szabályrendeletek, utasítások és egyéb 

hivatalos források alapján, 

a tudor- és üeréájeltek" igényeíliez alialmazra. 
Rendszerbe foglal ta 

Dr. MARISKA VILMOS. 
L füzet. 

Ara az egész mUnek 2 frt 80'tor, • 

A második füzet szeptember havában fog megjelenni . 
LSNSSJMPBIBNJ e^w^eeswweee^sweeeewrass^-swGsewsweeeweseeoBWWBWBWWeT-

Rugany- gyártmányok. 
T i i m e n t e t e s ő ö l t ö n y ö k . B5 fs-.ete, 

/mindkét oldalán hordható kabát, barna, béléssel, 
^ujjakkal é6 fejfedővel, 88" hősein rrt. 7 60, 4Í" 
.Ut. ».—, 46" frt 8.80, 50" frt. 9.50, 54" frt ll).5n. 
J Erős fekete kocsizó-köpeny, ujjakkal és fejre-
'dSvel 46" frt. 12.—, 50" frt. 18.51, 54" frt. lá.-
'. E leKnns f e h é r « s v i l á g o s külsejű 
/ ö l t ö n y ö k i s k ö p e n y e k 15 íntól 30 tráf 
h U n p l a n t e z a i f e l ö l t ö k frt. 24-30, fe-
f k e t e F I l l - K A B Á T O K frt. 6.80-8.54. 
'•• Lorairlási lábezáríedök pár** frt. 3.50, tom-
fiolái való rugany kamaschnik párja frt 3.60—4 frt 
'' H a w é s flalegjobbaknakbizonyultlondoBl 
í(cyernioks3!«|>tatö s z i l k e i , eredeti aoboi-
íban keiécskével irt. 1.— 

V í z m e n t e s r n ^ a n y ágrybeté-
t e k g y e r m e k e k é s brtejrek sza­
m a r a , natrvságuic nzeriut 9J kr., fit. 1.50, 
1.80, 2.25, 3.-3 75. 

A n y a - m e l l v e d ö k dbja 40— 80 kr. 
A n y a - t e j fe jők 85 kr, 2 frt 20 kr. 

Kört 'ea lakn . n a g y o b b al lö-
Tet- é s a n y a n i é h - f e c s k e i i d ö k 5 
nagyságban, l-t. 2 50,2.75, 3.—, 3.75, 4.5u. 
I l y a l a k n k i s s e b r e c s k e n d ö k 40. 75,9 kr. 

S z i v a t t y ú s a l l ö v e t (Clyst ler) fees-
kendt ik frt. 3.6o. 4.—, 4.75. 

L é g g e l t ö l t h e t ő r n g a n y . p á r n é k , ftj-
párnak Irt. 1.50—8 frt g, gömbölyű és szeg etes ulo-
parnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidettrk srt 

T i z e l ö - e d é n y e k , v lze iö-rec iplensek 
hőlyaggyengeségben szenvedők. s/.ámára. B *gyet> se­
bészeti eszközök,igen kedvelt es czélszertt »0' 
g a n y - j a l é k o k , mint csörgők, babák, *oW?'J; 

madarak, illatok stb. M i n d e n n a g y s á g ú n igany la""** 
és sok egyéb tárgyak, melyekről szívesen szolgálunk részletes aj 

<í árjegyzékünkkel. -

| K E R T É S Z é s E I S E R T Doro«yap-eutcw 2 
M f írásbeli megbízások ntánvét mellett gyorsan eszkfaMtetjjl 
} ' J W V U Y W V , W W « W V , W W V V , V W V W W 

A „Franklin-Társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, VI. egyetem-utcza 4-ik szám)"megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Magyar földartó-kataster. 
Az 1875-ík év márczius 30-iki VJI-ik alaptörvény s az ezzel kapcsolatban 
áüó kormányrendeleiek, szakmüveleti utasítások elméleti s gyakorlati ma­
gyarázatával, számos rovatos táblázat, mintadolgozat 8 irománypéldákkal 

ellátva. \ 
Földadó-katasteri országos, kerületi, megyei bizottságok, becslőbiztosok, 

községeló'ljárok s földbirtokosok használatára. 
Irta 

MÉSXÁROS KÁROLY. 
Ára fűzve 2 forint. 

C5 

Keiselianiiicli fíir l t o r a 
nebst 

•staüstíscter üeiiersiclit nni tozpfasster 
fles Lanfles. 

Tbn 

C. v. KRAYNIK. 
Mit einer Eisenbahnkarte von Ungarn und einer Uebersichtskarte der 

Central - Karpathen mit den náchsten Voralpen. 

Preis gébunden 1 fl. 30 kr. 

(£. 
Kiadja és nyomatja a F r a u k l t n - T á r s u l a t 

r n J g y a r t roja lm. tntézet e , fcoujTuyumda tíudapeat (egymeui -utcza 4-ik szám). 

• 

33-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt : Egész évre 12 ft., fé lévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., fé lévre 3 ft. XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor haaábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatasnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij kttlön minden igtatAs után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalnnk szAmára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfischgaase Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppriik A. Wollzeile Nr. 22. 

^ O'CONNELL DÁNIEL 
1775—1847, 

|uszonnyolez éve már, midőn O'Con-
PMm^ nell szava utolszor hangzott a par-
'^fSÉiffi lamentben, meggyengült, megtört 
ilStl hangon kérve segélyt az 1847-ki, 

irlandi roppant éhség ellen, s már nagyon 
sokan, sőt tán legtöbben elfeledték a „nagy 
izgatónak" személyes jellemvonásait, azok 
közül, kik születésének századik évforduló­
ját ünnepelték." így szól egy angol hirlap 
O'Connell most összegyűjtve megjelent 
beszédeinek ismertetésében. De ha szemé­
lyes jellemvonásainak emléke halványult is, 
hatása ma is él az ir nép életében, vágyai­
ban és törekvéseiben, s midőn születésének 
emlékét ünneplik s elégtételt adnak a vén 
korában sok túlbuzgó tanítványától elha­
gyott, csaknem népszerűtlenségre jutott 
„vén oroszlán"-nak:;íi sírjára tett koszorúk 
azt is hangosan jelente, hogy az ír nép 
még nem tartja befejezettnek azt a küzdel­
met, melynek legnagyobb bajnoka O'Cou-
nell Dániel volt, a „liberator". 

O'Connell nem ismeretlen a magyar 
politikusok előtt, sőt pályája elején hatása 
is volt Magyarországon. Az irlandi elnyo­
mott katholikusok politikai vezérét a 
magyar államférfiak rokonszenve is kisérte 
1825 után, midőn a refomltörekvések meg­
indultak, s a vallásfelekezetek ügyeiben 
folyt viták nálunk is napirendre kerültek. 
A franczia liberális párt és sajtó által az 
európai hirnév szárnyaira emelt ir szónok 
beszédei a vallásfelekezetek egyenjogositá-
sára nálunk is szolgáltak, ha egyébbel nem, 
példával. A magyar katholikus államfér­
fiak szabadelvű része önként törekedett 
megadni, sőt kivivni a protestánsok szá­
mára a teljes egyenjogúságot akkor, mikor 
a protestáns angol államban O'Connellnek 
még a politikai jogok élvezetét is csak 
hosszas küzdelmek árán sikerült megsze­
rezni katholikus polgártársai részére. Itt 
azonban határt is ér a rokonszenv 0"<,'nn-
nellnek nem ugyan személye és nagyszerű 
izgatási modora, hanem politikai eszméi 
iránt, mert a magyar államférfiak a tör­
vényesség és történelmi jogok ellenére is 
elszakadásra törekvő nemzetiségek vágyai­
val nem rokonszenvezhettek sem hazai 
viszonyaink szempontjából, sem a törvényes 
viszonyok iránti állandó tiszteletnél fogva, 
mely máig is fő alapja politikánknak. 

O'Connell azon törekvését, hogy Írországot 
Angliától elszakítsa: a „repeal"-t tudtunk­
kal soha Magyarországon senki nem tar­
totta helyes politikai czélnak, valódi állam­
férfiúi eszmének. 

De azért O'Connell megérdemli hazafi­

társai ünneplő tiszteletét s a mivelt világ 
rokonszenvét, mert politikai hibái el nem 
törölhetik a brit katholikusok emanczipá-
cziója körül kifejtett fényes küzdelmeit, azt 
a lángoló szerelmet, mely őt földhöz ragadt 
szegény népe iránt lelkesítette. 

O'CONNELL DÁNIEL. 


